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MINISTARSTVO  

KOMUNIKACIJA  I PROMETA  

BOSNE I HERCEGOVINE  

528 
Na osnovu ļlana 205. Zakona o osnovama sigurnosti saobraĺaja 

na putevima u Bosni i Hercegovini (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, 

broj 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) i ļlana 7. Pravilnika o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 41/08), ministar komunikacija i 

prometa  Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU  
O NAJNIĢIM TEHNIĻKIM ZAHTJEVIMA ZA 

NOVOPROIZVEDENA I KO RIĠTENA VOZILA PRI 

HOMOLOGACIJI TIPA VO ZILA I HOMOLOGACIJI 

POJEDINAĻNOG VOZILA 

Ļlan 1. 

Ovom odlukom se propisuju najniģi tehniļki zahtjevi za 

novoproizvedena i koriġtena vozila u procesima homologacije 

tipa vozila i homologacije pojedinaļnog vozila. 

Koriġĺenim vozilom se smatra vozilo od ļijeg je prvog 

registrovanja proġlo najmanje tri mjeseca ili koje je preġlo put 

od najmanje 3000 km. 

Ļlan 2. 

Vozila koja su predmet homologacije tipa vozila i homologacije 

pojedinaļnog vozila moraju biti prilagoĽena odvijanju 

saobraĺaja desnom stranom kolovoza. 

Toļak upravljaļa, gdje god je to primjenjivo, ne smije biti 

ugraĽen desno od srednje poduģne ravni vozila. 

Vozila koja su predmet homologacije tipa vozila i homologacije 

pojedinaļnog vozila moraju imati ugraĽeno svjetlo zadnje 

registarske tablice. 

Ļlan 3. 

Pri homologaciji tipa vozila i novoproizvedenog vozila po 

postupku homologacije pojedinaļnog vozila prihvataju se 

homologacijska odobrenja (saopġtenja o homologaciji) 

dodijeljena od strane nadleģnih organa strana ugovornica 

Sporazuma o usvajanju jednoobraznih tehniļkih propisa za 

vozila sa toļkovima, opremu i dijelove koji mogu biti ugraĽeni 

i/ili koriġĺeni na vozilima sa toļkovima i uslovima za uzajamno 

priznavanje dodijeljenih homologacija na osnovu ovih propisa 

(u daljem tekstu: Sporazum o homologaciji iz 1958. godine) 

prema serijama izmjena i dopuna, i dodacima gdje je to 

navedeno, i stepenima gdje je to primjenjivo i navedeno, datim 

u Prilogu 1. ove odluke. 

Prihvataju se i homologacijska odobrenja (saopġtenja o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih organa strana 

ugovornica Sporazuma o homologaciji iz 1958. godine prema 

kasnijim dodacima iste serije izmjena i dopuna i kasnijim 

serijama izmjena i dopuna, u istom ili viġem stepenu gdje je to 

primjenjivo, te viġim stepenima iste serije izmjena i dopuna gdje 

je to primjenjivo. 

Prihvataju se i homologacijska odobrenja (saopġtenja o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih organa prema 

odgovarajuĺim EC/EEC direktivama (EC pravilnicima) u skladu 

sa izmjenama i dopunama navedenim u koloni ĂEC/EEC 

izmjena/dopunañ tabele u Prilogu 3. ove odluke, ili kasnijim. 

Ļlan 4. 

Pri homologaciji koriġĺenog vozila prihvataju se 

homologacijska odobrenja (saopġtenja o homologaciji/homolo-

gacijske oznake) koja su dodijelili nadleģni organi strana 

ugovornica Sporazuma o homologaciji iz 1958. godine prema 

serijama izmjena i dopuna, i dodacima gdje je to navedeno, i 

stepenima gdje je to primjenjivo i navedeno, datim u Prilogu 2. 

ove odluke. 

Prihvataju se i homologacijska odobrenja (saopġtenja o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih organa strana 
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ugovornica Sporazuma o homologaciji iz 1958. godine prema 

kasnijim dodacima iste serije izmjena i dopuna i kasnijim 

serijama izmjena i dopuna, u istom ili viġem stepenu gdje je to 

primjenjivo, te viġim stepenima iste serije izmjena i dopuna gdje 

je to primjenjivo. 

Prihvataju se i homologacijska odobrenja (saopġtenja o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih organa prema 

odgovarajuĺim EC/EEC direktivama (EC pravilnicima) u skladu 

sa izmjenama i dopunama navedenim u koloni ĂEC/EEC 

izmjena/dopunañ tabele u Prilogu 4. ove odluke, ili kasnijim. 

Ļlan 5. 

Za tip vozila, i njegove varijante i izvedbe, za koji je proveden 

jedinstveni evropski postupak homologacije tipa vozila 

(WVTA-Whole Vehicle Type Approval) i dodijeljen propisani 

certifikat, te pojedinaļno vozilo pripadnika tako odobrenog tipa 

vozila, u procesu homologacije tipa vozila i homologacije 

pojedinaļnog vozila se ne zahtjeva posjedovanje 

homologacijskih odobrenja (saopġtenja o homologaciji) prema 

ECE pravilniku br. 35 i ECE pravilniku br. 68. 

Ļlan 6. 

Nisu dozvoljene oznake visoke uoļljivosti (eng. Ăconspicuity 

markingò) bijele boje na zadnjoj strani vozila. 

Ļlan 7. 

Vozila kategorija L6 i L7 moraju ispunjavati tehniļke zahtjeve 

za vozila kategorija L2 i L5, respektivno. 

Ļlan 8. 

Vozila kategorija L2, L4, L5 i L6 moraju: 

a) u sluļaju koriġĺenog vozila u pogledu broja i naļina 

ugradnje svjetlosno-signalnih ureĽaja ispunjavati zahtjeve 

direktive 93/92/EC kako je dopunjena direktivom 

2000/73/EC, ili direktive 2009/76/EC; 

b) u sluļaju novoproizvedenog vozila u pogledu broja i naļina 

ugradnje svjetlosno-signalnih ureĽaja ispunjavati zahtjeve 

direktive 93/92/EC dopunjene direktivom 2000/73/EC, ili 

direktive 2009/76/EC; 

c) imati ugraĽeno svjetlo zadnje registarske tablice. 

d) u sluļaju koriġtenog vozila u pogledu izduvne emisije 

ispunjavati zahtjeve direktive 97/24/EC Ch. 5; 

e) u sluļaju novoproizvedenog vozila u pogledu izduvne 

emisije ispunjavati zahtjeve direktive 97/24/EC Ch. 5 

dopunjene direktivom 2002/51/EC; 

f) u pogledu emisije buke ispunjavati zahtjeve direktive 

97/24/EC Ch. 9. 

Ļlan 9. 

Ļlanovi 2. do 8. ove odluke se neĺe primjenjivati na vozila koja 

su na teritoriju Bosne i Hercegovine dospjela, ili je njihova 

narudģba izvrġena prije stupanja na snagu ove odluke. 

Vozila na koja se odnose odredbe stava 1. ovog ļlana moraju na 

dan prijave za carinjenje ispunjavati zahtjeve koji su vaģili za 

uvoz vozila na dan stupanja na snagu ove odluke. 

Za vozila iz stava 1. ovog ļlana potrebno je priloģiti 

odgovarajuĺe dokaze da su dospjela na teritoriju Bosne i 

Hercegovine ili da su naruļena prije stupanja na snagu ove 

odluke. 

Ļlan 10. 

Vozila, na koja se odnose odredbe ļlana 9. ove odluke, moraju 

proĺi postupak identifikovanja i ocjene tehniļkog stanja vozila 

kod organizacije za obavljanje administrativnih poslova iz 

oblasti homologacije putem tehniļkog servisa za homologaciju 

pojedinaļnih vozila, na osnovu ļega im se izdaje potvrda o 

identifikaciji vozila i ocjeni tehniļkog stanja koja je data u 

prilogu 5. ove odluke. 

Ļlan 11. 

Ukoliko pri homologaciji pojedinaļnog vozila pripadnika tipa 

za koji je proveden jedinstveni postupak homologacije tipa 

vozila, predviĽen za zemlje Evropske unije (ĂWVTA-Whole 

Vehicle Type Approvalò), podnosilac zahtjeva priloģi izjavu o 

usklaĽenosti (ñCOC dokument-Certificate of Conformityò) ista 

se moģe prihvatiti: 

- za vozila kategorije M1: 

proizvedena prije 01. 06. 2002. godine, ako je 

dodijeljena prema odredbama direktive Evropske unije 

70/156/EEC sa izmjenom 93/81/EEC ili kasnijom, i 

ako nivo izduvne emisije i buke zadovoljavaju 

zahtjeve ove odluke, 

proizvedena poslije 01. 06. 2002. godine, ako je 

dodijeljena prema odredbama direktive Evropske unije 

70/156/EEC sa izmjenom 98/14/EEC ili kasnijom, ili 

direktivom 2007/46/EC ili kasnijom, i ako nivo 

izduvne emisije i buke zadovoljavaju zahtjeve ove 

odluke; 

- za vozila kategorije L ako je dodijeljena prema odredbama 

direktive Evropske unije 92/61/EEC ili 2002/24/EC ili 

kasnijom, i ako nivo izduvne emisije i buke zadovoljavaju 

zahtjeve ove odluke (u pogledu izduvne emisije: za 

koriġtena 97/24/EC Ch.5, za novoproizvedena 2002/51/EC; 

u pogledu buke: 97/24/EC Ch.9); 

- za vozila ostalih kategorija ako je dodijeljena prema 

odredbama direktive Evropske unije 2007/46/EC ili 

kasnijom, i ako, gdje je primjenjivo, nivo izduvne emisije i 

buke zadovoljavaju zahtjeve ove odluke. 

Ļlan 12. 

Ova odluka stupa na snagu 15.11.2010. godine za koriġtena 

vozila a 01.12.2010. godine za novoproizvedena vozila. Odluka 

ĺe se objaviti u ĂSluģbenom glasniku BiHñ. 

Broj 01-02-2-4381-1-E/10 

1. listopada 2010. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Mr. sc. Rudo Vidoviĺ, s. r. 
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PRILOG 1. 

(Novoproizvedena vozila) 

 

Red. 

br. 
Opis 

ECE 

pravilnik 

Serija 

izmjena i dopuna 
Kategorija 

1 Glavna svjetla ĂR2ñ i/ili  ĂHS1ñ 1 1/01 M, N 

2 Sijalice 2 2/03 L, M, N, O 

3 Katadiopteri 3 3/02 L, M, N, O 

4 Svjetla zadnje registarske tablice 4 4/00 M, N, O 

5 Glavna svjetla ĂSBñ 5 5/02 M, N 

6 Pokazivaļi pravca 6 6/01 L, M, N, O 

7 
Poziciona svjetla, gabaritna svjetla, 

koļna svjetla 
7 7/02 M, N, O 

8 Glavna svjetla ĂH1ñ, ĂH2ñ, ... 8 8/04 M, N 

9 Buka 9 9/04 L2, L4, L5 

10 Elektromagnetska kompatibilnost 10 10/02 L, M, N, O 

11 Brave i ġarke 11 11/02 M1, N1 

12 
Koļenje 

13 13/09 
M, N, O 

13 13-H 13-H/00 

14 Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 14/04 M, N 

15 Sigurnosni pojasevi 
N1 16 

16/04-dod. 141 L2, L4, L5, L6, L7, 

M, N, O Vozila ostalih kategorija 16/04-dod. 121 

16 Sjediġta 17 17/04 M1, N
2 

17 
Neovlaġĺeno 

koriġĺenje 

M1 i N1 18 
18/02 

M, N3 
Vozila ostalih kategorija 18/01 

18 Prednja svjetla za maglu 19 19/02 
L3, L4, L5, L7, 

M, N 

19 Glavna svjetla H4 20 20/02 M, N 

20 Unutraġnja opremljenost 21 21/01 M1 

21 Zaġtitne kacige i viziri 22 22/05 OPREMA 

22 Svjetla za voģnju unazad 23 23/00 M, N, O 

23 Opacitivnost: motor i vozilo 24 24/03 L, M, N 

24 Nasloni za glavu 25 25/03 M1
4 

25 Spoljaġnje izboļine 26 26/02 M1 

26 Sigurnosni trougao 27 27/03 OPREMA 

27 Sirene i njihova ugradnja 28 28/00 L3, L4, L5, M, N 

28 Pneumatici 30 30/02 M1, O1, O2 

29 Glavna svjetla ĂHSBñ 31 31/02 M, N 

30 Raspored noģnih komandi 35 35/00 M1 

31 Opġta konstrukcija (autobusi) 36 36/035 M2, M3 

32 Sijalice 37 37/03 L, M, N, O 

33 Zadnja svjetla za maglu 38 38/00 
L3, L4, L5, L7, 

M, N, O 

34 Brzinomjer 39 39/00 L, M, N 

35 Emisija 40 40/01 L3, L4, L5 

36 Buka 41 41/02 L3 

37 Sigurnosna stakla 
 

43 43/00 
L, M, N, O 

ugradnja M, N, O 

38 UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 44/04 OPREMA 

                                                                 
1 Za komponente i posebne tehniļke jedinice se prihvataju homologacijska odobrenja (saopġtenja o homologaciji) dodijeljena prema 16/04. 
2 Odnosi se i na sjediġta vozila kategorija M2 i M3 ako nisu obuhvaĺena ECE pravilnikom br. 80. 
3 Prihvataju se homologacijska odobrenja (saopġtenja o homologaciji) dodjeljena prema dijelu I ECE pravilnika br. 116/00. 
4 Vozila kategorije M1 homologovana prema ECE pravilniku br. 17 sa oznakom ĂRAñ ne moraju biti homologovana prema ovom pravilniku. 
5 Prihvataju se homologacijska odobrenja (saopġtenja o homologaciji) dodjeljena prema ECE pravilniku br. 107/00. 
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39 Posredno osmatranje (retrovizori) 46 46/011 L2, M i N 

40 Emisija 47 47/00 L1, L2 

41 Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 48/01 M, N, O 

42 Emisija 49 49/05 B2/C M2, M3, N 

43 
Svjetlosno-signalni ureĽaji 

(osim glavnih svjetala) 
50 50/00 L 

44 Buka 51 51/02 M, N 

45 Opġta konstrukcija (autobusi) 52 52/015 M2, M3 

46 Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 53 53/01 L3 

47 Pneumatici 54 54/00 M2, M3, N, O3, O4 

48 Vuļni ureĽaji 55 55/00 N2, N3, O 

49 Glavna svjetla 56 56/00 L1, L2 

50 Glavna svjetla 57 57/01 L3, L4, L5 

51 Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 58/01 N2, N3, O3, O4 

52 Zamjenski sistemi za smanjenje buke 59 59/00 M1, N1 

53 Spoljaġnje izboļine 61 61/00 N 

54 Buka 63 63/01 L1 

55 Posebna upozoravajuĺa svjetla 65 65/00 L, M, N, O 

56 Vozila sa pogonom na TNG (LPG) 67 67/01 M, N 

57 Mjerenje najveĺe brzine 68 68/00 M1, N1 

58 Table za obiljeģavanje sporih vozila 69 69/01 M, N, O 

59 Table za obiljeģavanje teġkih i dugih vozila 70 70/01 M2, M3, N3, O 

60 Glavna svjetla ĂHS1ñ 72 72/00 L3, L4, L5 

61 Boļna zaġtita vozila 73 73/00 N2, N3, O3, O4 

62 Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 74 74/01 L1 

63 Pneumatici 75 75/00 L1, L2, L3, L4, L5 

64 Glavna svjetla 76 76/00 L1, L2 

65 Koļenje vozila 78 78/02 L1, L2, L3, L4, L5 

66 Upravljaļki mehanizam 79 79/01 M, N, O 

67 Sjediġta (autobusi) 80 80/01 M2, M3 

68 Retrovizori 81 81/00 L3 

69 Glavna svjetla ĂHS2ñ 82 82/00 L1, L2 

70 Emisija gasovitih zagaĽivaļa 83 83/05 RII M1, N1 

71 Mjerenje potroġnje goriva 84 84/00 M1, N1 < 2 t 

72 Mjerenje neto snage 85 85/00 M, N 

73 Svjetlo za dnevnu voģnju 87 87/00 M, N 

74 Ograniļavaļ brzine 
SLD (SLF) 

89 89/00 
M3, N2, N3 

ASLD (ASLF) M, N 

75 Zamjenske koļne obloge 90 90/01 M, N, O, L 

76 Boļna svjetla za oznaļavanje 91 91/00 M, N, O 

77 Zamjenski izduvni sistemi 92 92/00 L1, L2, L3, L4, L5 

78 Prednja zaġtita od podlijetanja 93 93/00 N2, N3 

79 Zaġtita putnika u sluļaju ļeonog sudara 94 94/01 M1< 2,5 t 

80 Zaġtita putnika u sluļaju boļnog udara 95 95/01 M1, N1 

81 Glavna svjetla sa praģnjenjem u gasu 98 98/00 M, N, L3 

82 Svjetlosni izvori sa praģnjenjem u gasu 99 99/00 M, N, L3 

83 Vozila na baterijski el. pogon 100 100/00 M, N 

84 Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 101/00 M1, N1 

85 Katalitiļki konvertori 103 103/00 M1, N1 

86 Retro-reflektujuĺa obiljeģja 104 104/00 M2, M3, N, O2, O3, O4 

87 Vozila za prevoz opasnih materija 105 105/03 N, O2, O3, O4 

88 Opġta konstrukcija (autobusi) 107 107/004 M2, M3 

                                                                 
1 Dio ugraĽenih retrovizora ili svi ugraĽeni retrovizori mogu nositi homologacijsku oznaku opisanu u 46/00 ili 46/01. 
2 Koja imaju karoseriju koja djelimiļno ili potpuno okruģuje vozaļa. 
3 Koja nemaju karoseriju koja djelimiļno ili potpuno okruģuje vozaļa. 
4 Prihvataju se homologacijska odobrenja (saopġtenja o homologaciji) dodjeljena prema ECE pravilniku br. 36/03, odnosno ECE pravilniku br. 

52/01. 
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89 Obnovljeni pneumatici 108 108/00 M1, O1, O2 

90 Obnovljeni pneumatici 109 109/00 M2, M3, N, O3, O4 

91 Vozila sa pogonom na KPG (CNG) 110 110/00 M, N 

92 Glavna svjetla asimetriļna 112 112/00 L, M, N 

93 Glavna svjetla simetriļna 113 113/00 L 

94 
Posebni sistemi za naknadnu ugradnju TNG/KPG 

(LPG/CNG) 
115 115/00 M, N 
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PRILOG 2. 

(Koriġtena vozila) 

 

Red. 

br. 
Opis 

ECE 

pravilnik 

Serija 

izmjena i dopuna 
Kategorija 

1 Glavna svjetla ĂR2ñ i/ili  ĂHS1ñ 1 1/00 M, N 

2 Sijalice 2 2/03 L, M, N, O 

3 Katadiopteri 3 3/00 L, M, N, O 

4 Svjetla zadnje registarske tablice 4 4/00 M, N, O 

5 Glavna svjetla ĂSBñ 5 5/02 M, N 

6 Pokazivaļi pravca 6 6/00 L, M, N, O 

7 
Poziciona svjetla, gabaritna svjetla, 

koļna svjetla 
7 7/00 M, N, O 

8 Glavna svjetla ĂH1ñ, ĂH2ñ, ... 8 8/04 M, N 

9 Buka 9 9/04 L2, L4, L5 

10 Elektromagnetska kompatibilnost 10 10/01 L, M, N, O 

11 Brave i ġarke 11 11/02 M1, N1 

12 
Koļenje 

13 13/09 
M, N, O 

13 13-H 13-H/00 

14 Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 14/03 M, N 

15 Sigurnosni pojasevi 16 16/04 
L2, L4, L5, L6, L7, 

M, N, O 

16 Sjediġta 17 17/04 M1
 

17 
Neovlaġĺeno 

koriġĺenje 

M1 i N1 18 
18/02 

M, N3 

Vozila ostalih kategorija 18/01 

18 Prednja svjetla za maglu 19 19/02 
L3, L4, L5, L7, 

M, N 

19 Glavna svjetla H4 20 20/00 M, N 

20 Unutraġnja opremljenost 21 21/01 M1 

21 Zaġtitne kacige i viziri 22 22/05 OPREMA 

22 Svjetla za voģnju unazad 23 23/00 M, N, O 

23 Opacitivnost: motor i vozilo 24 24/03 L, M, N 

24 Nasloni za glavu 25 25/03 M1
4 

25 Spoljaġnje izboļine 26 26/02 M1 

26 Sigurnosni trougao 27 27/03 OPREMA 

27 Sirene i njihova ugradnja 28 28/00 L3, L4, L5, M, N 

28 Pneumatici 30 30/02 M1, O1 i O2 

29 Glavna svjetla ĂHSBñ 31 31/02 M, N 

30 Raspored noģnih komandi 35 35/00 M1 

31 Opġta konstrukcija (autobusi) 36 36/035 M2, M3 

32 Sijalice 37 37/03 L, M, N, O 

33 Zadnja svjetla za maglu 38 38/00 
L3, L4, L5, L7, 

M, N, O 

34 Brzinomjer 39 39/00 L, M, N 

35 Emisija 40 40/01 L3, L4, L5 

36 Buka 41 41/02 L3 

37 Sigurnosna stakla 
 

43 43/00 
L, M, N, O 

ugradnja M, N, O 

38 UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 44/04 OPREMA 

39 Posredno osmatranje (retrovizori) 46 46/016 L7, M i N 

40 Emisija 47 47/00 L1, L2 

41 Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 48/01 M, N, O 

42 Emisija 49 49/03 A M2, M3, N 

43 
Svjetlosno-signalni ureĽaji 

(osim glavnih svjetala) 
50 50/00 L 

44 Buka 51 51/02 M, N 
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45 Opġta konstrukcija (autobusi) 52 52/015 M2, M3 

46 Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 53 53/00 L3 

47 Pneumatici 54 54/00 M2, M3, N, O3, O4 

48 Vuļni ureĽaji 55 55/00 N2, N3, O 

49 Glavna svjetla 56 56/00 L1, L2 

50 Glavna svjetla 57 57/01 L3, L4, L5 

51 Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 58/01 N2, N3, O3, O4 

52 Zamjenski sistemi za smanjenje buke 59 59/00 M1, N1 

53 Spoljaġnje izboļine 61 61/00 N 

54 Buka 63 63/00 L1 

55 Posebna upozoravajuĺa svjetla 65 65/00 L, M, N, O 

56 Vozila sa pogonom na TNG (LPG) 67 67/00 M, N 

57 Mjerenje najveĺe brzine 68 68/00 M1, N1 

58 Table za obiljeģavanje sporih vozila 69 69/01 M, N, O 

59 Table za obiljeģavanje teġkih i dugih vozila 70 70/01 M2, M3, N3, O 

60 Glavna svjetla ĂHS1ñ 72 72/00 L3, L4, L5 

61 Boļna zaġtita vozila 73 73/00 N2, N3, O3, O4 

62 Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 74 74/00 L1 

63 Pneumatici 75 75/00 L1, L2, L3, L4, L5 

64 Glavna svjetla 76 76/00 L1, L2 

65 Koļenje vozila 78 78/01 L1, L2, L3, L4, L5 

66 Upravljaļki mehanizam 79 79/01 M, N, O 

67 Sjediġta (autobusi) 80 80/00 M2, M3 

68 Retrovizori 81 81/00 L1 

69 Glavna svjetla ĂHS2ñ 82 82/00 L1, L2 

70 Emisija gasovitih zagaĽivaļa 83 83/05 RI M1, N1 

71 Mjerenje potroġnje goriva 84 84/00 M1, N1 < 2 t 

72 Mjerenje neto snage 85 85/00 M, N 

73 Svjetlo za dnevnu voģnju 87 87/00 M, N 

74 Ograniļavaļ brzine SLD (SLF) 89 89/00 M3, N2, N3 

75 Zamjenske koļne obloge 90 90/01 M, N, O, L 

76 Boļna svjetla za oznaļavanje 91 91/00 M, N, O 

77 Zamjenski izduvni sistemi 92 92/00 L1, L2, L3, L4, L5 

78 Prednja zaġtita od podlijetanja 93 93/00 N2, N3 

79 Zaġtita putnika u sluļaju ļeonog sudara 94 94/00 M1< 2,5 t 

80 Zaġtita butnika u sluļaju boļnog udara 95 95/00 M1, N1 

81 Glavna svjetla sa praģnjenjem u gasu 98 98/00 M, N, L3 

82 Svjetlosni izvori sa praģnjenjem u gasu 99 99/00 M, N, L3 

83 Vozila na baterijski el. pogon 100 100/00 M, N 

84 Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 101/00 M1, N1 

85 Katalitiļki konvertori 103 103/00 M1, N1 

86 Retro-reflektujuĺa obiljeģja 104 104/00 M2, M3, N, O2, O3, O4 

87 Vozila za prevoz opasnih materija 105 105/00 N, O2, O3, O4 

88 Opġta konstrukcija (autobusi) 107 107/009 M2, M3 

89 Obnovljeni pneumatici 108 108/00 M1, O1, O2 

90 Obnovljeni pneumatici 109 109/00 M2, M3, N, O3, O4 

91 Glavna svjetla asimetriļna 112 112/00 L, M, N 

92 Glavna svjetla simetriļna 113 113/00 L 

93 
Posebni sistemi za naknadnu ugradnju TNG/KPG 

(LPG/CNG) 
115 115/00 M, N 

 

                                                                 
1 Koja nemaju karoseriju koja djelimiļno ili potpuno okruģuje vozaļa. 
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PRILOG 3. 

Spisak EC/EEC direktiva po kojima se 

prihvataju odobrenja za novoproizvedena vozila 

 

Opis ECE pravilnik EC/EEC osnovna 
EC/EEC 

izmjena/dopuna 

Glavna svjetla  

1 

76/761/EEC 1999/17/EC 

5 

8 

20 

31 

98 

112 

Izvori svjetlosti 

2 

37 

99 

Katadiopteri 3 76/757/EEC 97/29/EC 

Svjetla zadnje registarske tablice 4 76/760/EEC 97/31/EC 

Pokazivaļi pravca 6 76/759/EEC 1999/15/EC 

Poziciona, gabaritna, koļna svjetla 7 

76/758/EEC 97/30/EC Svjetlo za dnevnu voģnju 87 

Boļna svjetla za oznaļavanje 91 

Buka 

9 

97/24/EC Ch.9 - 41 

63 

Elektromagnetska kompatibilnost 
 10 72/245/EEC 95/54/EC 

(L)  97/24/EC Ch.8 - 

Brave i ġarke 11 70/387/EEC 98/90/EC 

Koļenje 
13 

13-H 
71/320/EEC 2002/78/EC 

Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 76/115/EEC 96/38/EC 

Sigurnosni pojasevi 16 77/541/EEC 96/36/EC 

Sjediġta 17 74/408/EEC 96/37/EC 

Neovlaġĺeno koriġĺenje 18 74/61/EEC 95/56/EC 

Prednja svjetla za maglu 19 76/762/EEC 1999/18/EC 

Unutraġnja opremljenost 21 74/60/EEC 2000/4/EC 

Svjetla za voģnju unazad 23 77/539/EEC 97/32/EC 

Opacitivnost: motor i vozilo 24 72/306/EEC 97/20/EC 

Nasloni za glavu 25 78/932/EEC - 

Spoljaġnje izboļine 26 74/483/EEC 79/488/EEC 

Sirene i njihova ugradnja 
 28 70/388/EEC - 

(L3, L4, L5)  93/30/EEC - 

Pneumatici 
30 

92/23/EEC - 
54 

Opġta konstrukcija (autobusi) 

36 

2001/85/EC - 52 

107 

Zadnja svjetla za maglu 38 77/538/EEC 1999/14/EC 

Brzinomjer 
 39 75/443/EEC 97/39/EC 

(L)  2000/7/EC - 

Emisija 
40 

97/24/EC Ch.5 2002/51/EC 
47 

Sigurnosna stakla 43 92/22/EEC - 

UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 77/541/EEC 2005/40/EC 

Retrovizori 
46 

71/127/EEC 88/321/EEC 

Posredno osmatranje 2003/97/EC 2003/97/EC 

Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 76/756/EEC 97/28/EC 

Emisija 49 2005/55/EC 2005/55/EC B2/C 

Svjetlosno-signalni ureĽaji 50 97/24/EC Ch.2 - 
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56 

57 

72 

76 

82 

Buka 51 70/157/EEC 92/97/EEC 

Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 
53 93/92/EC 

(2009/67/EC) 
2000/73/EC 

74 

Vuļni ureĽaji 55 94/20/EC - 

Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 70/221/EEC 97/19/EC 

Zamjenski sistemi za smanjenje buke 59 70/157/EEC 92/97/EEC 

Spoljaġnje izboļine 61 92/114/EEC - 

Boļna zaġtita vozila 73 89/297/EEC - 

Pneumatici 75 97/24/EC Ch.1 - 

Koļenje vozila 78 93/14/EEC - 

Upravljaļki mehanizam 79 70/311/EEC 1999/7/EC 

Sjediġta (autobusi) 80 74/408/EEC 96/37/EC 

Retrovizori 81 97/24/EC Ch.4 - 

Emisija gasovitih zagaĽivaļa 83 
70/220/EEC 98/69/EC B 

(EC) 715/2007  

Mjerenje potroġnje goriva 84 
80/1268/EEC 93/116/EEC 

Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 

Mjerenje neto snage 85 80/1269/EEC 97/21/EC 

Ograniļavaļ brzine 
89 

92/24/EEC 92/24/EEC 

Ugradnja ograniļavaļa brzine 92/6/EEC 2002/85/EC 

Zamjenske koļne obloge 90 71/320/EEC 2002/78/EC 

Zamjenski izduvni sistemi 92 97/24/EC Ch.9 - 

Prednja zaġtita od podlijetanja 93 2000/40/EC - 

Zaġtita putnika u sluļaju ļeonog sudara 94 96/79/EC - 

Zaġtita butnika u sluļaju boļnog udara 95 96/27/EC - 

Katalitiļki konvertori 103 70/220/EEC 98/77/EC 

Vozila za prevoz opasnih materija 105 98/91/EC - 

 

PRILOG 4. 

Spisak EC/EEC direktiva po kojima se 

prihvataju odobrenja za koriġtena vozila 

 

Opis ECE pravilnik EC/EEC osnovna 
EC/EEC 

izmjena/dopuna 

Glavna svjetla  

1 

76/761/EEC 89/517/EEC 

5 

8 

20 

31 

98 

112 

Izvori svjetlosti 

2 

37 

99 

Katadiopteri 3 76/757/EEC - 

Svjetla zadnje registarske tablice 4 76/760/EEC - 

Pokazivaļi pravca 6 76/759/EEC 89/277/EEC 

Poziciona, gabaritna, koļna svjetla 7 

76/758/EEC 89/516/EEC Svjetlo za dnevnu voģnju 87 

Boļna svjetla za oznaļavanje 91 

Buka 

9 

97/24/EC Ch.9 - 41 

63 

Elektromagnetska kompatibilnost  10 72/245/EEC 89/491/EEC 
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(L)  97/24/EC Ch.8 - 

Brave i ġarke 11 70/387/EEC - 

Koļenje 
13 

71/320/EEC 98/12/EC 
13-H 

Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 76/115/EEC 90/629/EEC 

Sigurnosni pojasevi 16 77/541/EEC 90/628/EEC 

Sjediġta 17 74/408/EEC 96/37/EC 

Neovlaġteno koriġĺenje 18 74/61/EEC - 

Prednja svjetla za maglu 19 76/762/EEC - 

Unutraġnja opremljenost 21 74/60/EEC 78/632/EEC 

Svjetla za voģnju unazad 23 77/539/EEC - 

Opacitivnost: motor i vozilo 24 72/306/EEC 89/491/EEC 

Nasloni za glavu 25 78/932/EEC - 

Spoljaġnje izboļine 26 74/483/EEC 79/488/EEC 

Sirene i njihova ugradnja 
 28 70/388/EEC - 

(L3, L4, L5)  93/30/EEC - 

Pneumatici 
30 

92/23/EEC - 
54 

Opġta konstrukcija (autobusi) 

36 

2001/85/EC - 52 

107 

Zadnja svjetla za maglu 38 77/538/EEC 89/518/EEC 

Brzinomjer 
 39 75/443/EEC - 

(L)  2000/7/EC - 

Emisija 
40 

97/24/EC Ch.5 - 
47 

Sigurnosna stakla 43 92/22/EEC - 

UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 77/541/EEC 2005/40/EC 

Retrovizori 
46 71/127/EEC 88/321/EEC 

Posredno osmatranje 

Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 76/756/EEC 91/663/EEC 

Emisija 49 88/77/EEC 1999/96/EC A 

Svjetlosno-signalni ureĽaji 

50 

97/24/EC Ch.2 - 

56 

57 

72 

76 

82 

Buka 51 70/157/EEC 92/97/EEC 

Ugradnja svjetlosno-signalnih ureĽaja 
53 93/92/EC 

(2009/67/EC) 
2000/73/EC 

74 

Vuļni ureĽaji 55 94/20/EC 94/20/EC 

Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 70/221/EEC 81/333/EEC 

Zamjenski sistemi za smanjenje buke 59 70/157/EEC 92/97/EEC 

Spoljaġnje izboļine 61 92/114/EEC - 

Boļna zaġtita vozila 73 89/297/EEC - 

Pneumatici 75 97/24/EC Ch.1 - 

Koļenje vozila 78 93/14/EEC - 

Upravljaļki mehanizam 79 70/311/EEC 92/62/EEC 

Sjediġta (autobusi) 80 74/408/EEC 96/37/EC 

Retrovizori 81 97/24/EC Ch.4 - 

Emisija gasovitih zagaĽivaļa 83 
70/220/EEC 

(EC) 715/2007 
98/69/EC A 

Mjerenje potroġnje goriva 84 80/1268/EEC 89/491/EEC 

Mjerenje neto snage 85 80/1269/EEC 89/491/EEC 

Ograniļavaļ brzine 
89 

92/24/EEC 92/24/EEC 

Ugradnja ograniļavaļa brzine 92/6/EEC 92/6/EEC 

Zamjenske koļne obloge 90 71/320/EEC 98/12/EC 
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Zamjenski izduvni sistemi 92 97/24/EC Ch.9 - 

Prednja zaġtita od podlijetanja 93 2000/40/EC - 

Zaġtita putnika u sluļaju ļeonog sudara 94 96/79/EC - 

Zaġtita butnika u sluļaju boļnog udara 95 96/27/EC - 

Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 80/1268/EEC 93/116/EEC 

Katalitiļki konvertori 103 
70/220/EEC 

((EC) 715/2007) 
98/69/EC 

Vozila za prevoz opasnih materija 105 98/91/EC - 
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PRILOG 5. 

 
(naziv-logo organizacije za obavljanje administrativnih poslova) 

 

Na osnovu ļlana 10. Odluke o najniģim tehniļkim zahtjevima za novoproizvedena i koriġtena vozila pri homologaciji 

tipa vozila i homologaciji pojedinaļnog vozila izdaje se 

 

 

POTVRDA 
O IDENTIFIKACIJI VOZILA I OCJENI TEHNIĻKOG STANJA 

br.  

 

Na zahtjev 

 

 ........................................................................................................................................................................  
 (ime i prezime / naziv podnosioca zahtjeva)  

 ........................................................................................................................................................................  
 (adresa, mjesto) 

 

dana  ........................................ godine u tehniļkom servisu  .........................................................................  

 

 ........................................................................................................................................................................  
 (naziv tehniļkog servisa / adresa i mjesto)  

izvrġena je identifikacija i ocjena tehniļkog stanja vozila: 

 

Marka, tip, varijanta, izvedba:  .......................................................................................................................  

Vrsta vozila/oblik karoserije:  .........................................................................................................................  

Kategorija vozila: (prema ECE) .........................................................................................................................  

Broj ġasije (VIN oznaka): ...............................................................................................................................  

Motor: tip  ........................................................................ , broj:  ...................................................................  

gorivo  .............................................................................. , snaga (kW)..........................................................  

radna zapremina (cm
3
) .....................................................  

 

Na osnovu izvrġenog pregleda vozila i dokumentacije izdaje se ova potvrda i sluģi u svrhu prvog registrovanja vozila u 

Bosni i Hercegovini. 

 

 

  ........................................................   ........................................................  
 (mjesto)  (datum) 

 

 

  ........................................................   
    (potpis)
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Na temelju ļlanka 205. Zakona o osnovama sigurnosti prometa 

na cestama u Bosni i Hercegovini (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 

6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) i ļlanka 7. Pravilnika o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 41/08), ministar komunikacija i 

prometa Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU  
O NAJNIĢIM TEHNIĻKIM ZAHTJEVIMA ZA 

NOVOPROIZVEDENA I RA BLJENA VOZILA  PRI 

HOMOLOGACIJI TIPA VO ZILA I HOMOLOGACIJI 

POJEDINAĻNOG VOZILA 

Ļlanak 1. 

Ovom odlukom se propisuju najniģi tehniļki zahtjevi za 

novoproizvedena i rabljena vozila u procesima homologacije 

tipa vozila i homologacije pojedinaļnog vozila. 

Rabljenim vozilom se smatra vozilo od ļijeg je prvog 

registriranja proġlo najmanje tri mjeseca ili koje je preġlo put od 

najmanje 3000 km. 

Ļlanak 2. 

Vozila koja su predmet homologacije tipa vozila i homologacije 

pojedinaļnog vozila moraju biti prilagoĽena odvijanju prometa 

desnom stranom kolnika. 

Kotaļ upravljaļa, gdje god je to primjenljivo, ne smije biti 

ugraĽen desno od srednje poduģne ravni vozila. 

Vozila koja su predmet homologacije tipa vozila i homologacije 

pojedinaļnog vozila moraju imati ugraĽeno svjetlo zadnje 

registarske ploļice. 

Ļlanak 3. 

Pri homologaciji tipa vozila i novoproizvedenog vozila po 

postupku homologacije pojedinaļnog vozila prihvaĺaju se 

homologacijska odobrenja (obavijesti o homologaciji) 

dodijeljena od strane nadleģnih tijela strana ugovornica 

Sporazuma o usvajanju jednoobraznih tehniļkih propisa za 

vozila sa kotaļima, opremu i dijelove koji mogu biti ugraĽeni 

i/ili rabljeni na vozilima sa kotaļima i uvjetima za uzajamno 

priznavanje dodijeljenih homologacija na temelju ovih propisa 

(u daljem tekstu: Sporazum o homologaciji iz 1958. godine) 

prema serijama izmjena i dopuna, i dodacima gdje je to 

navedeno, i stupnjevima gdje je to primjenljivo i navedeno, 

danim u Prilogu 1. ove odluke. 

Prihvaĺaju se i homologacijska odobrenja (obavijesti o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih tijela strana 

ugovornica Sporazuma o homologaciji iz 1958. godine prema 

kasnijim dodacima iste serije izmjena i dopuna i kasnijim 

serijama izmjena i dopuna, u istom ili viġem stupnju gdje je to 

primjenjivo, te viġim stupnjevima iste serije izmjena i dopuna 

gdje je to primjenjivo. 

Prihvaĺaju se i homologacijska odobrenja (obavijesti o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih tijela prema 

odgovarajuĺim EC/EEC direktivama (EC pravilnicima) u skladu 

sa izmjenama i dopunama navedenim u stupcu ĂEC/EEC 

izmjena/dopunañ tablice u Prilogu 3. ove odluke, ili kasnijim. 

Ļlanak 4. 

Pri homologaciji rabljenog vozila prihvaĺaju se homologacijska 

odobrenja (obavijesti o homologaciji/homologacijske oznake) 

koja su dodijelila nadleģna tijela strana ugovornica Sporazuma o 

homologaciji iz 1958. godine prema serijama izmjena i dopuna, 

i dodacima gdje je to navedeno, i stupnjevima gdje je to 

primjenjivo i navedeno, danim u Prilogu 2. ove odluke. 

Prihvaĺaju se i homologacijska odobrenja (obavijest o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih tijela strana 

ugovornica Sporazuma o homologaciji iz 1958. godine prema 

kasnijim dodacima iste serije izmjena i dopuna i kasnijim 

serijama izmjena i dopuna, u istom ili viġem stupnju gdje je to 

primjenjivo, te viġim stupnjevima iste serije izmjena i dopuna 

gdje je to primjenjivo. 

Prihvaĺaju se i homologacijska odobrenja (obavijesti o 

homologaciji) dodijeljena od strane nadleģnih tijela prema 

odgovarajuĺim EC/EEC direktivama (EC pravilnicima) u skladu 

sa izmjenama i dopunama navedenim u stupcu ĂEC/EEC 

izmjena/dopunañ tablice u Prilogu 4. ove odluke, ili kasnijim. 

Ļlanak 5. 

Za tip vozila, i njegove varijante i izvedbe, za koji je proveden 

jedinstveni europski postupak homologacije tipa vozila 

(WVTA-Whole Vehicle Type Approval) i dodijeljen propisani 

certifikat, te pojedinaļno vozilo pripadnika tako odobrenog tipa 

vozila, u procesu homologacije tipa vozila i homologacije 

pojedinaļnog vozila se ne zahtijeva posjedovanje 

homologacijskih odobrenja (obavijesti o homologaciji) prema 

ECE pravilniku br. 35 i ECE pravilniku br. 68. 

Ļlanak 6. 

Nisu dozvoljene oznake visoke uoļljivosti (eng. Ăconspicuity 

markingò) bijele boje na zadnjoj strani vozila. 

Ļlanak 7. 

Vozila kategorija L6 i L7 moraju ispunjavati tehniļke zahtjeve 

za vozila kategorija L2 i L5, respektivno. 

Ļlanak 8. 

Vozila kategorija L2, L4, L5 i L6 moraju: 

a) u sluļaju rabljenog vozila u pogledu broja i naļina 

ugradnje svjetlosno-signalnih ureĽaja ispunjavati zahtjeve 

direktive 93/92/EC dopunjene direktivom 2000/73/EC, ili 

direktive 2009/76/EC; 

b) u sluļaju novoproizvedenog vozila u pogledu broja i naļina 

ugradnje svjetlosno-signalnih ureĽaja ispunjavati zahtjeve 

direktive 93/92/EC dopunjene direktivom 2000/73/EC, ili 

direktive 2009/76/EC; 

c) imati ugraĽeno svjetlo zadnje registarske ploļice; 

d) u sluļaju koriġtenog vozila u pogledu ispuġne emisije 

ispunjavati zahtjeve direktive 97/24/EC Ch. 5; 

e) u sluļaju novoproizvedenog vozila u pogledu ispuġne 

emisije ispunjavati zahtjeve direktive 97/24/EC Ch. 5 

dopunjene direktivom 2002/51/EC; 

f) u pogledu emisije buke ispunjavati zahtjeve direktive 

97/24/EC Ch. 9. 

Ļlanak 9. 

Ļlanci 2. do 8. ove odluke se neĺe primjenjivati na vozila koja 

su na teritoriju Bosne i Hercegovine dospjela, ili je njihova 

porudģba izvrġena prije stupanja na snagu ove odluke. 

Vozila na koja se odnose odredbe stavka 1. ovog ļlanka moraju 

na dan prijave za carinjenje ispunjavati zahtjeve koji su vaģili za 

uvoz vozila na dan stupanja na snagu ove odluke. 

Za vozila iz stavka 1. ovog ļlanka potrebno je priloģiti 

odgovarajuĺe dokaze da su dospjela na teritoriju Bosne i 

Hercegovine ili da su poruļena prije stupanja na snagu ove 

odluke. 

Ļlanak 10. 

Vozila, na koja se odnose odredbe ļlanka 9. ove odluke, moraju 

proĺi postupak identificiranja i ocjene tehniļkog stanja vozila 

kod organizacije za obavljanje administrativnih poslova iz 

oblasti homologacije putem tehniļkog servisa za homologaciju 

pojedinaļnih vozila, na osnovu ļega im se izdaje potvrda o 



Broj 89 - Strana 14 S L U Ģ B E N I   G L A S N I K   B i H Ļetvrtak, 28. 10. 2010. 

identifikaciji vozila i ocjeni tehniļkog stanja koja je dana u 

prilogu 5. ove odluke. 

Ļlanak 11. 

Ukoliko pri homologaciji pojedinaļnog vozila pripadnika tipa 

za koji je proveden jedinstveni postupak homologacije tipa 

vozila, predviĽen za zemlje Europske unije (ĂWVTA-Whole 

Vehicle Type Approvalò), podnositelj zahtjeva priloģi izjavu o 

usklaĽenosti (ñCOC dokument-Certificate of Conformityò) ista 

se moģe prihvatiti: 

- za vozila kategorije M1: 

proizvedena prije 01.06.2002. godine, ako je 

dodijeljena prema odredbama direktive Europske unije 

70/156/EEC sa izmjenom 93/81/EEC ili kasnijom, i 

ako razina ispuġne emisije i buke zadovoljavaju 

zahtjeve ove odluke, 

proizvedena poslije 01.06.2002. godine, ako je 

dodijeljena prema odredbama direktive Europske unije 

70/156/EEC sa izmjenom 98/14/EEC ili kasnijom, ili 

direktivom 2007/46/EC ili kasnijom, i ako razina 

ispuġne emisije i buke zadovoljavaju zahtjeve ove 

odluke; 

- za vozila kategorije L ako je dodijeljena prema odredbama 

direktive Europske unije 92/61/EEC ili 2002/24/EC ili 

kasnijom, i ako razina ispuġne emisije i buke zadovoljavaju 

zahtjeve ove odluke (u pogledu izduvne emisije: za 

koriġĺena 97/24/EC Ch.5, za novoproizvedena 

2002/51/EC; u pogledu buke: 97/24/EC Ch.9); 

- za vozila ostalih kategorija ako je dodijeljena prema 

odredbama direktive Europske unije 2007/46/EC ili 

kasnijom, i ako, gdje je primjenjivo, razina ispuġne emisije 

i buke zadovoljavaju zahtjeve ove odluke. 

Ļlanak 12. 

Ova odluka stupa na snagu 15.11.2010. godine za rabljena 

vozila a 01.12.2010. godine za novoproizvedena vozila. Odluka 

ĺe se objaviti u ĂSluģbenom glasniku BiHñ. 

Broj 01-02-2-4381-1-ɽ/10 

1. listopada 2010. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Mr. sc. Rudo Vidoviĺ, v. r. 
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PRILOG 1. 

(Novoproizvedena vozila) 

 

Red. 

br. 
Opis 

ECE 

pravilnik 

Serija 

izmjena i dopuna 
Kategorija 

1 Glavna svjetla ĂR2ñ i/ili  ĂHS1ñ 1 1/01 M, N 

2 Ģarulje 2 2/03 L, M, N, O 

3 Katadiopteri 3 3/02 L, M, N, O 

4 Svjetla zadnje registarske ploļice 4 4/00 M, N, O 

5 Glavna svjetla ĂSBñ 5 5/02 M, N 

6 Pokazivaļi smjera 6 6/01 L, M, N, O 

7 
Pozicijska svjetla, gabaritna svjetla, 

koļna svjetla 
7 7/02 M, N, O 

8 Glavna svjetla ĂH1ñ, ĂH2ñ, ... 8 8/04 M, N 

9 Buka 9 9/04 L2, L4, L5 

10 Elektromagnetna kompatibilnost 10 10/02 L, M, N, O 

11 Brave i ġarke 11 11/02 M1, N1 

12 
Koļenje 

13 13/09 
M, N, O 

13 13-H 13-H/00 

14 Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 14/04 M, N 

15 Sigurnosni pojasevi 
N1 16 

16/04-dod. 141 L2, L4, L5, L6, L7, 

M, N, O Vozila ostalih kategorija 16/04-dod. 121 

16 Sjedala 17 17/04 M1, N
2 

17 
Neovlaġtena 

uporaba 

M1 i N1 18 
18/02 

M, N3 
Vozila ostalih kategorija 18/01 

18 Prednja svjetla za maglu 19 19/02 
L3, L4, L5, L7, 

M, N 

19 Glavna svjetla H4 20 20/02 M, N 

20 Unutarnja opremljenost 21 21/01 M1 

21 Zaġtitne kacige i viziri 22 22/05 OPREMA 

22 Svjetla za voģnju unatrag 23 23/00 M, N, O 

23 Opacitivnost: motor i vozilo 24 24/03 L, M, N 

24 Nasloni za glavu 25 25/03 M1
4 

25 Vanjske izboļine 26 26/02 M1 

26 Sigurnosni trokut 27 27/03 OPREMA 

27 Sirene i njihova ugradba 28 28/00 L3, L4, L5, M, N 

28 Pneumatici 30 30/02 M1, O1, O2 

29 Glavna svjetla ĂHSBñ 31 31/02 M, N 

30 Raspored noģnih komandi 35 35/00 M1 

31 Opĺa konstrukcija (autobusi) 36 36/035 M2, M3 

32 Ģarulje 37 37/03 L, M, N, O 

33 Zadnja svjetla za maglu 38 38/00 
L3, L4, L5, L7, 

M, N, O 

34 Brzinomjer 39 39/00 L, M, N 

35 Emisija 40 40/01 L3, L4, L5 

36 Buka 41 41/02 L3 

37 Sigurnosna stakla 
 

43 43/00 
L, M, N, O 

ugradba M, N, O 

38 UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 44/04 OPREMA 

                                                                 
1 Za komponente i posebne tehniļke jedinice se prihvaĺaju homologacijska odobrenja (obavijesti o homologaciji) dodijeljena prema 16/04. 
2 Odnosi se i na sjedala vozila kategorija M2 i M3 ako nisu obuhvaĺena ECE pravilnikom br. 80. 
3 Prihvaĺaju se homologacijska odobrenja (obavijesti o homologaciji) dodijeljena prema dijelu I ECE pravilnika br. 116/00. 
4 Vozila kategorije M1 homologirana prema ECE pravilniku br. 17 sa oznakom ĂRAñ ne moraju biti homologirana prema ovom pravilniku. 
5 Prihvaĺaju se homologacijska odobrenja (obavijesti o homologaciji) dodijeljena prema ECE pravilniku br. 107/00. 
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39 Posredno osmatranje (retrovizori) 46 46/011 L2, M i N 

40 Emisija 47 47/00 L1, L2 

41 Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 48/01 M, N, O 

42 Emisija 49 49/05 B2/C M2, M3, N 

43 
Svjetlosno-signalni ureĽaji 

(osim glavnih svjetala) 
50 50/00 L 

44 Buka 51 51/02 M, N 

45 Opĺa konstrukcija (autobusi) 52 52/015 M2, M3 

46 Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 53 53/01 L3 

47 Pneumatici 54 54/00 M2, M3, N, O3, O4 

48 Vuļni ureĽaji 55 55/00 N2, N3, O 

49 Glavna svjetla 56 56/00 L1, L2 

50 Glavna svjetla 57 57/01 L3, L4, L5 

51 Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 58/01 N2, N3, O3, O4 

52 Zamjenski sustavi za smanjenje buke 59 59/00 M1, N1 

53 Vanjske izboļine 61 61/00 N 

54 Buka 63 63/01 L1 

55 Posebna upozoravajuĺa svjetla 65 65/00 L, M, N, O 

56 Vozila sa pogonom na TNG (LPG) 67 67/01 M, N 

57 Mjerenje najveĺe brzine 68 68/00 M1, N1 

58 Ploļe za obiljeģavanje sporih vozila 69 69/01 M, N, O 

59 Ploļe za obiljeģavanje teġkih i dugih vozila 70 70/01 M2, M3, N3, O 

60 Glavna svjetla ĂHS1ñ 72 72/00 L3, L4, L5 

61 Boļna zaġtita vozila 73 73/00 N2, N3, O3, O4 

62 Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 74 74/01 L1 

63 Pneumatici 75 75/00 L1, L2, L3, L4, L5 

64 Glavna svjetla 76 76/00 L1, L2 

65 Koļenje vozila 78 78/02 L1, L2, L3, L4, L5 

66 Upravljaļki mehanizam 79 79/01 M, N, O 

67 Sjedala (autobusi) 80 80/01 M2, M3 

68 Retrovizori 81 81/00 L3 

69 Glavna svjetla ĂHS2ñ 82 82/00 L1, L2 

70 Emisija plinskih zagaĽivaļa 83 83/05 RII M1, N1 

71 Mjerenje potroġnje goriva 84 84/00 M1, N1 < 2 t 

72 Mjerenje neto snage 85 85/00 M, N 

73 Svjetlo za dnevnu voģnju 87 87/00 M, N 

74 Ograniļavaļ brzine 
SLD (SLF) 

89 89/00 
M3, N2, N3 

ASLD (ASLF) M, N 

75 Zamjenske koļne obloge 90 90/01 M, N, O, L 

76 Boļna svjetla za oznaļavanje 91 91/00 M, N, O 

77 Zamjenski ispuġni sustavi 92 92/00 L1, L2, L3, L4, L5 

78 Prednja zaġtita od podlijetanja 93 93/00 N2, N3 

79 Zaġtita putnika u sluļaju ļelnog sudara 94 94/01 M1< 2,5 t 

80 Zaġtita putnika u sluļaju boļnog udara 95 95/01 M1, N1 

81 Glavna svjetla s izbojem u plinu 98 98/00 M, N, L3 

82 Svjetlosni izvori s izbojem u plinu 99 99/00 M, N, L3 

83 Vozila na baterijski el. pogon 100 100/00 M, N 

84 Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 101/00 M1, N1 

85 Katalizatori 103 103/00 M1, N1 

86 Retro-reflektirajuĺa obiljeģja 104 104/00 M2, M3, N, O2, O3, O4 

87 Vozila za prijevoz opasnih materija 105 105/03 N, O2, O3, O4 

88 Opĺa konstrukcija (autobusi) 107 107/004 M2, M3 

                                                                 
1 Dio ugraĽenih retrovizora ili svi ugraĽeni retrovizori mogu nositi homologacijsku oznaku opisanu u 46/00 ili 46/01. 
2 Koja imaju karoseriju koja djelomiļno ili potpuno okruģuje vozaļa. 
3 Koja nemaju karoseriju koja djelomiļno ili potpuno okruģuje vozaļa. 
4 Prihvaĺaju  se homologacijska odobrenja (obavijesti o homologaciji) dodijeljena prema ECE pravilniku br. 36/03, odnosno ECE pravilniku br. 

52/01. 
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89 Obnovljeni pneumatici 108 108/00 M1, O1, O2 

90 Obnovljeni pneumatici 109 109/00 M2, M3, N, O3, O4 

91 Vozila sa pogonom na KPG (CNG) 110 110/00 M, N 

92 Glavna svjetla asimetriļna 112 112/00 L, M, N 

93 Glavna svjetla simetriļna 113 113/00 L 

94 
Posebni sustavi za naknadnu ugradnju TNG/KPG 

(LPG/CNG) 
115 115/00 M, N 
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PRILOG 2. 

(Rabljena vozila) 

 

Red. 

br. 
Opis 

ECE 

pravilnik 

Serija 

izmjena i dopuna 
Kategorija 

1 Glavna svjetla ĂR2ñ i/ili  ĂHS1ñ 1 1/00 M, N 

2 Ģarulje 2 2/03 L, M, N, O 

3 Katadiopteri 3 3/00 L, M, N, O 

4 Svjetla zadnje registarske ploļice 4 4/00 M, N, O 

5 Glavna svjetla ĂSBñ 5 5/02 M, N 

6 Pokazivaļi smjera 6 6/00 L, M, N, O 

7 
Pozicijska svjetla, gabaritna svjetla, 

koļna svjetla 
7 7/00 M, N, O 

8 Glavna svjetla ĂH1ñ, ĂH2ñ, ... 8 8/04 M, N 

9 Buka 9 9/04 L2, L4, L5 

10 Elektromagnetna kompatibilnost 10 10/01 L, M, N, O 

11 Brave i ġarke 11 11/02 M1, N1 

12 
Koļenje 

13 13/09 
M, N, O 

13 13-H 13-H/00 

14 Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 14/03 M, N 

15 Sigurnosni pojasevi 16 16/04 
L2, L4, L5, L6, L7, 

M, N, O 

16 Sjedala 17 17/04 M1
 

17 
Neovlaġtena 

uporaba 

M1 i N1 18 
18/02 

M, N3 

Vozila ostalih kategorija 18/01 

18 Prednja svjetla za maglu 19 19/02 
L3, L4, L5, L7, 

M, N 

19 Glavna svjetla H4 20 20/00 M, N 

20 Unutarnja opremljenost 21 21/01 M1 

21 Zaġtitne kacige i viziri 22 22/05 OPREMA 

22 Svjetla za voģnju unatrag 23 23/00 M, N, O 

23 Opacitivnost: motor i vozilo 24 24/03 L, M, N 

24 Nasloni za glavu 25 25/03 M1
4 

25 Vanjske izboļine 26 26/02 M1 

26 Sigurnosni trokut 27 27/03 OPREMA 

27 Sirene i njihova ugradba 28 28/00 L3, L4, L5, M, N 

28 Pneumatici 30 30/02 M1, O1 i O2 

29 Glavna svjetla ĂHSBñ 31 31/02 M, N 

30 Raspored noģnih komandi 35 35/00 M1 

31 Opĺa konstrukcija (autobusi) 36 36/035 M2, M3 

32 Ģarulje 37 37/03 L, M, N, O 

33 Zadnja svjetla za maglu 38 38/00 
L3, L4, L5, L7, 

M, N, O 

34 Brzinomjer 39 39/00 L, M, N 

35 Emisija 40 40/01 L3, L4, L5 

36 Buka 41 41/02 L3 

37 Sigurnosna stakla 
 

43 43/00 
L, M, N, O 

ugradba M, N, O 

38 UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 44/04 OPREMA 

39 Posredno promatranje (retrovizori) 46 46/016 L7, M i N 

40 Emisija 47 47/00 L1, L2 

41 Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 48/01 M, N, O 

42 Emisija 49 49/03 A M2, M3, N 

43 
Svjetlosno-signalni ureĽaji 

(osim glavnih svjetala) 
50 50/00 L 

44 Buka 51 51/02 M, N 
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45 Opĺa konstrukcija (autobusi) 52 52/015 M2, M3 

46 Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 53 53/00 L3 

47 Pneumatici 54 54/00 M2, M3, N, O3, O4 

48 Vuļni ureĽaji 55 55/00 N2, N3, O 

49 Glavna svjetla 56 56/00 L1, L2 

50 Glavna svjetla 57 57/01 L3, L4, L5 

51 Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 58/01 N2, N3, O3, O4 

52 Zamjenski sustavi za smanjenje buke 59 59/00 M1, N1 

53 Vanjske izboļine 61 61/00 N 

54 Buka 63 63/00 L1 

55 Posebna upozoravajuĺa svjetla 65 65/00 L, M, N, O 

56 Vozila sa pogonom na TNG (LPG) 67 67/00 M, N 

57 Mjerenje najveĺe brzine 68 68/00 M1, N1 

58 Ploļe za obiljeģavanje sporih vozila 69 69/01 M, N, O 

59 Ploļe za obiljeģavanje teġkih i dugih vozila 70 70/01 M2, M3, N3, O 

60 Glavna svjetla ĂHS1ñ 72 72/00 L3, L4, L5 

61 Boļna zaġtita vozila 73 73/00 N2, N3, O3, O4 

62 Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 74 74/00 L1 

63 Pneumatici 75 75/00 L1, L2, L3, L4, L5 

64 Glavna svjetla 76 76/00 L1, L2 

65 Koļenje vozila 78 78/01 L1, L2, L3, L4, L5 

66 Upravljaļki mehanizam 79 79/01 M, N, O 

67 Sjedala (autobusi) 80 80/00 M2, M3 

68 Retrovizori 81 81/00 L1 

69 Glavna svjetla ĂHS2ñ 82 82/00 L1, L2 

70 Emisija plinskih zagaĽivaļa 83 83/05 RI M1, N1 

71 Mjerenje potroġnje goriva 84 84/00 M1, N1 < 2 t 

72 Mjerenje neto snage 85 85/00 M, N 

73 Svjetlo za dnevnu voģnju 87 87/00 M, N 

74 Ograniļavaļ brzine SLD (SLF) 89 89/00 M3, N2, N3 

75 Zamjenske koļne obloge 90 90/01 M, N, O, L 

76 Boļna svjetla za oznaļavanje 91 91/00 M, N, O 

77 Zamjenski ispuġni sustavi 92 92/00 L1, L2, L3, L4, L5 

78 Prednja zaġtita od podlijetanja 93 93/00 N2, N3 

79 Zaġtita putnika u sluļaju ļelnog udara 94 94/00 M1< 2,5 t 

80 Zaġtita putnika u sluļaju boļnog udara 95 95/00 M1, N1 

81 Glavna svjetla s izbojem u plinu 98 98/00 M, N, L3 

82 Svjetlosni izvori s izbojem u plinu 99 99/00 M, N, L3 

83 Vozila na baterijski el. pogon 100 100/00 M, N 

84 Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 101/00 M1, N1 

85 Katalizatori 103 103/00 M1, N1 

86 Retro-reflektirajuĺa obiljeģja 104 104/00 M2, M3, N, O2, O3, O4 

87 Vozila za prijevoz opasnih materija 105 105/00 N, O2, O3, O4 

88 Opĺa konstrukcija (autobusi) 107 107/009 M2, M3 

89 Obnovljeni pneumatici 108 108/00 M1, O1, O2 

90 Obnovljeni pneumatici 109 109/00 M2, M3, N, O3, O4 

91 Glavna svjetla asimetriļna 112 112/00 L, M, N 

92 Glavna svjetla simetriļna 113 113/00 L 

93 
Posebni sustavi za naknadnu ugradnju TNG/KPG 

(LPG/CNG) 
115 115/00 M, N 

 

                                                                 
1 Koja nemaju karoseriju koja djelimiļno ili potpuno okruģuje vozaļa. 
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PRILOG 3. 

Popis EC/EEC direktiva po kojima se 

prihvaĺaju odobrenja za novoproizvedena vozila 

 

Opis ECE pravilnik EC/EEC temeljna 
EC/EEC 

izmjena/dopuna 

Glavna svjetla  

1 

76/761/EEC 1999/17/EC 

5 

8 

20 

31 

98 

112 

Izvori svjetlosti 

2 

37 

99 

Katadiopteri 3 76/757/EEC 97/29/EC 

Svjetla zadnje registarske ploļice 4 76/760/EEC 97/31/EC 

Pokazivaļi smjera 6 76/759/EEC 1999/15/EC 

Pozicijska, gabaritna, koļna svjetla 7 

76/758/EEC 97/30/EC Svjetlo za dnevnu voģnju 87 

Boļna svjetla za oznaļavanje 91 

Buka 

9 

97/24/EC Ch.9 - 41 

63 

Elektromagnetna kompatibilnost 
 10 72/245/EEC 95/54/EC 

(L)  97/24/EC Ch.8 - 

Brave i ġarke 11 70/387/EEC 98/90/EC 

Koļenje 
13 

13-H 
71/320/EEC 2002/78/EC 

Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 76/115/EEC 96/38/EC 

Sigurnosni pojasevi 16 77/541/EEC 96/36/EC 

Sjedala 17 74/408/EEC 96/37/EC 

Neovlaġtena uporaba 18 74/61/EEC 95/56/EC 

Prednja svjetla za maglu 19 76/762/EEC 1999/18/EC 

Unutarnja opremljenost 21 74/60/EEC 2000/4/EC 

Svjetla za voģnju unazad 23 77/539/EEC 97/32/EC 

Opacitivnost: motor i vozilo 24 72/306/EEC 97/20/EC 

Nasloni za glavu 25 78/932/EEC - 

Vanjske izboļine 26 74/483/EEC 79/488/EEC 

Sirene i njihova ugradba 
 28 70/388/EEC - 

(L3, L4, L5)  93/30/EEC - 

Pneumatici 
30 

92/23/EEC - 
54 

Opĺa konstrukcija (autobusi) 

36 

2001/85/EC - 52 

107 

Zadnja svjetla za maglu 38 77/538/EEC 1999/14/EC 

Brzinomjer 
 39 75/443/EEC 97/39/EC 

(L)  2000/7/EC - 

Emisija 
40 

97/24/EC Ch.5 2002/51/EC 
47 

Sigurnosna stakla 43 92/22/EEC - 

UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 77/541/EEC 2005/40/EC 

Retrovizori 
46 

71/127/EEC 88/321/EEC 

Posredno osmatranje 2003/97/EC 2003/97/EC 

Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 76/756/EEC 97/28/EC 

Emisija 49 2005/55/EC 2005/55/EC B2/C 

Svjetlosno-signalni ureĽaji 50 97/24/EC Ch.2 - 
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56 

57 

72 

76 

82 

Buka 51 70/157/EEC 92/97/EEC 

Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 
53 93/92/EC 

(2009/67/EC) 
2000/73/EC 

74 

Vuļni ureĽaji 55 94/20/EC - 

Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 70/221/EEC 97/19/EC 

Zamjenski sustavi za smanjenje buke 59 70/157/EEC 92/97/EEC 

Vanjske izboļine 61 92/114/EEC - 

Boļna zaġtita vozila 73 89/297/EEC - 

Pneumatici 75 97/24/EC Ch.1 - 

Koļenje vozila 78 93/14/EEC - 

Upravljaļki mehanizam 79 70/311/EEC 1999/7/EC 

Sjedala (autobusi) 80 74/408/EEC 96/37/EC 

Retrovizori 81 97/24/EC Ch.4 - 

Emisija plinskih zagaĽivaļa 83 
70/220/EEC 98/69/EC B 

(EC) 715/2007  

Mjerenje potroġnje goriva 84 
80/1268/EEC 93/116/EEC 

Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 

Mjerenje neto snage 85 80/1269/EEC 97/21/EC 

Ograniļavaļ brzine 
89 

92/24/EEC 92/24/EEC 

Ugradba ograniļavaļa brzine 92/6/EEC 2002/85/EC 

Zamjenske koļne obloge 90 71/320/EEC 2002/78/EC 

Zamjenski ispuġni sustavi 92 97/24/EC Ch.9 - 

Prednja zaġtita od podlijetanja 93 2000/40/EC - 

Zaġtita putnika u sluļaju ļelnog sudara 94 96/79/EC - 

Zaġtita putnika u sluļaju boļnog udara 95 96/27/EC - 

Katalizatori 103 70/220/EEC 98/77/EC 

Vozila za prijevoz opasnih materija 105 98/91/EC - 

 

PRILOG 4. 

Spisak EC/EEC direktiva po kojima se 

prihvaĺaju odobrenja za rabljena vozila 

 

Opis ECE pravilnik EC/EEC temeljna 
EC/EEC 

izmjena/dopuna 

Glavna svjetla  

1 

76/761/EEC 89/517/EEC 

5 

8 

20 

31 

98 

112 

Izvori svjetlosti 

2 

37 

99 

Katadiopteri 3 76/757/EEC - 

Svjetla zadnje registarske ploļice 4 76/760/EEC - 

Pokazivaļi smjera 6 76/759/EEC 89/277/EEC 

Pozicijska, gabaritna, koļna svjetla 7 

76/758/EEC 89/516/EEC Svjetlo za dnevnu voģnju 87 

Boļna svjetla za oznaļavanje 91 

Buka 

9 

97/24/EC Ch.9 - 41 

63 

Elektromagnetna kompatibilnost  10 72/245/EEC 89/491/EEC 
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(L)  97/24/EC Ch.8 - 

Brave i ġarke 11 70/387/EEC - 

Koļenje 
13 

71/320/EEC 98/12/EC 
13-H 

Prikljuļci sigurnosnih pojaseva 14 76/115/EEC 90/629/EEC 

Sigurnosni pojasevi 16 77/541/EEC 90/628/EEC 

Sjedala 17 74/408/EEC 96/37/EC 

Neovlaġtena uporaba  18 74/61/EEC - 

Prednja svjetla za maglu 19 76/762/EEC - 

Unutarnja opremljenost 21 74/60/EEC 78/632/EEC 

Svjetla za voģnju unazad 23 77/539/EEC - 

Opacitivnost: motor i vozilo 24 72/306/EEC 89/491/EEC 

Nasloni za glavu 25 78/932/EEC - 

Vanjske izboļine 26 74/483/EEC 79/488/EEC 

Sirene i njihova ugradba 
 28 70/388/EEC - 

(L3, L4, L5)  93/30/EEC - 

Pneumatici 
30 

92/23/EEC - 
54 

Opĺa konstrukcija (autobusi) 

36 

2001/85/EC - 52 

107 

Zadnja svjetla za maglu 38 77/538/EEC 89/518/EEC 

Brzinomjer 
 39 75/443/EEC - 

(L)  2000/7/EC - 

Emisija 
40 

97/24/EC Ch.5 - 
47 

Sigurnosna stakla 43 92/22/EEC - 

UreĽaji za ograniļavanje kretanja djece 44 77/541/EEC 2005/40/EC 

Retrovizori 
46 71/127/EEC 88/321/EEC 

Posredno promatranje 

Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 48 76/756/EEC 91/663/EEC 

Emisija 49 88/77/EEC 1999/96/EC A 

Svjetlosno-signalni ureĽaji 

50 

97/24/EC Ch.2 - 

56 

57 

72 

76 

82 

Buka 51 70/157/EEC 92/97/EEC 

Ugradba svjetlosno-signalnih ureĽaja 
53 93/92/EC 

(2009/67/EC) 
2000/73/EC 

74 

Vuļni ureĽaji 55 94/20/EC 94/20/EC 

Zaġtita od podlijetanja sa zadnje strane 58 70/221/EEC 81/333/EEC 

Zamjenski sustavi za smanjenje buke 59 70/157/EEC 92/97/EEC 

Vanjske izboļine 61 92/114/EEC - 

Boļna zaġtita vozila 73 89/297/EEC - 

Pneumatici 75 97/24/EC Ch.1 - 

Koļenje vozila 78 93/14/EEC - 

Upravljaļki mehanizam 79 70/311/EEC 92/62/EEC 

Sjedala (autobusi) 80 74/408/EEC 96/37/EC 

Retrovizori 81 97/24/EC Ch.4 - 

Emisija plinskih zagaĽivaļa 83 
70/220/EEC 

(EC) 715/2007 
98/69/EC A 

Mjerenje potroġnje goriva 84 80/1268/EEC 89/491/EEC 

Mjerenje neto snage 85 80/1269/EEC 89/491/EEC 

Ograniļivaļ brzine 
89 

92/24/EEC 92/24/EEC 

Ugradba ograniļivaļa brzine 92/6/EEC 92/6/EEC 

Zamjenske koļne obloge 90 71/320/EEC 98/12/EC 
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Zamjenski ispuġni sustavi 92 97/24/EC Ch.9 - 

Prednja zaġtita od podlijetanja 93 2000/40/EC - 

Zaġtita putnika u sluļaju izravnog udara 94 96/79/EC - 

Zaġtita putnika u sluļaju boļnog udara 95 96/27/EC - 

Emisija CO2, potroġnja goriva/el. energije 101 80/1268/EEC 93/116/EEC 

Katalizatori 103 
70/220/EEC 

((EC) 715/2007) 
98/69/EC 

Vozila za prijevoz opasnih materija 105 98/91/EC - 
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PRILOG 5. 

 
(naziv-logo organizacije za obavljanje administrativnih poslova) 

 

Na osnovu ļlanka 10. Odluke o najniģim tehniļkim zahtjevima za novoproizvedena i rabljena vozila pri homologaciji 

tipa vozila i homologaciji pojedinaļnog vozila izdaje se 

 

 

POTVRDA 
O IDENTIFIKACIJI VOZILA I OCJENI TEHNIĻKOG STANJA 

br.  

 

Na zahtjev 

 

 ........................................................................................................................................................................  
 (ime i prezime / naziv podnositelja zahtjeva)  

 ........................................................................................................................................................................  
 (adresa, mjesto) 

 

dana  ........................................ godine u tehniļkom servisu  .........................................................................  

 

 ........................................................................................................................................................................  
 (naziv tehniļkog servisa / adresa i mjesto)  

izvrġena je identifikacija i ocjena tehniļkog stanja vozila: 

 

Marka, tip, varijanta, izvedba:  .......................................................................................................................  

Vrsta vozila/oblik karoserije:  .........................................................................................................................  

Kategorija vozila: (prema ECE) .........................................................................................................................  

Broj ġasije (VIN oznaka): ...............................................................................................................................  

Motor: tip  ........................................................................ , broj:  ...................................................................  

gorivo  .............................................................................. , snaga (kW)..........................................................  

radna zapremina (cm
3
) .....................................................  

 

Na osnovu izvrġenog pregleda vozila i dokumentacije izdaje se ova potvrda i sluģi u svrhu prvog registriranja vozila u 

Bosni i Hercegovini. 

 

 

  ........................................................   ........................................................  
 (mjesto)  (datum) 

 

 

  ........................................................   
    (potpis) 
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ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 205. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ 

ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʘ ʥʘ ʧʫʪʝʚʠʤʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʠ 

ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) ʠ ʯʣʘʥʘ 

7. ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʚʦʟʠʣʘ, ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʫʨʝʹʘʿʘ ʠ 

ʦʧʨʝʤʝ ʚʦʟʠʣʘ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ 41/08), 

ʤʠʥʠʩʪʘʨ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʜʦʥʦʩʠ 

ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ʅɸɱʅʀɾʀʄ ʊɽʍʅʀʏʂʀʄ ɿɸʍʊɱɽɺʀʄɸ ɿɸ 

ʅʆɺʆʇʈʆʀɿɺɽɼɽʅɸ ʀ ʂʆʈʀʐɴɽʅɸ ɺʆɿʀʃɸ ʇʈʀ 

ʍʆʄʆʃʆɻɸʎʀɱʀ ʊʀʇɸ ɺʆɿʀʃɸ ʀ 

ʍʆʄʆʃʆɻɸʎʀɱʀ ʇʆɱɽɼʀʅɸʏʅʆɻ ɺʆɿʀʃɸ 

ʏʣʘʥ 1. 

ʆʚʦʤ ʦʜʣʫʢʦʤ ʩʝ ʧʨʦʧʠʩʫʿʫ ʥʘʿʥʠʞʠ ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʟʘʭʪʿʝʚʠ ʟʘ 

ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ʧʨʦʮʝʩʠʤʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ 

ʚʦʟʠʣʘ. 

ʂʦʨʠʰ˂ʝʥʠʤ ʚʦʟʠʣʦʤ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘ ʚʦʟʠʣʦ ʦʜ ʯʠʿʝʛ ʿʝ ʧʨʚʦʛ 

ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʘˁʘ ʧʨʦʰʣʦ ʥʘʿʤʘˁʝ ʪʨʠ ʤʿʝʩʝʮʘ ʠʣʠ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʧʨʝʰʣʦ ʧʫʪ ʦʜ ʥʘʿʤʘˁʝ 3000 km. 

ʏʣʘʥ 2. 

ɺʦʟʠʣʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʧʨʠʣʘʛʦʹʝʥʘ 

ʦʜʚʠʿʘˁʫ ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʘ ʜʝʩʥʦʤ ʩʪʨʘʥʦʤ ʢʦʣʦʚʦʟʘ. 

ʊʦʯʘʢ ʫʧʨʘʚˀʘʯʘ, ʛʜʿʝ ʛʦʜ ʿʝ ʪʦ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʥʝ ʩʤʠʿʝ ʙʠʪʠ 

ʫʛʨʘʹʝʥ ʜʝʩʥʦ ʦʜ ʩʨʝʜˁʝ ʧʦʜʫʞʥʝ ʨʘʚʥʠ ʚʦʟʠʣʘ. 

ɺʦʟʠʣʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʤʦʨʘʿʫ ʠʤʘʪʠ ʫʛʨʘʹʝʥʦ 

ʩʚʿʝʪʣʦ ʟʘʜˁʝ ʨʝʛʠʩʪʘʨʩʢʝ ʪʘʙʣʠʮʝ. 

ʏʣʘʥ 3. 

ʇʨʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ 

ʧʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʧʨʠʭʚʘʪʘʿʫ 

ʩʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) 

ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʩʪʨʘʥʘ ʫʛʦʚʦʨʥʠʮʘ 

ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʫʩʚʘʿʘˁʫ ʿʝʜʥʦʦʙʨʘʟʥʠʭ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʟʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʩʘ ʪʦʯʢʦʚʠʤʘ, ʦʧʨʝʤʫ ʠ ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʢʦʿʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ 

ʫʛʨʘʹʝʥʠ ʠ/ʠʣʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʠ ʥʘ ʚʦʟʠʣʠʤʘ ʩʘ ʪʦʯʢʦʚʠʤʘ ʠ 

ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʟʘ ʫʟʘʿʘʤʥʦ ʧʨʠʟʥʘʚʘˁʝ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʠʭ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ʉʧʦʨʘʟʫʤ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʠʟ 1958. ʛʦʜʠʥʝ) ʧʨʝʤʘ ʩʝʨʠʿʘʤʘ 

ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ, ʠ ʜʦʜʘʮʠʤʘ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʠ 

ʩʪʝʧʝʥʠʤʘ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ ʠ ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʜʘʪʠʤ ʫ 

ʇʨʠʣʦʛʫ 1. ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ. 

ʇʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ ʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ 

ʩʪʨʘʥʘ ʫʛʦʚʦʨʥʠʮʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʠʟ 1958. 

ʛʦʜʠʥʝ ʧʨʝʤʘ ʢʘʩʥʠʿʠʤ ʜʦʜʘʮʠʤʘ ʠʩʪʝ ʩʝʨʠʿʝ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ 

ʜʦʧʫʥʘ ʠ ʢʘʩʥʠʿʠʤ ʩʝʨʠʿʘʤʘ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ, ʫ ʠʩʪʦʤ ʠʣʠ 

ʚʠʰʝʤ ʩʪʝʧʝʥʫ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʪʝ ʚʠʰʠʤ ʩʪʝʧʝʥʠʤʘ 

ʠʩʪʝ ʩʝʨʠʿʝ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ. 

ʇʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ ʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ 

ʧʨʝʤʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʤ EC/EEC ʜʠʨʝʢʪʠʚʘʤʘ (EC 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʮʠʤʘ) ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʢʦʣʦʥʠ ĂɽC/ɽɽC ʠʟʤʿʝʥʘ/ʜʦʧʫʥʘñ ʪʘʙʝʣʝ ʫ 

ʇʨʠʣʦʛʫ 3. ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ, ʠʣʠ ʢʘʩʥʠʿʠʤ. 

ʏʣʘʥ 4. 

ʇʨʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʧʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ/ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʝ ʦʟʥʘʢʝ) ʢʦʿʘ ʩʫ ʜʦʜʠʿʝʣʠʣʠ 

ʥʘʜʣʝʞʥʠ ʦʨʛʘʥʠ ʩʪʨʘʥʘ ʫʛʦʚʦʨʥʠʮʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʠʟ 1958. ʛʦʜʠʥʝ ʧʨʝʤʘ ʩʝʨʠʿʘʤʘ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ 

ʜʦʧʫʥʘ, ʠ ʜʦʜʘʮʠʤʘ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʠ ʩʪʝʧʝʥʠʤʘ ʛʜʿʝ ʿʝ 

ʪʦ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ ʠ ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʜʘʪʠʤ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 2. ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ. 

ʇʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ ʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ 

ʩʪʨʘʥʘ ʫʛʦʚʦʨʥʠʮʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʠʟ 1958. 

ʛʦʜʠʥʝ ʧʨʝʤʘ ʢʘʩʥʠʿʠʤ ʜʦʜʘʮʠʤʘ ʠʩʪʝ ʩʝʨʠʿʝ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ 

ʜʦʧʫʥʘ ʠ ʢʘʩʥʠʿʠʤ ʩʝʨʠʿʘʤʘ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ, ʫ ʠʩʪʦʤ ʠʣʠ 

ʚʠʰʝʤ ʩʪʝʧʝʥʫ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʪʝ ʚʠʰʠʤ ʩʪʝʧʝʥʠʤʘ 

ʠʩʪʝ ʩʝʨʠʿʝ ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ. 

ʇʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ ʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ 

ʧʨʝʤʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʤ ɽC/ɽɽC ʜʠʨʝʢʪʠʚʘʤʘ (ɽC 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʮʠʤʘ) ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʫ ʢʦʣʦʥʠ ĂɽC/ɽɽC ʠʟʤʿʝʥʘ/ʜʦʧʫʥʘñ ʪʘʙʝʣʝ ʫ 

ʇʨʠʣʦʛʫ 4. ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ, ʠʣʠ ʢʘʩʥʠʿʠʤ. 

ʏʣʘʥ 5. 

ɿʘ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ, ʠ ˁʝʛʦʚʝ ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʠ ʠʟʚʝʜʙʝ, ʟʘ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʠ ʝʚʨʦʧʩʢʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ 

ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ (ĂWVTA-Whole Vehicle Type Approvalñ) ʠ 

ʜʦʜʠʿʝˀʝʥ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ, ʪʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦ ʚʦʟʠʣʦ 

ʧʨʠʧʘʜʥʠʢʘ ʪʘʢʦ ʦʜʦʙʨʝʥʦʛ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ 

ʚʦʟʠʣʘ ʩʝ ʥʝ ʟʘʭʪʠʿ ʝʚʘ ʧʦʩʿʝʜʦʚʘˁʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠʭ 

ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʧʨʝʤʘ ɽCɽ 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʙʨ. 35 ʠ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʙʨ. 68. 

ʏʣʘʥ 6. 

ʅʠʩʫ ʜʦʟʚʦˀʝʥʝ ʦʟʥʘʢʝ ʚʠʩʦʢʝ ʫʦʯˀʠʚʦʩʪʠ (ʝʥʛ. 

Ăconspicuity markingò) ʙʠʿʝʣʝ ʙʦʿʝ ʥʘ ʟʘʜˁʦʿ ʩʪʨʘʥʠ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʏʣʘʥ 7. 

ɺʦʟʠʣʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ L6 ʠ L7 ʤʦʨʘʿʫ ʠʩʧʫˁʘʚʘʪʠ ʪʝʭʥʠʯʢʝ 

ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʟʘ ʚʦʟʠʣʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ L2 ʠ L5, ʨʝʩʧʝʢʪʠʚʥʦ. 

ʏʣʘʥ 8. 

ɺʦʟʠʣʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ L2, L4, L5 ʠ L6 ʤʦʨʘʿʫ: 

a) ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʙʨʦʿʘ ʠ ʥʘʯʠʥʘ 

ʫʛʨʘʜˁʝ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ ʠʩʧʫˁʘʚʘʪʠ 

ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ 93/92/ɽC ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʦʧʫˁʝʥʘ 

ʜʠʨʝʢʪʠʚʦʤ 2000/73/ɽC, ʠʣʠ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ 2009/76/ɽC; 

b) ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʙʨʦʿʘ ʠ 

ʥʘʯʠʥʘ ʫʛʨʘʜˁʝ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 

ʠʩʧʫˁʘʚʘʪʠ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ 93/92/ɽC ʜʦʧʫˁʝʥʝ 

ʜʠʨʝʢʪʠʚʦʤ 2000/73/ɽC, ʠʣʠ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ 2009/76/ɽC; 

c) ʠʤʘʪʠ ʫʛʨʘʹʝʥʦ ʩʚʿʝʪʣʦ ʟʘʜˁʝ ʨʝʛʠʩʪʘʨʩʢʝ ʪʘʙʣʠʮʝ; 

d) ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʠʟʜʫʚʥʝ 

ʝʤʠʩʠʿʝ ʠʩʧʫˁʘʚʘʪʠ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ 97/24/ɽC Ch. 5; 

e) ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʠʟʜʫʚʥʝ 

ʝʤʠʩʠʿʝ ʠʩʧʫˁʘʚʘʪʠ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ 97/24/ɽC Ch. 5 

ʜʦʧʫˁʝʥʝ ʜʠʨʝʢʪʠʚʦʤ 2002/51/EC; 

f) ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʝʤʠʩʠʿʝ ʙʫʢʝ ʠʩʧʫˁʘʚʘʪʠ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ 

97/24/ɽC Ch. 9. 

ʏʣʘʥ 9. 

ʏʣʘʥʦʚʠ 2. ʜʦ 8. ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ ʩʝ ʥʝ˂ʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʘʪʠ ʥʘ ʚʦʟʠʣʘ 

ʢʦʿʘ ʩʫ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʜʦʩʧʿʝʣʘ, ʠʣʠ ʿʝ 

ˁʠʭʦʚʘ ʧʦʨʫ˅ʙʘ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʧʨʠʿʝ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʝ 

ʦʜʣʫʢʝ. 

ɺʦʟʠʣʘ ʥʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʤʦʨʘʿʫ 

ʥʘ ʜʘʥ ʧʨʠʿʘʚʝ ʟʘ ʮʘʨʠˁʝˁʝ ʠʩʧʫˁʘʚʘʪʠ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʢʦʿʠ ʩʫ 

ʚʘʞʠʣʠ ʟʘ ʫʚʦʟ ʚʦʟʠʣʘ ʥʘ ʜʘʥ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ. 

ʏʣʘʥ 10. 

ɺʦʟʠʣʘ, ʥʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ 9. ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ, 

ʤʦʨʘʿʫ ʧʨʦ˂ʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʘ ʠ ʦʮʿʝʥʝ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ 

ʩʪʘˁʘ ʚʦʟʠʣʘ ʢʦʜ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʩʝʨʚʠʩʘ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʚʦʟʠʣʘ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʝʛʘ ʠʤ ʩʝ ʠʟʜʘʿʝ ʧʦʪʚʨʜʘ ʦ 
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ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʦʮʿʝʥʠ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʩʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʿʝ 

ʜʘʪʘ ʫ ʧʨʠʣʦʛʫ 5. ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ. 

ʏʣʘʥ 11. 

ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʨʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ 

ʧʨʠʧʘʜʥʠʢʘ ʪʠʧʘ ʟʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ʟʘ ʟʝʤˀʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʫʥʠʿʝ (ĂWVTA-Whole Vehicle Type Approvalò), ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʨʠʣʦʞʠ ʠʟʿʘʚʫ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ (ñCʆC ʜʦʢʫʤʝʥʪ-

Certificate of Conformityò) ʠʩʪʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʭʚʘʪʠʪʠ: 

- ʟʘ ʚʦʟʠʣʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʄ1: 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ ʧʨʠʿʝ 01. 06. 2002. ʛʦʜʠʥʝ, ʘʢʦ ʿʝ 

ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʫʥʠʿʝ 70/156/ɽɽC ʩʘ ʠʟʤʿʝʥʦʤ 93/81/ɽɽC ʠʣʠ 

ʢʘʩʥʠʿʦʤ, ʠ ʘʢʦ ʥʠʚʦ ʠʟʜʫʚʥʝ ʝʤʠʩʠʿʝ ʠ ʙʫʢʝ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ, 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ ʧʦʩʣʠʿʝ 01. 06. 2002. ʛʦʜʠʥʝ, ʘʢʦ ʿʝ 

ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʫʥʠʿʝ 70/156/ɽɽC ʩʘ ʠʟʤʿʝʥʦʤ 98/14/ɽɽC ʠʣʠ 

ʢʘʩʥʠʿʦʤ, ʠʣʠ ʜʠʨʝʢʪʠʚʦʤ 2007/46/ɽC ʠʣʠ 

ʢʘʩʥʠʿʦʤ, ʠ ʘʢʦ ʥʠʚʦ ʠʟʜʫʚʥʝ ʝʤʠʩʠʿʝ ʠ ʙʫʢʝ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ; 

- ʟʘ ʚʦʟʠʣʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ L ʘʢʦ ʿʝ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ 

ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ 92/61/ɽɽC ʠʣʠ 

2002/24/ɽC ʠʣʠ ʢʘʩʥʠʿʦʤ, ʠ ʘʢʦ ʥʠʚʦ ʠʟʜʫʚʥʝ ʝʤʠʩʠʿʝ ʠ 

ʙʫʢʝ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ (ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ 

ʠʟʜʫʚʥʝ ʝʤʠʩʠʿʝ: ʟʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ 97/24/ɽC Ch.5, ʟʘ 

ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ 2002/51/ɽC; ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʙʫʢʝ: 97/24/ɽC 

Ch.9); 

- ʟʘ ʚʦʟʠʣʘ ʦʩʪʘʣʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʘʢʦ ʿʝ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ 

ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʜʠʨʝʢʪʠʚʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʫʥʠʿʝ 2007/46/ɽC ʠʣʠ 

ʢʘʩʥʠʿʦʤ, ʠ ʘʢʦ, ʛʜʿʝ ʿʝ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʦ, ʥʠʚʦ ʠʟʜʫʚʥʝ 

ʝʤʠʩʠʿʝ ʠ ʙʫʢʝ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ; 

ʏʣʘʥ 12. 

ʆʚʘ ʦʜʣʫʢʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ 15.11.2010. ʛʦʜʠʥʝ ʟʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʘ 01.12.2010. ʛʦʜʠʥʝ ʟʘ ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʆʜʣʫʢʘ ˂ʝ ʩʝ ʦʙʿʘʚʠʪʠ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍñ. 

ɹʨʦʿ 01-02-2-4381-1-ɽ/10 

1. ʦʢʪʦʙʨʘ 2010. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ʄʠʥʠʩʪʘʨ 

ʄʨ sc. ʈʫʜʦ ɺʠʜʦʚʠ˂, ʩ. ʨ. 
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ʇʈʀʃʆɻ 1. 

(ʅʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ ʚʦʟʠʣʘ) 

 

ʈʝʜ. 

ʙʨ. 
ʆʧʠʩ 

ɽCɽ 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʢ 

ʉʝʨʠʿʘ 

ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ 
ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʘ 

1 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂR2ñ ʠ/ʠʣʠ ĂHS1ñ 1 1/01 M, N 

2 ʉʠʿʘʣʠʮʝ 2 2/03 L, M, N, O 

3 ʂʘʪʘʜʠʦʧʪʝʨʠ 3 3/02 L, M, N, O 

4 ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘʜˁʝ ʨʝʛʠʩʪʘʨʩʢʝ ʪʘʙʣʠʮʝ 4 4/00 M, N, O 

5 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂSBñ 5 5/02 M, N 

6 ʇʦʢʘʟʠʚʘʯʠ ʧʨʘʚʮʘ 6 6/01 L, M, N, O 

7 
ʇʦʟʠʮʠjʩʢʘ ʩʚʿʝʪʣʘ, ʛʘʙʘʨʠʪʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ, 

ʢʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 
7 7/02 M, N, O 

8 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂH1ñ, ĂH2ñ, ... 8 8/04 M, N 

9 ɹʫʢʘ 9 9/04 L2, L4, L5 

10 ɽʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʝʪʩʢʘ ʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʦʩʪ 10 10/02 L, M, N, O 

11 ɹʨʘʚʝ ʠ ʰʘʨʢʝ 11 11/02 M1, N1 

12 
ʂʦʯʝˁʝ 

13 13/09 
M, N, O 

13 13-H 13-H/00 

14 ʇʨʠʢˀʫʯʮʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʥʠʭ ʧʦʿʘʩʝʚʘ 14 14/04 M, N 

15 
ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʠ 

ʧʦʿʘʩʝʚʠ 

N1 16 
16/04-ʜʦʜ. 141 L2, L4, L5, L6, L7, 

M, N, O ɺʦʟʠʣʘ ʦʩʪʘʣʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ 16/04-ʜʦʜ. 121 

16 ʉʿʝʜʠʰʪʘ 17 17/04 M1, N
2 

17 
ʅʝʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 

M1 i N1 18 
18/02 

M, N3 
ɺʦʟʠʣʘ ʦʩʪʘʣʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ 18/01 

18 ʇʨʝʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 19 19/02 
L3, L4, L5, L7, 

M, N 

19 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂH4ñ 20 20/02 M, N 

20 ʋʥʫʪʨʘʰˁʘ ʦʧʨʝʤˀʝʥʦʩʪ 21 21/01 M1 

21 ɿʘʰʪʠʪʥʝ ʢʘʮʠʛʝ ʠ ʚʠʟʠʨʠ 22 22/05 ʆʇʈɽʄɸ 

22 ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʚʦʞˁʫ ʫʥʘʟʘʜ 23 23/00 M, N, O 

23 ʆʧʘʮʠʪʠʚʥʦʩʪ: ʤʦʪʦʨ ʠ ʚʦʟʠʣʦ 24 24/03 L, M, N 

24 ʅʘʩʣʦʥʠ ʟʘ ʛʣʘʚʫ 25 25/03 M1
4 

25 ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 26 26/02 M1 

26 ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʠ ʪʨʦʫʛʘʦ 27 27/03 ʆʇʈɽʄɸ 

27 ʉʠʨʝʥʝ ʠ ˁʠʭʦʚʘ ʫʛʨʘʜˁʘ 28 28/00 L3, L4, L5, M, N 

28 ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 30 30/02 M1, O1, O2 

29 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂHSBñ 31 31/02 M, N 

30 ʈʘʩʧʦʨʝʜ ʥʦʞʥʠʭ ʢʦʤʘʥʜʠ 35 35/00 M1 

31 ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 36 36/035 M2, M3 

32 ʉʠʿʘʣʠʮʝ 37 37/03 L, M, N, O 

33 ɿʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 38 38/00 
L3, L4, L5, L7, 

M, N, O 

34 ɹʨʟʠʥʦʤʿʝʨ 39 39/00 L, M, N 

35 ɽʤʠʩʠʿʘ 40 40/01 L3, L4, L5 

36 ɹʫʢʘ 41 41/02 L3 

37 ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʘ ʩʪʘʢʣʘ 
 

43 43/00 
L, M, N, O 

ʫʛʨʘʜˁʘ M, N, O 

38 ʋʨʝʹʘʿʠ ʟʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘˁʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʜʿʝʮʝ 44 44/04 ʆʇʈɽʄɸ 

                                                                 
1 ɿʘ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʝ ʠ ʧʦʩʝʙʥʝ ʪʝʭʥʠʯʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʩʝ ʧʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ 
16/04. 
2 ʆʜʥʦʩʠ ʩʝ ʠ ʥʘ ʩʿʝʜʠʰʪʘ ʚʦʟʠʣʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʄ2 ʠ ʄ3 ʘʢʦ ʥʠʩʫ ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥʘ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʦʤ ʙʨ. 80. 
3 ʇʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ ʜʠʿʝʣʫ I ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʙʨ. 116/00. 
4 ɺʦʟʠʣʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʄ1 ʭʦʤʦʣʦʛʦʚʘʥʘ ʧʨʝʤʘ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʙʨ. 17 ʩʘ ʦʟʥʘʢʦʤ ĂRAñ ʥʝ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʦʚʘʥʘ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ. 
5 ʇʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʙʨ. 107/00. 
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39 ʇʦʩʨʝʜʥʦ ʦʩʤʘʪʨʘˁʝ (ʨʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ) 46 46/011 L2, M i N 

40 ɽʤʠʩʠʿʘ 47 47/00 L1, L2 

41 ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 48 48/01 M, N, O 

42 ɽʤʠʩʠʿʘ 49 49/05 B2/C M2, M3, N 

43 
ʉʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 

(ʦʩʠʤ ʛʣʘʚʥʠʭ ʩʚʿʝʪʘʣʘ) 
50 50/00 L 

44 ɹʫʢʘ 51 51/02 M, N 

45 ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 52 52/015 M2, M3 

46 ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 53 53/01 L3 

47 ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 54 54/00 M2, M3, N, O3, O4 

48 ɺʫʯʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 55 55/00 N2, N3, O 

49 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 56 56/00 L1, L2 

50 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 57 57/01 L3, L4, L5 

51 ɿʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ ʩʘ ʟʘʜˁʝ ʩʪʨʘʥʝ 58 58/01 N2, N3, O3, O4 

52 ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʩʤʘˁʝˁʝ ʙʫʢʝ 59 59/00 M1, N1 

53 ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 61 61/00 N 

54 ɹʫʢʘ 63 63/01 L1 

55 ʇʦʩʝʙʥʘ ʫʧʦʟʦʨʘʚʘʿʫ˂ʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 65 65/00 L, M, N, O 

56 ɺʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʦʛʦʥʦʤ ʥʘ ʊʅɻ (LPG) 67 67/01 M, N 

57 ʄʿʝʨʝˁʝ ʥʘʿʚʝ˂ʝ ʙʨʟʠʥʝ 68 68/00 M1, N1 

58 ʊʘʙʣʝ ʟʘ ʦʙʠˀʝʞʘʚʘˁʝ ʩʧʦʨʠʭ ʚʦʟʠʣʘ 69 69/01 M, N, O 

59 ʊʘʙʣʝ ʟʘ ʦʙʠˀʝʞʘʚʘˁʝ ʪʝʰʢʠʭ ʠ ʜʫʛʠʭ ʚʦʟʠʣʘ 70 70/01 M2, M3, N3, O 

60 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂHS1ñ 72 72/00 L3, L4, L5 

61 ɹʦʯʥʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʚʦʟʠʣʘ 73 73/00 N2, N3, O3, O4 

62 ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 74 74/01 L1 

63 ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 75 75/00 L1, L2, L3, L4, L5 

64 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 76 76/00 L1, L2 

65 ʂʦʯʝˁʝ ʚʦʟʠʣʘ 78 78/02 L1, L2, L3, L4, L5 

66 ʋʧʨʘʚˀʘʯʢʠ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ 79 79/01 M, N, O 

67 ʉʿʝʜʠʰʪʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 80 80/01 M2, M3 

68 ʈʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ 81 81/00 L3 

69 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂHS2ñ 82 82/00 L1, L2 

70 ɽʤʠʩʠʿʘ ʛʘʩʦʚʠʪʠʭ ʟʘʛʘʹʠʚʘʯʘ 83 83/05 RII M1, N1 

71 ʄʿʝʨʝˁʝ ʧʦʪʨʦʰˁʝ ʛʦʨʠʚʘ 84 84/00 M1, N1 < 2 t 

72 ʄʿʝʨʝˁʝ ʥʝʪʦ ʩʥʘʛʝ 85 85/00 M, N 

73 ʉʚʿʝʪʣʦ ʟʘ ʜʥʝʚʥʫ ʚʦʞˁʫ 87 87/00 M, N 

74 ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʯ ʙʨʟʠʥʝ 
SLD (SLF) 

89 89/00 
M3, N2, N3 

ASLD (ASLF) M, N 

75 ɿʘʤʿʝʥʩʢʝ ʢʦʯʥʝ ʦʙʣʦʛʝ 90 90/01 M, N, O, L 

76 ɹʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝ 91 91/00 M, N, O 

77 ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʠʟʜʫʚʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ 92 92/00 L1, L2, L3, L4, L5 

78 ʇʨʝʜˁʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ 93 93/00 N2, N3 

79 ɿʘʰʪʠʪʘ ʧʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʯʝʦʥʦʛ ʩʫʜʘʨʘ 94 94/01 M1< 2,5 t 

80 ɿʘʰʪʠʪʘ ʙʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʙʦʯʥʦʛ ʫʜʘʨʘ 95 95/01 M1, N1 

81 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʩʘ ʧʨʘʞˁʝˁʝʤ ʫ ʛʘʩʫ 98 98/00 M, N, L3 

82 ʉʚʿʝʪʣʦʩʥʠ ʠʟʚʦʨʠ ʩʘ ʧʨʘʞˁʝˁʝʤ ʫ ʛʘʩʫ 99 99/00 M, N, L3 

83 ɺʦʟʠʣʘ ʥʘ ʙʘʪʝʨʠʿʩʢʠ ʝʣ. ʧʦʛʦʥ 100 100/00 M, N 

84 ɽʤʠʩʠʿʘ CO2, ʧʦʪʨʦʰˁʘ ʛʦʨʠʚʘ/ʝʣ. ʝʥʝʨʛʠʿʝ 101 101/00 M1, N1 

85 ʂʘʪʘʣʠʪʠʯʢʠ ʢʦʥʚʝʨʪʦʨʠ 103 103/00 M1, N1 

86 ʈʝʪʨʦ-ʨʝʬʣʝʢʪʫʿʫ˂ʘ ʦʙʠˀʝʞʿʘ 104 104/00 M2, M3, N, O2, O3, O4 

87 ɺʦʟʠʣʘ ʟʘ ʧʨʝʚʦʟ ʦʧʘʩʥʠʭ ʤʘʪʝʨʠʿʘ 105 105/03 N, O2, O3, O4 

88 ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 107 107/004 M2, M3 

                                                                 
1 ɼʠʦ ʫʛʨʘʹʝʥʠʭ ʨʝʪʨʦʚʠʟʦʨʘ ʠʣʠ ʩʚʠ ʫʛʨʘʹʝʥʠ ʨʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ ʤʦʛʫ ʥʦʩʠʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʫ ʦʟʥʘʢʫ ʦʧʠʩʘʥʫ ʫ 46/00 ʠʣʠ 46/01. 
2 ʂʦʿʘ ʠʤʘʿʫ ʢʘʨʦʩʝʨʠʿʫ ʢʦʿʘ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ʠʣʠ ʧʦʪʧʫʥʦ ʦʢʨʫʞʫʿʝ ʚʦʟʘʯʘ. 
3 ʂʦʿʘ ʥʝʤʘʿʫ ʢʘʨʦʩʝʨʠʿʫ ʢʦʿʘ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ʠʣʠ ʧʦʪʧʫʥʦ ʦʢʨʫʞʫʿʝ ʚʦʟʘʯʘ. 
4 ʇʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʩʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ) ʜʦʜʿʝˀʝʥʘ ʧʨʝʤʘ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʙʨ. 36/03, ʦʜʥʦʩʥʦ ɽCɽ 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʙʨ. 52/01. 
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89 ʆʙʥʦʚˀʝʥʠ ʧʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 108 108/00 M1, O1, O2 

90 ʆʙʥʦʚˀʝʥʠ ʧʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 109 109/00 M2, M3, N, O3, O4 

91 ɺʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʦʛʦʥʦʤ ʥʘ ʂʇɻ (CNG) 110 110/00 M, N 

92 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʘʩʠʤʝʪʨʠʯʥʘ 112 112/00 L, M, N 

93 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʩʠʤʝʪʨʠʯʥʘ 113 113/00 L 

94 
ʇʦʩʝʙʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʥʘʢʥʘʜʥʫ ʫʛʨʘʜˁʫ 

ʊʅɻ/ʂʇɻ (LPG/CNG) 
115 115/00 M, N 
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ʇʈʀʃʆɻ 2. 

(ʂʦʨʠʰ˂ʝʥʘ ʚʦʟʠʣʘ) 

 

ʈʝʜ. 

ʙʨ. 
ʆʧʠʩ 

ɽCɽ 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʢ 

ʉʝʨʠʿʘ 

ʠʟʤʿʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ 
ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʘ 

1 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂR2ñ ʠ/ʠʣʠ ĂHS1ñ 1 1/00 M, N 

2 ʉʠʿʘʣʠʮʝ 2 2/03 L, M, N, O 

3 ʂʘʪʘʜʠʦʧʪʝʨʠ 3 3/00 L, M, N, O 

4 ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘʜˁʝ ʨʝʛʠʩʪʘʨʩʢʝ ʪʘʙʣʠʮʝ 4 4/00 M, N, O 

5 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂSBñ 5 5/02 M, N 

6 ʇʦʢʘʟʠʚʘʯʠ ʧʨʘʚʮʘ 6 6/00 L, M, N, O 

7 
ʇʦʟʠʮʠʦʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ, ʛʘʙʘʨʠʪʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ, 

ʢʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 
7 7/00 M, N, O 

8 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂH1ñ, ĂH2ñ, ... 8 8/04 M, N 

9 ɹʫʢʘ 9 9/04 L2, L4, L5 

10 ɽʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʝʪʩʢʘ ʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʦʩʪ 10 10/01 L, M, N, O 

11 ɹʨʘʚʝ ʠ ʰʘʨʢʝ 11 11/02 M1, N1 

12 
ʂʦʯʝˁʝ 

13 13/09 
M, N, O 

13 13-H 13-H/00 

14 ʇʨʠʢˀʫʯʮʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʥʠʭ ʧʦʿʘʩʝʚʘ 14 14/03 M, N 

15 ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʠ ʧʦʿʘʩʝʚʠ 16 16/04 
L2, L4, L5, L6, L7, 

M, N, O 

16 ʉʿʝʜʠʰʪʘ 17 17/04 M1
 

17 
ʅʝʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 

M1 i N1 18 
18/02 

M, N3 

ɺʦʟʠʣʘ ʦʩʪʘʣʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ 18/01 

18 ʇʨʝʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 19 19/02 
L3, L4, L5, L7, 

M, N 

19 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂH4ñ 20 20/00 M, N 

20 ʋʥʫʪʨʘʰˁʘ ʦʧʨʝʤˀʝʥʦʩʪ 21 21/01 M1 

21 ɿʘʰʪʠʪʥʝ ʢʘʮʠʛʝ ʠ ʚʠʟʠʨʠ 22 22/05 ʆʇʈɽʄɸ 

22 ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʚʦʞˁʫ ʫʥʘʟʘʜ 23 23/00 M, N, O 

23 ʆʧʘʮʠʪʠʚʥʦʩʪ: ʤʦʪʦʨ ʠ ʚʦʟʠʣʦ 24 24/03 L, M, N 

24 ʅʘʩʣʦʥʠ ʟʘ ʛʣʘʚʫ 25 25/03 M1
4 

25 ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 26 26/02 M1 

26 ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʠ ʪʨʦʫʛʘʦ 27 27/03 ʆʇʈɽʄɸ 

27 ʉʠʨʝʥʝ ʠ ˁʠʭʦʚʘ ʫʛʨʘʜˁʘ 28 28/00 L3, L4, L5, M, N 

28 ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 30 30/02 M1, O1 i O2 

29 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂHSBñ 31 31/02 M, N 

30 ʈʘʩʧʦʨʝʜ ʥʦʞʥʠʭ ʢʦʤʘʥʜʠ 35 35/00 M1 

31 ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 36 36/035 M2, M3 

32 ʉʠʿʘʣʠʮʝ 37 37/03 L, M, N, O 

33 ɿʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 38 38/00 
L3, L4, L5, L7, 

M, N, O 

34 ɹʨʟʠʥʦʤʿʝʨ 39 39/00 L, M, N 

35 ɽʤʠʩʠʿʘ 40 40/01 L3, L4, L5 

36 ɹʫʢʘ 41 41/02 L3 

37 ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʘ ʩʪʘʢʣʘ 
 

43 43/00 
L, M, N, O 

ʫʛʨʘʜˁʘ M, N, O 

38 ʋʨʝʹʘʿʠ ʟʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘˁʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʜʿʝʮʝ 44 44/04 ʆʇʈɽʄɸ 

39 ʇʦʩʨʝʜʥʦ ʦʩʤʘʪʨʘˁʝ (ʨʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ) 46 46/016 L7, M i N 

40 ɽʤʠʩʠʿʘ 47 47/00 L1, L2 

41 ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 48 48/01 M, N, O 

42 ɽʤʠʩʠʿʘ 49 49/03 A M2, M3, N 

43 
ʉʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 

(ʦʩʠʤ ʛʣʘʚʥʠʭ ʩʚʿʝʪʘʣʘ) 
50 50/00 L 

44 ɹʫʢʘ 51 51/02 M, N 
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45 ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 52 52/015 M2, M3 

46 ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 53 53/00 L3 

47 ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 54 54/00 M2, M3, N, O3, O4 

48 ɺʫʯʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 55 55/00 N2, N3, O 

49 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 56 56/00 L1, L2 

50 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 57 57/01 L3, L4, L5 

51 ɿʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ ʩʘ ʟʘʜˁʝ ʩʪʨʘʥʝ 58 58/01 N2, N3, O3, O4 

52 ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʩʤʘˁʝˁʝ ʙʫʢʝ 59 59/00 M1, N1 

53 ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 61 61/00 N 

54 ɹʫʢʘ 63 63/00 L1 

55 ʇʦʩʝʙʥʘ ʫʧʦʟʦʨʘʚʘʿʫ˂ʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 65 65/00 L, M, N, O 

56 ɺʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʦʛʦʥʦʤ ʥʘ ʊʅɻ (LPG) 67 67/00 M, N 

57 ʄʿʝʨʝˁʝ ʥʘʿʚʝ˂ʝ ʙʨʟʠʥʝ 68 68/00 M1, N1 

58 ʊʘʙʣʝ ʟʘ ʦʙʠˀʝʞʘʚʘˁʝ ʩʧʦʨʠʭ ʚʦʟʠʣʘ 69 69/01 M, N, O 

59 ʊʘʙʣʝ ʟʘ ʦʙʠˀʝʞʘʚʘˁʝ ʪʝʰʢʠʭ ʠ ʜʫʛʠʭ ʚʦʟʠʣʘ 70 70/01 M2, M3, N3, O 

60 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂHS1ñ 72 72/00 L3, L4, L5 

61 ɹʦʯʥʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʚʦʟʠʣʘ 73 73/00 N2, N3, O3, O4 

62 ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 74 74/00 L1 

63 ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 75 75/00 L1, L2, L3, L4, L5 

64 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 76 76/00 L1, L2 

65 ʂʦʯʝˁʝ ʚʦʟʠʣʘ 78 78/01 L1, L2, L3, L4, L5 

66 ʋʧʨʘʚˀʘʯʢʠ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ 79 79/01 M, N, O 

67 ʉʿʝʜʠʰʪʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 80 80/00 M2, M3 

68 ʈʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ 81 81/00 L1 

69 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ĂHS2ñ 82 82/00 L1, L2 

70 ɽʤʠʩʠʿʘ ʛʘʩʦʚʠʪʠʭ ʟʘʛʘʹʠʚʘʯʘ 83 83/05 RI M1, N1 

71 ʄʿʝʨʝˁʝ ʧʦʪʨʦʰˁʝ ʛʦʨʠʚʘ 84 84/00 M1, N1 < 2 t 

72 ʄʿʝʨʝˁʝ ʥʝʪʦ ʩʥʘʛʝ 85 85/00 M, N 

73 ʉʚʿʝʪʣʦ ʟʘ ʜʥʝʚʥʫ ʚʦʞˁʫ 87 87/00 M, N 

74 ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʯ ʙʨʟʠʥʝ SLD (SLF) 89 89/00 M3, N2, N3 

75 ɿʘʤʿʝʥʩʢʝ ʢʦʯʥʝ ʦʙʣʦʛʝ 90 90/01 M, N, O, L 

76 ɹʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝ 91 91/00 M, N, O 

77 ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʠʟʜʫʚʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ 92 92/00 L1, L2, L3, L4, L5 

78 ʇʨʝʜˁʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ 93 93/00 N2, N3 

79 ɿʘʰʪʠʪʘ ʧʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʯʝʦʥʦʛ ʩʫʜʘʨʘ 94 94/00 M1< 2,5 t 

80 ɿʘʰʪʠʪʘ ʙʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʙʦʯʥʦʛ ʫʜʘʨʘ 95 95/00 M1, N1 

81 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʩʘ ʧʨʘʞˁʝˁʝʤ ʫ ʛʘʩʫ 98 98/00 M, N, L3 

82 ʉʚʿʝʪʣʦʩʥʠ ʠʟʚʦʨʠ ʩʘ ʧʨʘʞˁʝˁʝʤ ʫ ʛʘʩʫ 99 99/00 M, N, L3 

83 ɺʦʟʠʣʘ ʥʘ ʙʘʪʝʨʠʿʩʢʠ ʝʣ. ʧʦʛʦʥ 100 100/00 M, N 

84 ɽʤʠʩʠʿʘ CO2, ʧʦʪʨʦʰˁʘ ʛʦʨʠʚʘ/ʝʣ. ʝʥʝʨʛʠʿʝ 101 101/00 M1, N1 

85 ʂʘʪʘʣʠʪʠʯʢʠ ʢʦʥʚʝʨʪʦʨʠ 103 103/00 M1, N1 

86 ʈʝʪʨʦ-ʨʝʬʣʝʢʪʫʿʫ˂ʘ ʦʙʠˀʝʞʿʘ 104 104/00 M2, M3, N, O2, O3, O4 

87 ɺʦʟʠʣʘ ʟʘ ʧʨʝʚʦʟ ʦʧʘʩʥʠʭ ʤʘʪʝʨʠʿʘ 105 105/00 N, O2, O3, O4 

88 ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 107 107/009 M2, M3 

89 ʆʙʥʦʚˀʝʥʠ ʧʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 108 108/00 M1, O1, O2 

90 ʆʙʥʦʚˀʝʥʠ ʧʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 109 109/00 M2, M3, N, O3, O4 

91 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʘʩʠʤʝʪʨʠʯʥʘ 112 112/00 L, M, N 

92 ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʩʠʤʝʪʨʠʯʥʘ 113 113/00 L 

93 
ʇʦʩʝʙʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʥʘʢʥʘʜʥʫ ʫʛʨʘʜˁʫ 

ʊʅɻ/ʂʇɻ (LPG/CNG) 
115 115/00 M, N 

 

  

                                                                 
1 ʂʦʿʘ ʥʝʤʘʿʫ ʢʘʨʦʩʝʨʠʿʫ ʢʦʿʘ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ʠʣʠ ʧʦʪʧʫʥʦ ʦʢʨʫʞʫʿʝ ʚʦʟʘʯʘ. 
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ʇʈʀʃʆɻ 3. 

ʉʧʠʩʘʢ ɽC/ɽɽC ʜʠʨʝʢʪʠʚʘ ʧʦ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʧʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʦʜʦʙʨʝˁʘ ʟʘ ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ ʚʦʟʠʣʘ 

 

ʆʧʠʩ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢ ɽC/ɽɽC ʦʩʥʦʚʥʘ 
ɽC/ɽɽC 

ʠʟʤʿʝʥʘ/ʜʦʧʫʥʘ 

ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ  

1 

76/761/EEC 1999/17/EC 

5 

8 

20 

31 

98 

112 

ʀʟʚʦʨʠ ʩʚʿʝʪʣʦʩʪʠ 

2 

37 

99 

ʂʘʪʘʜʠʦʧʪʝʨʠ 3 76/757/EEC 97/29/EC 

ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘʜˁʝ ʨʝʛʠʩʪʘʨʩʢʝ ʪʘʙʣʠʮʝ 4 76/760/EEC 97/31/EC 

ʇʦʢʘʟʠʚʘʯʠ ʧʨʘʚʮʘ 6 76/759/EEC 1999/15/EC 

ʇʦʟʠʮʠʦʥʘ, ʛʘʙʘʨʠʪʥʘ, ʢʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 7 

76/758/EEC 97/30/EC ʉʚʿʝʪʣʦ ʟʘ ʜʥʝʚʥʫ ʚʦʞˁʫ 87 

ɹʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝ 91 

ɹʫʢʘ 

9 

97/24/EC Ch.9 - 41 

63 

ɽʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʝʪʩʢʘ ʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʦʩʪ 
 10 72/245/EEC 95/54/EC 

(L)  97/24/EC Ch.8 - 

ɹʨʘʚʝ ʠ ʰʘʨʢʝ 11 70/387/EEC 98/90/EC 

ʂʦʯʝˁʝ 
13 

13-H 
71/320/EEC 2002/78/EC 

ʇʨʠʢˀʫʯʮʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʥʠʭ ʧʦʿʘʩʝʚʘ 14 76/115/EEC 96/38/EC 

ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʠ ʧʦʿʘʩʝʚʠ 16 77/541/EEC 96/36/EC 

ʉʿʝʜʠʰʪʘ 17 74/408/EEC 96/37/EC 

ʅʝʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 18 74/61/EEC 95/56/EC 

ʇʨʝʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 19 76/762/EEC 1999/18/EC 

ʋʥʫʪʨʘʰˁʘ ʦʧʨʝʤˀʝʥʦʩʪ 21 74/60/EEC 2000/4/EC 

ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʚʦʞˁʫ ʫʥʘʟʘʜ 23 77/539/EEC 97/32/EC 

ʆʧʘʮʠʪʠʚʥʦʩʪ: ʤʦʪʦʨ ʠ ʚʦʟʠʣʦ 24 72/306/EEC 97/20/EC 

ʅʘʩʣʦʥʠ ʟʘ ʛʣʘʚʫ 25 78/932/EEC - 

ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 26 74/483/EEC 79/488/EEC 

ʉʠʨʝʥʝ ʠ ˁʠʭʦʚʘ ʫʛʨʘʜˁʘ 
 28 70/388/EEC - 

(L3, L4, L5)  93/30/EEC - 

ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 
30 

92/23/EEC - 
54 

ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 

36 

2001/85/EC - 52 

107 

ɿʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 38 77/538/EEC 1999/14/EC 

ɹʨʟʠʥʦʤʿʝʨ 
 39 75/443/EEC 97/39/EC 

(L)  2000/7/EC - 

ɽʤʠʩʠʿʘ 
40 

97/24/EC Ch.5 2002/51/EC 
47 

ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʘ ʩʪʘʢʣʘ 43 92/22/EEC - 

ʋʨʝʹʘʿʠ ʟʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘˁʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʜʿʝʮʝ 44 77/541/EEC 2005/40/EC 

ʈʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ 
46 

71/127/EEC 88/321/EEC 

ʇʦʩʨʝʜʥʦ ʦʩʤʘʪʨʘˁʝ 2003/97/EC 2003/97/EC 

ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 48 76/756/EEC 97/28/EC 

ɽʤʠʩʠʿʘ 49 2005/55/EC 2005/55/EC B2/C 

ʉʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 50 97/24/EC Ch.2 - 
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56 

57 

72 

76 

82 

ɹʫʢʘ 51 70/157/EEC 92/97/EEC 

ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 
53 93/92/EC 

(2009/67/EC) 
2000/73/EC 

74 

ɺʫʯʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 55 94/20/EC - 

ɿʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ ʩʘ ʟʘʜˁʝ ʩʪʨʘʥʝ 58 70/221/EEC 97/19/EC 

ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʩʤʘˁʝˁʝ ʙʫʢʝ 59 70/157/EEC 92/97/EEC 

ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 61 92/114/EEC - 

ɹʦʯʥʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʚʦʟʠʣʘ 73 89/297/EEC - 

ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 75 97/24/EC Ch.1 - 

ʂʦʯʝˁʝ ʚʦʟʠʣʘ 78 93/14/EEC - 

ʋʧʨʘʚˀʘʯʢʠ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ 79 70/311/EEC 1999/7/EC 

ʉʿʝʜʠʰʪʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 80 74/408/EEC 96/37/EC 

ʈʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ 81 97/24/EC Ch.4 - 

ɽʤʠʩʠʿʘ ʛʘʩʦʚʠʪʠʭ ʟʘʛʘʹʠʚʘʯʘ 83 
70/220/EEC 98/69/EC B 

(EC) 715/2007  

ʄʿʝʨʝˁʝ ʧʦʪʨʦʰˁʝ ʛʦʨʠʚʘ 84 
80/1268/EEC 93/116/EEC 

ɽʤʠʩʠʿʘ CO2, ʧʦʪʨʦʰˁʘ ʛʦʨʠʚʘ/ʝʣ. ʝʥʝʨʛʠʿʝ 101 

ʄʿʝʨʝˁʝ ʥʝʪʦ ʩʥʘʛʝ 85 80/1269/EEC 97/21/EC 

ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʯ ʙʨʟʠʥʝ 
89 

92/24/EEC 92/24/EEC 

ʋʛʨʘʜˁʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʯʘ ʙʨʟʠʥʝ 92/6/EEC 2002/85/EC 

ɿʘʤʿʝʥʩʢʝ ʢʦʯʥʝ ʦʙʣʦʛʝ 90 71/320/EEC 2002/78/EC 

ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʠʟʜʫʚʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ 92 97/24/EC Ch.9 - 

ʇʨʝʜˁʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ 93 2000/40/EC - 

ɿʘʰʪʠʪʘ ʧʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʯʝʦʥʦʛ ʩʫʜʘʨʘ 94 96/79/EC - 

ɿʘʰʪʠʪʘ ʙʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʙʦʯʥʦʛ ʫʜʘʨʘ 95 96/27/EC - 

ʂʘʪʘʣʠʪʠʯʢʠ ʢʦʥʚʝʨʪʦʨʠ 103 70/220/EEC 98/77/EC 

ɺʦʟʠʣʘ ʟʘ ʧʨʝʚʦʟ ʦʧʘʩʥʠʭ ʤʘʪʝʨʠʿʘ 105 98/91/EC - 
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ʇʈʀʃʆɻ 4. 

ʉʧʠʩʘʢ ɽC/ɽɽC ʜʠʨʝʢʪʠʚʘ ʧʦ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʧʨʠʭʚʘʪʘʿʫ ʦʜʦʙʨʝˁʘ ʟʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ ʚʦʟʠʣʘ 

 

ʆʧʠʩ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢ ɽC/ɽɽC ʦʩʥʦʚʥʘ 
ɽC/ɽɽC 

ʠʟʤʿʝʥʘ/ʜʦʧʫʥʘ 

ɻʣʘʚʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ  

1 

76/761/EEC 89/517/EEC 

5 

8 

20 

31 

98 

112 

ʀʟʚʦʨʠ ʩʚʿʝʪʣʦʩʪʠ 

2 

37 

99 

ʂʘʪʘʜʠʦʧʪʝʨʠ 3 76/757/EEC - 

ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘʜˁʝ ʨʝʛʠʩʪʘʨʩʢʝ ʪʘʙʣʠʮʝ 4 76/760/EEC - 

ʇʦʢʘʟʠʚʘʯʠ ʧʨʘʚʮʘ 6 76/759/EEC 89/277/EEC 

ʇʦʟʠʮʠʦʥʘ, ʛʘʙʘʨʠʪʥʘ, ʢʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ 7 

76/758/EEC 89/516/EEC ʉʚʿʝʪʣʦ ʟʘ ʜʥʝʚʥʫ ʚʦʞˁʫ 87 

ɹʦʯʥʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝ 91 

ɹʫʢʘ 

9 

97/24/EC Ch.9 - 41 

63 

ɽʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʝʪʩʢʘ ʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʦʩʪ 
 10 72/245/EEC 89/491/EEC 

(L)  97/24/EC Ch.8 - 

ɹʨʘʚʝ ʠ ʰʘʨʢʝ 11 70/387/EEC - 

ʂʦʯʝˁʝ 
13 

71/320/EEC 98/12/EC 
13-H 

ʇʨʠʢˀʫʯʮʠ ʩʠʛʫʨʥʦʩʥʠʭ ʧʦʿʘʩʝʚʘ 14 76/115/EEC 90/629/EEC 

ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʠ ʧʦʿʘʩʝʚʠ 16 77/541/EEC 90/628/EEC 

ʉʿʝʜʠʰʪʘ 17 74/408/EEC 96/37/EC 

ʅʝʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 18 74/61/EEC - 

ʇʨʝʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 19 76/762/EEC - 

ʋʥʫʪʨʘʰˁʘ ʦʧʨʝʤˀʝʥʦʩʪ 21 74/60/EEC 78/632/EEC 

ʉʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʚʦʞˁʫ ʫʥʘʟʘʜ 23 77/539/EEC - 

ʆʧʘʮʠʪʠʚʥʦʩʪ: ʤʦʪʦʨ ʠ ʚʦʟʠʣʦ 24 72/306/EEC 89/491/EEC 

ʅʘʩʣʦʥʠ ʟʘ ʛʣʘʚʫ 25 78/932/EEC - 

ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 26 74/483/EEC 79/488/EEC 

ʉʠʨʝʥʝ ʠ ˁʠʭʦʚʘ ʫʛʨʘʜˁʘ 
 28 70/388/EEC - 

(L3, L4, L5)  93/30/EEC - 

ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 
30 

92/23/EEC - 
54 

ʆʧʰʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 

36 

2001/85/EC - 52 

107 

ɿʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʘ ʟʘ ʤʘʛʣʫ 38 77/538/EEC 89/518/EEC 

ɹʨʟʠʥʦʤʿʝʨ 
 39 75/443/EEC - 

(L)  2000/7/EC - 

ɽʤʠʩʠʿʘ 
40 

97/24/EC Ch.5 - 
47 

ʉʠʛʫʨʥʦʩʥʘ ʩʪʘʢʣʘ 43 92/22/EEC - 

ʋʨʝʹʘʿʠ ʟʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘˁʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʜʿʝʮʝ 44 77/541/EEC 2005/40/EC 

ʈʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ 
46 71/127/EEC 88/321/EEC 

ʇʦʩʨʝʜʥʦ ʦʩʤʘʪʨʘˁʝ 

ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 48 76/756/EEC 91/663/EEC 

ɽʤʠʩʠʿʘ 49 88/77/EEC 1999/96/EC A 
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ʉʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 

50 

97/24/EC Ch.2 - 

56 

57 

72 

76 

82 

ɹʫʢʘ 51 70/157/EEC 92/97/EEC 

ʋʛʨʘʜˁʘ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ 
53 93/92/EC 

(2009/67/EC) 
2000/73/EC 

74 

ɺʫʯʥʠ ʫʨʝʹʘʿʠ 55 94/20/EC 94/20/EC 

ɿʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ ʩʘ ʟʘʜˁʝ ʩʪʨʘʥʝ 58 70/221/EEC 81/333/EEC 

ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʩʤʘˁʝˁʝ ʙʫʢʝ 59 70/157/EEC 92/97/EEC 

ʉʧʦˀʘʰˁʝ ʠʟʙʦʯʠʥʝ 61 92/114/EEC - 

ɹʦʯʥʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʚʦʟʠʣʘ 73 89/297/EEC - 

ʇʥʝʫʤʘʪʠʮʠ 75 97/24/EC Ch.1 - 

ʂʦʯʝˁʝ ʚʦʟʠʣʘ 78 93/14/EEC - 

ʋʧʨʘʚˀʘʯʢʠ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ 79 70/311/EEC 92/62/EEC 

ʉʿʝʜʠʰʪʘ (ʘʫʪʦʙʫʩʠ) 80 74/408/EEC 96/37/EC 

ʈʝʪʨʦʚʠʟʦʨʠ 81 97/24/EC Ch.4 - 

ɽʤʠʩʠʿʘ ʛʘʩʦʚʠʪʠʭ ʟʘʛʘʹʠʚʘʯʘ 83 
70/220/EEC 

(EC) 715/2007 
98/69/EC A 

ʄʿʝʨʝˁʝ ʧʦʪʨʦʰˁʝ ʛʦʨʠʚʘ 84 80/1268/EEC 89/491/EEC 

ʄʿʝʨʝˁʝ ʥʝʪʦ ʩʥʘʛʝ 85 80/1269/EEC 89/491/EEC 

ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʯ ʙʨʟʠʥʝ 
89 

92/24/EEC 92/24/EEC 

ʋʛʨʘʜˁʘ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʯʘ ʙʨʟʠʥʝ 92/6/EEC 92/6/EEC 

ɿʘʤʿʝʥʩʢʝ ʢʦʯʥʝ ʦʙʣʦʛʝ 90 71/320/EEC 98/12/EC 

ɿʘʤʿʝʥʩʢʠ ʠʟʜʫʚʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ 92 97/24/EC Ch.9 - 

ʇʨʝʜˁʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʜʣʠʿʝʪʘˁʘ 93 2000/40/EC - 

ɿʘʰʪʠʪʘ ʧʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʯʝʦʥʦʛ ʩʫʜʘʨʘ 94 96/79/EC - 

ɿʘʰʪʠʪʘ ʙʫʪʥʠʢʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʙʦʯʥʦʛ ʫʜʘʨʘ 95 96/27/EC - 

ɽʤʠʩʠʿʘ CO2, ʧʦʪʨʦʰˁʘ ʛʦʨʠʚʘ/ʝʣ. ʝʥʝʨʛʠʿʝ 101 80/1268/EEC 93/116/EEC 

ʂʘʪʘʣʠʪʠʯʢʠ ʢʦʥʚʝʨʪʦʨʠ 103 
70/220/EEC 

((EC) 715/2007) 
98/69/EC 

ɺʦʟʠʣʘ ʟʘ ʧʨʝʚʦʟ ʦʧʘʩʥʠʭ ʤʘʪʝʨʠʿʘ 105 98/91/EC - 
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ʇʈʀʃʆɻ 5. 

 
(ʥʘʟʠʚ-ʣʦʛʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ) 

 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 10. ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʥʘʿʥʠʞʠʤ ʪʝʭʥʠʯʢʠʤ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʟʘ ʥʦʚʦʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ ʚʦʟʠʣʘ ʧʨʠ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʠʟʜʘʿʝ ʩʝ 

 

 

ʇʆʊɺʈɼɸ 
ʆ ʀɼɽʅʊʀʌʀʂɸʎʀɱʀ ɺʆɿʀʃɸ ʀ ʆʎɱɽʅʀ ʊɽʍʅʀʏʂʆɻ ʉʊɸɳɸ 

ʙʨ.  

 

ʅʘ ʟʘʭʪʿʝʚ 

 

 ........................................................................................................................................................................  
 (ʠʤʝ ʠ ʧʨʝʟʠʤʝ / ʥʘʟʠʚ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ)  

 ........................................................................................................................................................................  
 (ʘʜʨʝʩʘ, ʤʿʝʩʪʦ) 

 

ʜʘʥʘ  ........................................ ʛʦʜʠʥʝ ʫ ʪʝʭʥʠʯʢʦʤ ʩʝʨʚʠʩʫ  .....................................................................  

 

 ........................................................................................................................................................................  
 (ʥʘʟʠʚ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʩʝʨʚʠʩʘ / ʘʜʨʝʩʘ ʠ ʤʿʝʩʪʦ)  

ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʿʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʦʮʿʝʥʘ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʩʪʘˁʘ ʚʦʟʠʣʘ: 

 

ʄʘʨʢʘ, ʪʠʧ, ʚʘʨʠʿʘʥʪʘ, ʠʟʚʝʜʙʘ:  ..................................................................................................................  

ɺʨʩʪʘ ʚʦʟʠʣʘ/ʦʙʣʠʢ ʢʘʨʦʩʝʨʠʿʝ:  .................................................................................................................  

ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʚʦʟʠʣʘ: (ʧʨʝʤʘ ɽCE) ......................................................................................................................  

ɹʨʦʿ ʰʘʩʠʿʝ (VIN ʦʟʥʘʢʘ): ............................................................................................................................  

ʄʦʪʦʨ: ʪʠʧ  ..................................................................... , ʙʨʦʿ:  ...................................................................  

ʛʦʨʠʚʦ  ............................................................................ , ʩʥʘʛʘ (kW)..........................................................  

ʨʘʜʥʘ ʟʘʧʨʝʤʠʥʘ (cm
3
) ...................................................  

 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʠʟʚʨʰʝʥʦʛ ʧʨʝʛʣʝʜʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟʜʘʿʝ ʩʝ ʦʚʘ ʧʦʪʚʨʜʘ ʠ ʩʣʫʞʠ ʫ ʩʚʨʭʫ ʧʨʚʦʛ 

ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʘˁʘ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

 

 

  ........................................................   ........................................................  
 (ʤʿʝʩʪʦ)  (ʜʘʪʫʤ) 

 

 

  ........................................................   
    (ʧʦʪʧʠʩ) 
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529 
Na osnovu ļlana 205. Zakona o osnovama sigurnosti saobraĺaja 

na putevima u Bosni i Hercegovini (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, 

broj 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) i ļlana 7. Pravilnika o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 41/08), ministar komunikacija i 

prometa Bosne i Hercegovine donosi 

UPUTSTVO 
O PROVOņENJU POSTUPKA HOMOLOGACI JE TIPA 

VOZILA  

(HTV -UP 0.0) 

I. OPĹE ODREDBE 

Ļlan 1. 

Ovim uputstvom ureĽuje se provoĽenje postupka homologacije 

tipa drumskih motornih i prikljuļnih vozila (u daljem tekstu: 

ñvozilaò), te oblik i sadrģaj obrazaca koji se upotrebljavaju u 

provoĽenju postupka homologacije tipa vozila. 

Homologacija tipa vozila provodi se za tipove novih vozila koja 

se proizvode u inostranstvu i uvoze u Bosnu i Hercegovinu, kao 

i u Bosni i Hercegovini proizvedenih vozila, ako je serija 

predmetnog tipa veĺa od 10. 

II . PROVOņENJE POSTUPKA HOMOLOGACIJE TIPA 

VOZILA  

Ļlan 2. 

Zahtjev za provoĽenje postupka homologacije tipa vozila 

podnosi Ministarstvu komunikacija i prometa Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: ñMinistarstvoò), putem 

organizacije odreĽene za obavljanje administrativnih poslova iz 

oblasti homologacije (u daljem tekstu: Ătijelo za 

homologacijuñ), dobavljaļ (u daljem tekstu: ñpodnosilac 

zahtjevaò) na obrascu koji je dat u Prilogu 1. ovog uputstva i 

ļini njegov sastavni dio. 

Za svaki tip vozila podnosi se poseban zahtjev. 

Dobavljaļ u smislu stava 1. ovog ļlana je proizvoĽaļ ili njegov 

ovlaġĺeni zastupnik u Bosni i Hercegovini. 

Zahtjev iz stava 1. ovog ļlana moģe podnijeti i proizvoĽaļ ļije 

je sjediġte izvan Bosne i Hercegovine (inostrani proizvoĽaļ). 

Ļlan 3. 

Uz zahtjev iz ļlana 2. ovog uputstva podnosilac zahtjeva 

prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnosilac zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem vozila 

sa prevodom na jednom od zvaniļnih jezika u Bosni 

i Hercegovini ili original potvrde proizvoĽaļa vozila 

da postoji takav ugovor sa prevodom na jednom od 

zvaniļnih jezika u Bosni i Hercegovini; 

ovlaġĺenje za preduzimanje radnji u postupku 

homologacije u Bosni i Hercegovini izdato od 

proizvoĽaļa vozila sa prevodom na jednom od 

zvaniļnih jezika u Bosni i Hercegovini; 

popunjen odgovarajuĺi obrazac o tehniļkim 

podacima vozila (za vozilo uzorak koje predstavlja 

tip vozila za koji je podneġen zahtjev; za varijante i 

izvedbe tipa vozila koje se razlikuju od vozila 

uzorka); 

spisak homologacijskih saopġtenja (odobrenja) i/ili 

oznaka za vozilo uzorak, te za varijante i izvedbe 

tipa koje se razlikuju od vozila uzorka, kao 

proizvoĽaļev dokaz o udovoljavanju vozila, opreme 

i dijelova vozila propisanim uslovima; kao i spisak 

alternativnih homologacijskih saopġtenja 

(odobrenja) u sluļaju ugradnje iste opreme, 

sastavnih dijelova i/ili posebnih tehniļkih jedinica 

razliļitih proizvoĽaļa (sa razliļitim 

homologacijskim oznakama); 

pojedinaļna homologacijska saopġtenja navedena u 

spisku (spiskovima) iz prethodne taļke ovog stava; 

spisak varijanti i izvedbi tipa vozila, ukljuļujuĺi 

proizvoĽaļevu oznaku varijante i izvedbe i 

komercijalni naziv, te objaġnjenje upotrijebljenih 

slovnih i brojļanih oznaka u strukturi oznake 

varijante i izvedbe; 

VIN oznaka i identifikacijska ploļica proizvoĽaļa, 

ukljuļujuĺi objaġnjenje strukture i mjesto 

postavljanja VIN oznake (slika/crteģ i opis), te 

objaġnjenje sadrģaja i mjesta postavljanja 

identifikacijske ploļice proizvoĽaļa (slika/crteģ i 

opis); 

dokaz o plaĺenoj naknadi za provoĽenje postupka 

homologacije i administrativnoj taksi. 

Ako je za tip vozila proveden jedinstveni postupak 

homologacije tipa vozila, predviĽen za zemlje Evropske unije 

(ĂWVTA-Whole Vehicle Type Approvalò), u daljem tekstu: 

ñjedinstvena evropska homologacija tipa vozilaò, podnosilac 

zahtjeva, uz zahtjev, tijelu za homologaciju dostavlja i: 

kopiju originalnog dokumenta o jedinstvenoj 

evropskoj homologaciji tipa vozila (WVTA); 

rezultate ispitivanja emisije buke, gasovitih 

zagaĽivaļa i potroġnje goriva; 

COC dokument (ĂCertificate of Conformityò) za 

vozilo uzorak, tamo gdje je propisano. 

U sluļaju iz prethodnog stava ovog ļlana podnosilac zahtjeva 

ne dostavlja pojedinaļna homologacijska saopġtenja 

(odobrenja). 

Ako priloģena homologacijska saopġtenja (odobrenja), i 

dostavljena dokumentacija, ne sadrģe dovoljno podataka za 

identifikaciju ugraĽene opreme i sastavnih dijelova na vozilu 

uzorku, koji su bitni za odgovarajuĺu homologaciju u pogledu 

elektromagnetske kompatibilnosti, koļenja, ugradnje svjetlosnih 

i svjetlosno-signalnih ureĽaja, emisije gasovitih zagaĽivaļa i 

buke, potrebno je dostaviti i priloge odgovarajuĺih 

homologacijskih saopġtenja (izvjeġtaj o ispitivanju). 

Tijelo za homologaciju moģe, po potrebi, zahtijevati 

dostavljanje proizvoĽaļeve dokumentacije o vozilu kojom se 

dokazuje vjerodostojnost podataka navedenih u obrascu o 

tehniļkim podacima vozila. 

Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavovima ovog 

ļlana na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe zahtijevati 

dostavu ovjerenog prevoda na jednom od zvaniļnih jezika u 

Bosni i Hercegovini. 

Ļlan 4. 

Tijelo za homologaciju upuĺuje podnosioca zahtjeva da 

dopremi vozilo uzorak. 

Podnosilac zahtjeva tijelu za homologaciju-tehniļkom servisu 

za homologaciju tipa vozila, doprema vozilo uzorak. 

Ļlan 5. 

Tehniļki servis obavlja pregled dokumentacije iz ļlana 3. i 

vozila uzorka iz ļlana 4. ovog uputstva, prema Pravilniku o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila i ovom 

uputstvu. 

Pregledom dokumentacije i vozila iz prethodnog stava ovog 

ļlana tehniļki servis utvrĽuje usklaĽenost priloģene 

dokumentacije sa zahtjevima propisa za homologaciju tipa 
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vozila u Bosni i Hercegovini, te usklaĽenost vozila uzorka sa 

priloģenom dokumentacijom. 

Tehniļki servis dostavlja tijelu za homologaciju tehniļki 

izvjeġtaj o struļnom pregledu tipa vozila i 

zadovoljavanju/nezadovoljavanju propisanih uslova, na obrascu 

koji je dat u Prilogu 2. ovog uputstva i ļini njegov sastavni dio. 

Ako je zahtjev podneġen za viġe varijanti ili izvedbi jednog tipa 

vozila, sa veĺim meĽusobnim razlikama, tijelo za homologaciju 

moģe zatraģiti od podnosioca zahtjeva odgovarajuĺa dodatna 

vozila uzorke za pregled. 

Ļlan 6. 

Ako na osnovu opisne dokumentacije, koja sadrģi i izvjeġtaje iz 

stava 3. ļlana 5. ovog uputstva, tip vozila zadovoljava propisane 

uslove, tijelo za homologaciju u roku od 30 dana dostavlja 

Ministarstvu pripremljen prijedlog certifikata o usklaĽenosti 

tipa vozila, odnosno homologacijskog lista tipa vozila. 

Ministarstvo izdaje certifikat o usklaĽenosti tipa vozila, 

odnosno homologacijski list. Certifikat o usklaĽenosti tipa 

vozila, koji je dat je u Prilogu 3., a homologacijski list tipa 

vozila u Prilogu 4., ovog uputstva i ļine njegov sastavni dio. 

Po potrebi se u prilogu certifikata o usklaĽenosti, odnosno 

homologacijskog lista, iz stava 1. ovog ļlana, moģe nalaziti 

spisak varijanti i izvedbi tipa vozila na koji se odnosi certifikat, 

a koji ispunjavaju tehniļke zahtjeve koji su vaģeĺi u Bosni i 

Hercegovini. Obrazac navedenog priloga dat je u Prilogu 5. 

ovog uputstva i ļini njegov sastavni dio. 

Ako se pregledom opisne dokumentacije i vozila utvrdi da tip 

vozila ne zadovoljava propisane uslove, tijelo za homologaciju 

priprema, a Ministarstvo donosi odgovarajuĺe rjeġenje kojim se 

uskraĺuje izdavanje certifikata o usklaĽenosti, odnosno 

homologacijskog lista. 

Ļlan 7. 

Dobavljaļ koji je posjednik certifikata o usklaĽenosti tipa 

vozila, odnosno homologacijskog lista tipa vozila, (u daljem 

tekstu: ñposjednik certifikataò), za svako pojedinaļno vozilo 

izdaje izjavu o usklaĽenosti vozila na obrascu koji je dat u 

Prilogu 6. ovog uputstva i ļini njegov sastavni dio. 

Izjavom o usklaĽenosti se korisniku garantuje usklaĽenost 

vozila sa homologovanim tipom vozila u Bosni i Hercegovini. 

Dobavljaļ moģe izdati izjavu o usklaĽenosti tipa vozila samo na 

osnovu certifikata o usklaĽenosti tipa vozila, odnosno 

homologacijskog lista tipa vozila, izdatog na njegovo ime. 

Jedan primjerak izjave iz stava 1. ovog ļlana ostaje posjedniku 

certifikata. 

Izjavu o usklaĽenosti vozila iz stava 1. ovog ļlana potpisuje 

odgovorna osoba posjednika certifikata. 

Posjednik certifikata podatke o izdatim izjavama o usklaĽenosti 

vozila mjeseļno dostavlja Ministarstvu putem administrativnog 

tijela. Obrasci izjava usklaĽenosti su serijski numerisani, sa 

odgovrajuĺim zaġtitama i posjedniku certifikata ih distribuira 

tijelo za homologaciju. 

Ļlan 8. 

Certifikat o usklaĽenosti tipa vozila, odnosno homologacijski 

list tipa vozila, vaģi do promjene zahtjeva u oblasti 

homologacije tipa vozila za kategoriju vozila kojoj pripada 

predmetni tip vozila. 

U sluļaju promjene zahtjeva posjednik certifikata koji ima 

namjeru stavljati u upotrebu na teritoriji Bosne i Hercegovine 

predmetni tip vozila, i nakon stupanja na snagu novih zahtjeva 

iz stava 1. ovog ļlana, podnosi Ministarstvu zahtjev za 

produģenje certifikata o usklaĽenosti, odnosno homologacijskog 

lista. 

Zahtjev se podnosi putem tijela za homologaciju na obrascu iz 

ļlana 2. ovog uputstva. 

Uz zahtjev iz prethodnog stava ovog ļlana podnosilac zahtjeva 

prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnosilac zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem vozila, 

sa prevodom na jednom od zvaniļnih jezika u Bosni 

i Hercegovini, ili original potvrde proizvoĽaļa 

vozila da postoji takav ugovor, sa prevodom na 

jednom od zvaniļnih jezika u Bosni i Hercegovini; 

ovlaġĺenje za preduzimanje radnji u postupku 

homologacije u Bosni i Hercegovini izdato od 

proizvoĽaļa vozila sa prevodom na jednom od 

zvaniļnih jezika u Bosni i Hercegovini; 

potrebnu homologacijsku i drugu tehniļku 

dokumentaciju kojom se dokazuje ispunjenost 

zahtjeva iz stava 1. ovog ļlana, u dijelu u kome se 

oni razlikuju od zahtjeva u vrijeme sticanja 

certifikata o usklaĽenosti, odnosno homologacijskog 

lista, koji je predmet produģenja. 

Obim potrebne dokumentacije iz taļke 3. prethodnog stava 

utvrĽuje se u saradnji sa tijelom za homologaciju. 

Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavovima ovog 

ļlana na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe zahtijevati 

dostavu ovjerenog prevoda na jednom od zvaniļnih jezika u 

Bosni i Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe zahtjevati od podnosioca zahtjeva 

dostavljanje odgovarajuĺeg vozila uzorka za pregled. 

Ļlan 9. 

U sluļaju izmjene, veĺ homologovanog tipa vozila i/ili 

uvoĽenja nove varijante ili izvedbe i/ili izmjene, u procesu 

homologacije tipa vozila, dostavljene dokumentacije iz ļlana 3. 

ovog uputstva, posjednik certifikata, podnosi Ministarstvu 

zahtjev za dopunu certifikata o usklaĽenosti tipa vozila, 

odnosno homologacijskog lista. 

Zahtjev se podnosi putem tijela za homologaciju na obrascu iz 

ļlana 2. ovog uputstva. 

Uz zahtjev iz prethodnog stava ovog ļlana podnosilac zahtjeva 

prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnosilac zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem vozila, 

sa prevodom na jednom od zvaniļnih jezika u Bosni 

i Hercegovini, ili original potvrde proizvoĽaļa 

vozila da postoji takav ugovor, sa prevodom na 

jednom od zvaniļnih jezika u Bosni i Hercegovini; 

ovlaġĺenje za preduzimanje radnji u postupku 

homologacije u Bosni i Hercegovini izdato od 

proizvoĽaļa vozila sa prevodom na jednom od 

zvaniļnih jezika u Bosni i Hercegovini; 

potrebnu homologacijsku i drugu tehniļku 

dokumentaciju kojom se dokazuje ispunjenost 

zahtjeva koji se odnose na homologaciju 

predmetnog tipa vozila u dijelu u kome je veĺ 

homologovani tip vozila izmijenjen, i/ili u kome je 

izmijenjena dokumentacija iz ļlana 3. ovog 

uputstva, i/ili u kome se nove varijante i izvedbe 

tipa razlikuju od veĺ homologovanog tipa vozila. 

Obim potrebne dokumentacije iz taļke 3. prethodnog stava 

utvrĽuje se u saradnji sa tijelom za homologaciju. 

Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavovima ovog 

ļlana na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe zahtijevati 
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dostavu ovjerenog prevoda na jednom od zvaniļnih jezika u 

Bosni i Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe zahtijevati od podnosioca zahtjeva 

dostavljanje odgovarajuĺeg vozila uzorka za pregled. 

Ļlan 10. 

Ukoliko podnosilac zahtjeva podnosi zahtjev iz ļlana 2. ovog 

uputstva za homologaciju tipa vozila za koji drugo pravno lice u 

Bosni i Hercegovini ili inostrani proizvoĽaļ posjeduje certifikat 

o usklaĽenosti, odnosno homologacijski list, tijelo za 

homologaciju moģe prihvatiti koriġĺenje ranije dostavljenu 

homologacijsku i drugu tehniļku dokumentaciju iz ļlanova 3., 

8. i 9. ovog uputstva. 

Uz zahtjev iz stava 1. ovog ļlana podnosilac zahtjeva prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnosilac zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem vozila, 

sa prevodom na jednom od zvaniļnih jezika u Bosni 

i Hercegovini, ili original potvrde proizvoĽaļa 

vozila da postoji takav ugovor, sa prevodom na 

jednom od zvaniļnih jezika u Bosni i Hercegovini; 

pisanu saglasnost proizvoĽaļa vozila za upotrebu 

dokumentacije iz stava 1. ovog ļlana sa prevodom 

na jednom od zvaniļnih jezika u Bosni i 

Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe, po potrebi, zahtijevati od 

podnosioca zahtjeva dostavljanje dodatne homologacijske i/ili 

druge tehniļke dokumentacije. 

Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavovima ovog 

ļlana na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe zahtijevati 

dostavu ovjerenog prevoda na jednom od zvaniļnih jezika u 

Bosni i Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe, po potrebi, zahtijevati od 

podnosioca zahtjeva dostavljanje odgovarajuĺeg vozila uzorka 

za pregled. 

Ļlan 11. 

U sluļaju kada u izradi vozila uļestvuje viġe razliļitih 

proizvoĽaļa (izrada po fazama), tada se u narednoj fazi izrade 

moģe prihvatiti homologacija iz prethodne faze (prva faza je 

izrada osnovnog vozila na kojem je predviĽena nadgradnja, a 

nadgradnja na tom vozilu je druga faza izrade). 

Mora se dokazati postojanje odgovarajuĺih dogovora izmeĽu 

proizvoĽaļa vozila i nadgraĽivaļa u pogledu razmjene 

dokumenata i podataka, tako da tip vozila zadovoljava 

relevantne tehniļke zahtjeve svih odgovarajuĺih pojedinaļnih 

pravilnika. U tom smislu, dokumentacija moģe biti praĺena 

izjavom proizvoĽaļa osnovnog vozila da radovima u drugoj fazi 

izrade (ugradnja nadgradnje) nisu naruġene karakteristike 

kvaliteta vozila koje mogu uticati, na u prethodnoj fazi 

provedena, homologacijska ispitivanja i dodijeljene 

homologacije. 

Izjava iz prethodnog stava nije neophodna ukoliko se 

proizvoĽaļ iz druge faze (u daljem tekstu: nadgraĽivaļ) nalazi 

na spisku ovlaġĺenih nadgraĽivaļa kod proizvoĽaļa osnovnog 

vozila. Spisak ovlaġĺenih nadgraĽivaļa tijelu za homologaciju, 

jednom godiġnje, dostavlja proizvoĽaļ osnovnog vozila. 

U smislu ovog ļlana proizvoĽaļ i nadgraĽivaļ su odgovorani za 

homologaciju i saobraznost proizvodnje sistema, dijelova ili 

opreme, koje su proizveli ili dodali . NadgraĽivaļ nije 

odgovoran za dijelove koji su bili homologovani u prethodnoj 

fazi, osim u onim sluļajevima kada mijenja odgovarajuĺe 

dijelove u obimu u kojem je ranije dodijeljena homologacija 

postala nevaģeĺom. 

Homologacija po fazama izrade vozila moguĺa je kao 

homologacija tipa vozila i/ili homologacija pojedinaļnog vozila. 

Ļlan 12. 

Kada ne postoje odgovarajuĺe homologacije (saopġtenja o 

homologaciji, homologacijska odobrenja) za vozila, dijelove i 

opremu vozila tijelo za homologaciju u saradnji sa 

Ministarstvom moģe, na zahtjev proizvoĽaļa ili ovlaġĺenog 

zastupnika proizvoĽaļa, a putem notifikovanih laboratorija za 

specijalistiļka ispitivanja iz oblasti homologacije, sprovesti 

odgovarajuĺa homologacijska ispitivanja i postupak 

homologacije na naļin i u skladu sa odredbama Sporazuma o 

homologaciji iz 1958. godine, Pravilnika i pojedinaļnih 

tehniļkih specifikacija ECE pravilnika. 

Izvjeġtaji o ispitivanju i/ili sopġtenja o homologaciji 

(homologacijska odobrenja) iz stava 1. ovog ļlana se ulaģu u 

opisnu dokumentaciju u postupku homologacije tipa vozila. 

III.  PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlan 13. 

Ovo uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u ñSluģbenom glasniku BiHò. 

Broj 01-02-2-4381-1-C/10 

1. oktobra 2010. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Mr. sc. Rudo Vidoviĺ, s. r. 
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Na temelju ļlanka 205. Zakona o osnovama sigurnosti prometa 

na cestama u Bosni i Hercegovini (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 

6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) i ļlanka 7. Pravilnika o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 41/08), ministar komunikacija i 

prometa Bosne i Hercegovine donosi 

NAPUTAK  
O PROVOņENJU POSTUPKA HOMOLOGACIJE TIPA 

VOZILA  

(HTV -UP 0.0) 

I. OPĹE ODREDBE 

Ļlanak 1. 

Ovim naputkom ureĽuje se provoĽenje postupka homologacije 

tipa cestovnih motornih i prikljuļnih vozila (u daljem tekstu: 

ñvozilaò), te oblik i sadrģaj obrazaca koji se upotrebljavaju u 

provoĽenju postupka homologacije tipa vozila. 

Homologacija tipa vozila provodi se za tipove novih vozila koja 

se proizvode u inozemstvu i uvoze u Bosnu i Hercegovinu, kao i 

u Bosni i Hercegovini proizvedenih vozila, ako je serija 

predmetnog tipa veĺa od 10. 

II . PROVOņENJE POSTUPKA HOMOLOGACIJE TIPA 

VOZILA  

Ļlanak 2. 

Zahtjev za provoĽenje postupka homologacije tipa vozila 

podnosi Ministarstvu komunikacija i prometa Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: ñMinistarstvoò), putem 

organizacije odreĽene za obavljanje administrativnih poslova iz 

oblasti homologacije (u daljem tekstu: Ătijelo za 

homologacijuñ), dobavljaļ (u daljem tekstu: ñpodnositelj 

zahtjevaò) na obrascu koji je dan u Prilogu 1. ovog naputka i 

ļini njegov sastavni dio. 

Za svaki tip vozila podnosi se poseban zahtjev. 

Dobavljaļ u smislu stavka 1. ovog ļlana je proizvoĽaļ ili 

njegov ovlaġteni zastupnik u Bosni i Hercegovini. 

Zahtjev iz stavka 1. ovog ļlanka moģe podnijeti i proizvoĽaļ 

ļije je sjediġte izvan Bosne i Hercegovine (inozemni 

proizvoĽaļ). 

Ļlanak 3. 

Uz zahtjev iz ļlanka 2. ovog naputka podnositelj zahtjeva 

prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnositelj zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem vozila 

sa prijevodom na jednom od sluģbenih jezika u 

Bosni i Hercegovini ili original potvrde proizvoĽaļa 

vozila da postoji takav ugovor sa prijevodom na 

jednom od sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini; 

ovlaġtenje za poduzimanje radnji u postupku 

homologacije u Bosni i Hercegovini izdano od 

proizvoĽaļa vozila sa prijevodom na jednom od 

sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini; 

popunjen odgovarajuĺi obrazac o tehniļkim 

podacima vozila (za vozilo uzorak koje predstavlja 

tip vozila za koji je podnijet zahtjev; za varijante i 

izvedbe tipa vozila koje se razlikuju od vozila 

uzorka); 

spisak homologacijskih obavijesti (odobrenja) i/ili 

oznaka za vozilo uzorak, te za varijante i izvedbe 

tipa koje se razlikuju od vozila uzorka, kao 

proizvoĽaļev dokaz o udovoljavanju vozila, opreme 

i dijelova vozila propisanim uvjetima; kao i spisak 

alternativnih homologacijskih obavijesti (odobrenja) 

u sluļaju ugradnje iste opreme, sastavnih dijelova 

i/ili posebnih tehniļkih jedinica razliļitih 

proizvoĽaļa (sa razliļitim homologacijskim 

oznakama); 

pojedinaļne homologacijske obavijesti navedena u 

spisku (spiskovima) iz prethodne toļke ovog stavka; 

spisak varijanti i izvedbi tipa vozila, ukljuļujuĺi 

proizvoĽaļevu oznaku varijante i izvedbe i 

komercijalni naziv, te objaġnjenje uporabljenih 

slovnih i brojļanih oznaka u strukturi oznake 

varijante i izvedbe; 

VIN oznaka i identifikacijska ploļica proizvoĽaļa, 

ukljuļujuĺi objaġnjenje strukture i mjesto 

postavljanja VIN oznake (slika/crteģ i opis), te 

objaġnjenje sadrģaja i mjesta postavljanja 

identifikacijske ploļice proizvoĽaļa (slika/crteģ i 

opis); 

dokaz o plaĺenoj naknadi za provoĽenje postupka 

homologacije i administrativnoj taksi. 

Ako je za tip vozila proveden jedinstveni postupak 

homologacije tipa vozila, predviĽen za zemlje Europske unije 

(ĂWVTA-Whole Vehicle Type Approvalò), u daljem tekstu: 

ñjedinstvena europska homologacija tipa vozilaò, podnositelj 

zahtjeva, uz zahtjev, tijelu za homologaciju dostavlja i: 

kopiju originalnog dokumenta o jedinstvenoj 

europskoj homologaciji tipa vozila (WVTA); 

rezultate ispitivanja emisije buke, plinovitih 

zagaĽivaļa i potroġnje goriva; 

COC dokument (ĂCertificate of Conformityò) za 

vozilo uzorak, tamo gdje je propisano. 

U sluļaju iz prethodnog stavka ovog ļlanka podnositelj zahtjeva 

ne dostavlja pojedinaļne homologacijske obavijesti (odobrenja). 

Ako priloģena homologacijska obavijest (odobrenja), i 

dostavljena dokumentacija, ne sadrģe dovoljno podataka za 

identifikaciju ugraĽene opreme i sastavnih dijelova na vozilu 

uzorku, koji su bitni za odgovarajuĺu homologaciju u pogledu 

elektromagnetske kompatibilnosti, koļenja, ugradnje svjetlosnih 

i svjetlosno-signalnih ureĽaja, emisije plinovitih zagaĽivaļa i 

buke, potrebno je dostaviti i priloge odgovarajuĺih 

homologacijskih obavijesti (izvjeġtaj o ispitivanju). 

Tijelo za homologaciju moģe, po potrebi, zahtijevati 

dostavljanje proizvoĽaļeve dokumentacije o vozilu kojom se 

dokazuje vjerodostojnost podataka navedenih u obrascu o 

tehniļkim podacima vozila. 

Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavcima ovog 

ļlanka na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe 

zahtijevati dostavu ovjerenog prijevoda na jednom od sluģbenih 

jezika u Bosni i Hercegovini. 

Ļlanak 4. 

Tijelo za homologaciju upuĺuje podnositelju zahtjeva da 

dopremi vozilo uzorak. 

Podnositelj zahtjeva tijelu za homologaciju-tehniļkom servisu 

za homologaciju tipa vozila, doprema vozilo uzorak. 

Ļlanak 5. 

Tehniļki servis obavlja pregled dokumentacije iz ļlanka 3. i 

vozila uzorka iz ļlanka 4. ovog naputka, prema Pravilniku o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila i ovom 

naputku. 

Pregledom dokumentacije i vozila iz prethodnog stavka ovog 

ļlanka tehniļki servis utvrĽuje usklaĽenost priloģene 

dokumentacije sa zahtjevima propisa za homologaciju tipa 
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vozila u Bosni i Hercegovini, te usklaĽenost vozila uzorka sa 

priloģenom dokumentacijom. 

Tehniļki servis dostavlja tijelu za homologaciju tehniļki 

izvjeġtaj o struļnom pregledu tipa vozila i 

zadovoljavanju/nezadovoljavanju propisanih uvjeta, na obrascu 

koji je dan u Prilogu 2. ovog naputka i ļini njegov sastavni dio. 

Ako je zahtjev podnijet za viġe varijanti ili izvedbi jednog tipa 

vozila, sa veĺim meĽusobnim razlikama, tijelo za homologaciju 

moģe zatraģiti od podnositelja zahtjeva odgovarajuĺa dodatna 

vozila uzorke za pregled. 

Ļlanak 6. 

Ako na temelju opisne dokumentacije, koja sadrģi i izvjeġtaje iz 

stavka 3. ļlanka 5. ovog naputka, tip vozila zadovoljava 

propisane uvjete, tijelo za homologaciju u roku od 30 dana 

dostavlja Ministarstvu pripremljen prijedlog certifikata o 

usklaĽenosti tipa vozila, odnosno homologacijskog lista tipa 

vozila. 

Ministarstvo izdaje certifikat o usklaĽenosti tipa vozila, 

odnosno homologacijski list. Certifikat o usklaĽenosti tipa 

vozila, koji je dan je u Prilogu 3., a homologacijski list tipa 

vozila u Prilogu 4., ovog naputka i ļine njegov sastavni dio. 

Po potrebi se u prilogu certifikata o usklaĽenosti, odnosno 

homologacijskog lista, iz stavka 1. ovog ļlanka, moģe nalaziti 

spisak varijanti i izvedbi tipa vozila na koji se odnosi certifikat, 

a koji ispunjavaju tehniļke zahtjeve koji su vaģeĺi u Bosni i 

Hercegovini. Obrazac navedenog priloga dan je u Prilogu 5. 

ovog naputka i ļini njegov sastavni dio. 

Ako se pregledom opisne dokumentacije i vozila utvrdi da tip 

vozila ne zadovoljava propisane uvjete, tijelo za homologaciju 

priprema, a Ministarstvo donosi odgovarajuĺe rjeġenje kojim se 

uskraĺuje izdavanje certifikata o usklaĽenosti, odnosno 

homologacijskog lista. 

Ļlanak 7. 

Dobavljaļ koji je posjednik certifikata o usklaĽenosti tipa 

vozila, odnosno homologacijskog lista tipa vozila, (u daljem 

tekstu: ñposjednik certifikataò), za svako pojedinaļno vozilo 

izdaje izjavu o usklaĽenosti vozila na obrascu koji je dan u 

Prilogu 6. ovog naputka i ļini njegov sastavni dio. 

Izjavom o usklaĽenosti se korisniku garantira usklaĽenost 

vozila sa homologiranim tipom vozila u Bosni i Hercegovini. 

Dobavljaļ moģe izdati izjavu o usklaĽenosti tipa vozila samo na 

temelju certifikata o usklaĽenosti tipa vozila, odnosno 

homologacijskog lista tipa vozila, izdanog na njegovo ime. 

Jedan primjerak izjave iz stavka 1. ovog ļlanka ostaje 

posjedniku certifikata. 

Izjavu o usklaĽenosti vozila iz stavka 1. ovog ļlanka potpisuje 

odgovorna osoba posjednika certifikata. 

Posjednik certifikata podatke o izdanim izjavama o usklaĽenosti 

vozila mjeseļno dostavlja Ministarstvu putem administrativnog 

tijela. Obrasci izjava usklaĽenosti su serijski numerirani, sa 

odgovarajuĺim zaġtitama i posjedniku certifikata ih distribuira 

tijelo za homologaciju. 

Ļlanak 8. 

Certifikat o usklaĽenosti tipa vozila, odnosno homologacijski 

list tipa vozila, vaģi do promjene zahtjeva u oblasti 

homologacije tipa vozila za kategoriju vozila kojoj pripada 

predmetni tip vozila. 

U sluļaju promjene zahtjeva posjednik certifikata koji ima 

namjeru stavljati u uporabu na teritoriji Bosne i Hercegovine 

predmetni tip vozila, i nakon stupanja na snagu novih zahtjeva 

iz stavka 1. ovog ļlanka, podnosi Ministarstvu zahtjev za 

produljenje certifikata o usklaĽenosti, odnosno 

homologacijskog lista. 

Zahtjev se podnosi putem tijela za homologaciju na obrascu iz 

ļlanka 2. ovog naputka. 

Uz zahtjev iz prethodnog stavka ovog ļlanka podnositelj 

zahtjeva prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnositelj zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem 

vozila, sa prijevodom na jednom od sluģbenih jezika 

u Bosni i Hercegovini, ili original potvrde 

proizvoĽaļa vozila da postoji takav ugovor, sa 

prijevodom na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i 

Hercegovini; 

ovlaġtenje za poduzimanje radnji u postupku 

homologacije u Bosni i Hercegovini izdano od 

proizvoĽaļa vozila sa prijevodom na jednom od 

sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini; 

potrebnu homologacijsku i drugu tehniļku 

dokumentaciju kojom se dokazuje ispunjenost 

zahtjeva iz stavka 1. ovog ļlanka, u dijelu u kome se 

oni razlikuju od zahtjeva u vrijeme stjecanja 

certifikata o usklaĽenosti, odnosno homologacijskog 

lista, koji je predmet produģenja. 

Obim potrebne dokumentacije iz toļke 3. prethodnog stavka 

utvrĽuje se u suradnji sa tijelom za homologaciju. 

Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavcima ovog 

ļlanka na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe 

zahtijevati dostavu ovjerenog prijevoda na jednom od sluģbenih 

jezika u Bosni i Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe zahtijevati od podnositelja 

zahtjeva dostavljanje odgovarajuĺeg vozila uzorka za pregled. 

Ļlanak 9. 

U sluļaju izmjene, veĺ homologiranog tipa vozila i/ili uvoĽenja 

nove varijante ili izvedbe i/ili izmjene, u procesu homologacije 

tipa vozila, dostavljene dokumentacije iz ļlanka 3. ovog 

naputka, posjednik certifikata, podnosi Ministarstvu zahtjev za 

dopunu certifikata o usklaĽenosti tipa vozila, odnosno 

homologacijskog lista. 

Zahtjev se podnosi putem tijela za homologaciju na obrascu iz 

ļlanka 2. ovog naputka. 

Uz zahtjev iz prethodnog stavka ovog ļlanka podnositelj 

zahtjeva prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnositelj zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem 

vozila, sa prijevodom na jednom od sluģbenih jezika 

u Bosni i Hercegovini, ili original potvrde 

proizvoĽaļa vozila da postoji takav ugovor, sa 

prijevodom na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i 

Hercegovini; 

ovlaġtenje za poduzimanje radnji u postupku 

homologacije u Bosni i Hercegovini izdano od 

proizvoĽaļa vozila sa prijevodom na jednom od 

sluģbenih jezika u Bosni i Hercegovini; 

potrebnu homologacijsku i drugu tehniļku 

dokumentaciju kojom se dokazuje ispunjenost 

zahtjeva koji se odnose na homologaciju 

predmetnog tipa vozila u dijelu u kome je veĺ 

homologovani tip vozila izmijenjen, i/ili u kome je 

izmijenjena dokumentacija iz ļlanka 3. ovog 

naputka, i/ili u kome se nove varijante i izvedbe tipa 

razlikuju od veĺ homologovanog tipa vozila. 

Obim potrebne dokumentacije iz toļke 3. prethodnog stavka 

utvrĽuje se u suradnji sa tijelom za homologaciju. 
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Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavcima ovog 

ļlanka na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe 

zahtijevati dostavu ovjerenog prijevoda na jednom od sluģbenih 

jezika u Bosni i Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe zahtijevati od podnositelja 

zahtjeva dostavljanje odgovarajuĺeg vozila uzorka za pregled. 

Ļlanak 10. 

Ukoliko podnositelj zahtjeva podnosi zahtjev iz ļlanka 2. ovog 

naputka za homologaciju tipa vozila za koji druga pravna osoba 

u Bosni i Hercegovini ili inozemni proizvoĽaļ posjeduje 

certifikat o usklaĽenosti, odnosno homologacijski list, tijelo za 

homologaciju moģe prihvatiti koriġtenje ranije dostavljenu 

homologacijsku i drugu tehniļku dokumentaciju iz ļlanaka 3., 

8. i 9. ovog naputka. 

Uz zahtjev iz stavka 1. ovog ļlana podnositelj zahtjeva prilaģe: 

original ili ovjerenu kopiju ugovora koji je 

podnositelj zahtjeva sklopio sa proizvoĽaļem 

vozila, sa prijevodom na jednom od sluģbenih jezika 

u Bosni i Hercegovini, ili original potvrde 

proizvoĽaļa vozila da postoji takav ugovor, sa 

prijevodom na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i 

Hercegovini; 

pisanu suglasnost proizvoĽaļa vozila za uporabu 

dokumentacije iz stavka 1. ovog ļlanka sa 

prijevodom na jednom od sluģbenih jezika u Bosni i 

Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe, po potrebi, zahtijevati od 

podnositelja zahtjeva dostavljanje dodatne homologacijske i/ili 

druge tehniļke dokumentacije. 

Ako je dokumentacija navedena u prethodnim stavcima ovog 

ļlanka na stranom jeziku, tijelo za homologaciju moģe 

zahtijevati dostavu ovjerenog prijevoda na jednom od sluģbenih 

jezika u Bosni i Hercegovini. 

Tijelo za homologaciju moģe, po potrebi, zahtijevati od 

podnositelja zahtjeva dostavljanje odgovarajuĺeg vozila uzorka 

za pregled. 

Ļlanak 11. 

U sluļaju kada u izradi vozila sudjeluje viġe razliļitih 

proizvoĽaļa (izrada po fazama), tada se u narednoj fazi izrade 

moģe prihvatiti homologacija iz prethodne faze (prva faza je 

izrada temeljnog vozila na kojem je predviĽena nadgradnja, a 

nadgradnja na tom vozilu je druga faza izrade). 

Mora se dokazati postojanje odgovarajuĺih dogovora izmeĽu 

proizvoĽaļa vozila i nadgraditelja u pogledu razmjene 

dokumenata i podataka, tako da tip vozila zadovoljava 

relevantne tehniļke zahtjeve svih odgovarajuĺih pojedinaļnih 

pravilnika. U tom smislu, dokumentacija moģe biti praĺena 

izjavom proizvoĽaļa temeljnog vozila da radovima u drugoj 

fazi izrade (ugradnja nadgradnje) nisu naruġene karakteristike 

kvaliteta vozila koje mogu utjecati, na u prethodnoj fazi 

provedena, homologacijska ispitivanja i dodijeljene 

homologacije. 

Izjava iz prethodnog stavka nije neophodna ukoliko se 

proizvoĽaļ iz druge faze (u daljem tekstu: nadgraditelj) nalazi 

na spisku ovlaġtenih nadgraditelja kod proizvoĽaļa temeljnog 

vozila. Spisak ovlaġtenih nadgraditelja tijelu za homologaciju, 

jednom godiġnje, dostavlja proizvoĽaļ temeljnog vozila. 

U smislu ovog ļlanka proizvoĽaļ i nadgraditelj su odgovorani 

za homologaciju i suobraznost proizvodnje sustava, dijelova ili 

opreme, koje su proizveli ili dodali. Nadgraditelj nije odgovoran 

za dijelove koji su bili homologirani u prethodnoj fazi, osim u 

onim sluļajevima kada mijenja odgovarajuĺe dijelove u obimu 

u kojem je ranije dodijeljena homologacija postala nevaģeĺom. 

Homologacija po fazama izrade vozila moguĺa je kao 

homologacija tipa vozila i/ili homologacija pojedinaļnog vozila. 

Ļlanak 12. 

Kada ne postoje odgovarajuĺe homologacije (obavijesti o 

homologaciji, homologacijska odobrenja) za vozila, dijelove i 

opremu vozila tijelo za homologaciju u suradnji sa 

Ministarstvom moģe, na zahtjev proizvoĽaļa ili ovlaġtenog 

zastupnika proizvoĽaļa, a putem notificiranih laboratorija za 

specijalistiļka ispitivanja iz oblasti homologacije, provesti 

odgovarajuĺa homologacijska ispitivanja i postupak 

homologacije na naļin i u skladu sa odredbama Sporazuma o 

homologaciji iz 1958. godine, Pravilnika i pojedinaļnih 

tehniļkih specifikacija ECE pravilnika. 

Izvjeġtaji o ispitivanju i/ili obavijesti o homologaciji 

(homologacijska odobrenja) iz stavka 1. ovog ļlanka se ulaģu u 

opisnu dokumentaciju u postupku homologacije tipa vozila. 

III . PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlanak 13. 

Ovaj naputak stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u ñSluģbenom glasniku BiHò. 

Broj 01-02-2-4381-1-C/10 

1. listopada 2010. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Mr. sc. Rudo Vidoviĺ, v. r. 
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ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 205. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ 

ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʘ ʥʘ ʧʫʪʝʚʠʤʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʠ 

ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) ʠ ʯʣʘʥʘ 

7. ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʚʦʟʠʣʘ, ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʫʨʝʹʘʿʘ ʠ 

ʦʧʨʝʤʝ ʚʦʟʠʣʘ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ 41/08), 

ʤʠʥʠʩʪʘʨ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʜʦʥʦʩʠ 

ʋʇʋʊʉʊɺʆ 
ʆ ʇʈʆɺʆɫɽɳʋ ʇʆʉʊʋʇʂɸ ʍʆʄʆʃʆɻɸʎʀɱɽ 

ʊʀʇɸ ɺʆɿʀʃɸ 

(HTV -UP 0.0) 

I. ʆʇʐʊɽ ʆɼʈɽɼɹɽ 

ʏʣʘʥ 1. 

ʆʚʠʤ ʫʧʫʪʩʪʚʦʤ ʫʨʝʹʫʿʝ ʩʝ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʦʩʪʫʧʢʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʜʨʫʤʩʢʠʭ ʤʦʪʦʨʥʠʭ ʠ ʧʨʠʢˀʫʯʥʠʭ 

ʚʦʟʠʣʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ñʚʦʟʠʣʘò), ʪʝ ʦʙʣʠʢ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿ 

ʦʙʨʘʟʘʮʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʘʚʘʿʫ ʫ ʧʨʦʚʦʹʝˁʫ ʧʦʩʪʫʧʢʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʍʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʧʨʦʚʦʜʠ ʩʝ ʟʘ ʪʠʧʦʚʝ ʥʦʚʠʭ 

ʚʦʟʠʣʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʝ ʫ ʠʥʦʩʪʨʘʥʩʪʚʫ ʠ ʫʚʦʟʝ ʫ ɹʦʩʥʫ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ, ʢʘʦ ʠ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʭ 

ʚʦʟʠʣʘ, ʘʢʦ ʿʝ ʩʝʨʠʿʘ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʛ ʪʠʧʘ ʚʝ˂ʘ ʦʜ 10. 

II . ʇʈʆɺʆɫɽɳɽ ʇʆʉʊʋʇʂɸ ʍʆʄʆʃʆɻɸʎʀɱɽ ʊʀʇɸ 

ɺʆɿʀʃɸ 

ʏʣʘʥ 2. 

ɿʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ 

ʧʦʜʥʦʩʠ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ñʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦò), ʧʫʪʝʤ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠʭ 

ʧʦʩʣʦʚʘ ʠʟ ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: Ăʪʠʿʝʣʦ 

ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫñ), ʜʦʙʘʚˀʘʯ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ñʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘò) ʥʘ ʦʙʨʘʩʮʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʘʪ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 1. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ 

ʠ ʯʠʥʠ ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ɿʘ ʩʚʘʢʠ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ ʧʦʜʥʦʩʠ ʩʝ ʧʦʩʝʙʘʥ ʟʘʭʪʿʝʚ. 

ɼʦʙʘʚˀʘʯ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʿʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ ʠʣʠ 

ˁʝʛʦʚ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ɿʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʤʦʞʝ ʧʦʜʥʠʿʝʪʠ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ 

ʯʠʿʝ ʿʝ ʩʿʝʜʠʰʪʝ ʠʟʚʘʥ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʠʥʦʩʪʨʘʥʠ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ). 

ʏʣʘʥ 3. 

ʋʟ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʧʨʠʣʘʞʝ: 

ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʠʣʠ ʦʚʿʝʨʝʥʫ ʢʦʧʠʿʫ ʫʛʦʚʦʨʘ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʩʢʣʦʧʠʦ ʩʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʤ ʚʦʟʠʣʘ 

ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠʣʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʧʦʪʚʨʜʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʪʘʢʘʚ ʫʛʦʚʦʨ ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ 

ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; 

ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʟʘ ʧʨʝʜʫʟʠʤʘˁʝ ʨʘʜˁʠ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠʟʜʘʪʦ ʦʜ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʚʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ 

ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; 

ʧʦʧʫˁʝʥ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʦʙʨʘʟʘʮ ʦ ʪʝʭʥʠʯʢʠʤ ʧʦʜʘʮʠʤʘ 

ʚʦʟʠʣʘ (ʟʘ ʚʦʟʠʣʦ ʫʟʦʨʘʢ ʢʦʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ ʟʘ 

ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʜʥʝʰʝʥ ʟʘʭʪʿʝʚ; ʟʘ ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʠ ʠʟʚʝʜʙʝ ʪʠʧʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʦʜ ʚʦʟʠʣʘ ʫʟʦʨʢʘ); 

ʩʧʠʩʘʢ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠʭ ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ (ʦʜʦʙʨʝˁʘ) ʠ/ʠʣʠ 

ʦʟʥʘʢʘ ʟʘ ʚʦʟʠʣʦ ʫʟʦʨʘʢ, ʪʝ ʟʘ ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʠ ʠʟʚʝʜʙʝ ʪʠʧʘ 

ʢʦʿʝ ʩʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʦʜ ʚʦʟʠʣʘ ʫʟʦʨʢʘ, ʢʘʦ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʚ 

ʜʦʢʘʟ ʦ ʫʜʦʚʦˀʘʚʘˁʫ ʚʦʟʠʣʘ, ʦʧʨʝʤʝ ʠ ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʚʦʟʠʣʘ 

ʧʨʦʧʠʩʘʥʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ; ʢʘʦ ʠ ʩʧʠʩʘʢ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʠʭ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠʭ ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ (ʦʜʦʙʨʝˁʘ) ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ 

ʫʛʨʘʜˁʝ ʠʩʪʝ ʦʧʨʝʤʝ, ʩʘʩʪʘʚʥʠʭ ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʠ/ʠʣʠ 

ʧʦʩʝʙʥʠʭ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ 

(ʩʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠʤ ʦʟʥʘʢʘʤʘ); 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʫ 

ʩʧʠʩʢʫ (ʩʧʠʩʢʦʚʠʤʘ) ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʪʘʯʢʝ ʦʚʦʛ ʩʪʘʚʘ; 

ʩʧʠʩʘʢ ʚʘʨʠʿʘʥʪʠ ʠ ʠʟʚʝʜʙʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʚʫ ʦʟʥʘʢʫ ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʠ ʠʟʚʝʜʙʝ ʠ 

ʢʦʤʝʨʮʠʿʘʣʥʠ ʥʘʟʠʚ, ʪʝ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʫʧʦʪʨʠʿʝʙˀʝʥʠʭ 

ʩʣʦʚʥʠʭ ʠ ʙʨʦʿʯʘʥʠʭ ʦʟʥʘʢʘ ʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʦʟʥʘʢʝ 

ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʠ ʠʟʚʝʜʙʝ; 

VIN ʦʟʥʘʢʘ ʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʩʢʘ ʧʣʦʯʠʮʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ, 

ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ ʤʿʝʩʪʦ ʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ 

VIN ʦʟʥʘʢʝ (ʩʣʠʢʘ/ʮʨʪʝʞ ʠ ʦʧʠʩ), ʪʝ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ 

ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʠ ʤʿʝʩʪʘ ʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʩʢʝ 

ʧʣʦʯʠʮʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ (ʩʣʠʢʘ/ʮʨʪʝʞ ʠ ʦʧʠʩ); 

ʜʦʢʘʟ ʦ ʧʣʘ˂ʝʥʦʿ ʥʘʢʥʘʜʠ ʟʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʦʩʪʫʧʢʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʿ ʪʘʢʩʠ. 

ɸʢʦ ʿʝ ʟʘ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ʟʘ ʟʝʤˀʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʫʥʠʿʝ (ĂWVTA-Whole Vehicle Type Approvalò), ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ñʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʘ ʝʚʨʦʧʩʢʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘò, 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ, ʫʟ ʟʘʭʪʿʝʚ, ʪʠʿʝʣʫ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ 

ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʠ: 

ʢʦʧʠʿʫ ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʦʛ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ ʦ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʿ 

ʝʚʨʦʧʩʢʦʿ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ (WVTA);  

ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʝʤʠʩʠʿʝ ʙʫʢʝ, ʛʘʩʦʚʠʪʠʭ 

ʟʘʛʘʹʠʚʘʯʘ ʠ ʧʦʪʨʦʰˁʝ ʛʦʨʠʚʘ; 

COC ʜʦʢʫʤʝʥʪ (ĂCertificate of Conformityò) ʟʘ ʚʦʟʠʣʦ 

ʫʟʦʨʘʢ, ʪʘʤʦ ʛʜʿʝ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ 

ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ (ʦʜʦʙʨʝˁʘ). 

ɸʢʦ ʧʨʠʣʦʞʝʥʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ (ʦʜʦʙʨʝˁʘ), ʠ 

ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ, ʥʝ ʩʘʜʨʞʝ ʜʦʚʦˀʥʦ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʟʘ 

ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʫʛʨʘʹʝʥʝ ʦʧʨʝʤʝ ʠ ʩʘʩʪʘʚʥʠʭ ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʥʘ 

ʚʦʟʠʣʫ ʫʟʦʨʢʫ, ʢʦʿʠ ʩʫ ʙʠʪʥʠ ʟʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ 

ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʝʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʝʪʩʢʝ ʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʦʩʪʠ, ʢʦʯʝˁʘ, 

ʫʛʨʘʜˁʝ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʠʭ ʠ ʩʚʿʝʪʣʦʩʥʦ-ʩʠʛʥʘʣʥʠʭ ʫʨʝʹʘʿʘ, 

ʝʤʠʩʠʿʝ ʛʘʩʦʚʠʪʠʭ ʟʘʛʘʹʠʚʘʯʘ ʠ ʙʫʢʝ, ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʿʝ ʜʦʩʪʘʚʠʪʠ 

ʠ ʧʨʠʣʦʛʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʭ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠʭ ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ 

(ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʫ). 

ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ, ʧʦ ʧʦʪʨʝʙʠ, ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ 

ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʚʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʦ ʚʦʟʠʣʫ ʢʦʿʦʤ 

ʩʝ ʜʦʢʘʟʫʿʝ ʚʿʝʨʦʜʦʩʪʦʿʥʦʩʪ ʧʦʜʘʪʘʢʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫ ʦʙʨʘʩʮʫ ʦ 

ʪʝʭʥʠʯʢʠʤ ʧʦʜʘʮʠʤʘ ʚʦʟʠʣʘ. 

ɸʢʦ ʿʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʤ ʩʪʘʚʦʚʠʤʘ 

ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʥʘ ʩʪʨʘʥʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ 

ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʜʦʩʪʘʚʫ ʦʚʿʝʨʝʥʦʛ ʧʨʝʚʦʜʘ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ 

ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ʏʣʘʥ 4. 

ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʘ 

ʜʦʧʨʝʤʠ ʚʦʟʠʣʦ ʫʟʦʨʘʢ. 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʪʠʿʝʣʫ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ-ʪʝʭʥʠʯʢʦʤ 

ʩʝʨʚʠʩʫ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʜʦʧʨʝʤʘ ʚʦʟʠʣʦ 

ʫʟʦʨʘʢ. 

ʏʣʘʥ 5. 

ʊʝʭʥʠʯʢʠ ʩʝʨʚʠʩ ʦʙʘʚˀʘ ʧʨʝʛʣʝʜ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 3. 

ʠ ʚʦʟʠʣʘ ʫʟʦʨʢʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 4. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ, ʧʨʝʤʘ 

ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʚʦʟʠʣʘ, ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʫʨʝʹʘʿʘ ʠ 

ʦʧʨʝʤʝ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʦʚʦʤ ʫʧʫʪʩʪʚʫ. 
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ʇʨʝʛʣʝʜʦʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠ ʚʦʟʠʣʘ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ 

ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʩʝʨʚʠʩ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʩʘ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʧʨʦʧʠʩʘ ʟʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʪʝ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪ ʚʦʟʠʣʘ ʫʟʦʨʢʘ ʩʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʦʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ. 

ʊʝʭʥʠʯʢʠ ʩʝʨʚʠʩ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʪʠʿʝʣʫ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʪʝʭʥʠʯʢʠ 

ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʩʪʨʫʯʥʦʤ ʧʨʝʛʣʝʜʫ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘˁʫ/ʥʝʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘˁʫ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, ʥʘ 

ʦʙʨʘʩʮʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʘʪ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 2. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʠ 

ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ɸʢʦ ʿʝ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʦʜʥʝʰʝʥ ʟʘ ʚʠʰʝ ʚʘʨʠʿʘʥʪʠ ʠʣʠ ʠʟʚʝʜʙʠ 

ʿʝʜʥʦʛ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʩʘ ʚʝ˂ʠʤ ʤʝʹʫʩʦʙʥʠʤ ʨʘʟʣʠʢʘʤʘ, ʪʠʿʝʣʦ 

ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʦʜ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʘ ʜʦʜʘʪʥʘ ʚʦʟʠʣʘ ʫʟʦʨʢʝ ʟʘ ʧʨʝʛʣʝʜ. 

ʏʣʘʥ 6. 

ɸʢʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʧʠʩʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ, ʢʦʿʘ ʩʘʜʨʞʠ ʠ 

ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 3. ʯʣʘʥʘ 5. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ, ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʧʨʦʧʠʩʘʥʝ ʫʩʣʦʚʝ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʫ 

ʨʦʢʫ ʦʜ 30 ʜʘʥʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ 

ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ ʣʠʩʪʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʠʟʜʘʿʝ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʪʠʧʘ 

ʚʦʟʠʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠ ʣʠʩʪ. ʉʝʨʪʠʬʠʢʘʪ ʦ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʘʪ ʿʝ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 3., ʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠ ʣʠʩʪ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 4., ʦʚʦʛ 

ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʝ ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ʇʦ ʧʦʪʨʝʙʠ ʩʝ ʫ ʧʨʠʣʦʛʫ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ ʣʠʩʪʘ, ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, 

ʤʦʞʝ ʥʘʣʘʟʠʪʠ ʩʧʠʩʘʢ ʚʘʨʠʿʘʥʪʠ ʠ ʠʟʚʝʜʙʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʥʘ 

ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ, ʘ ʢʦʿʠ ʠʩʧʫˁʘʚʘʿʫ ʪʝʭʥʠʯʢʝ 

ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʚʘʞʝ˂ʠ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. ʆʙʨʘʟʘʮ 

ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʧʨʠʣʦʛʘ ʜʘʪ ʿʝ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 5. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʠ 

ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ɸʢʦ ʩʝ ʧʨʝʛʣʝʜʦʤ ʦʧʠʩʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠ ʚʦʟʠʣʘ ʫʪʚʨʜʠ ʜʘ 

ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ ʥʝ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʧʨʦʧʠʩʘʥʝ ʫʩʣʦʚʝ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʧʨʠʧʨʝʤʘ, ʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʜʦʥʦʩʠ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʨʿʝʰʝˁʝ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʫʩʢʨʘ˂ʫʿʝ ʠʟʜʘʚʘˁʝ 

ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ 

ʣʠʩʪʘ. 

ʏʣʘʥ 7. 

ɼʦʙʘʚˀʘʯ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʩʿʝʜʥʠʢ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ 

ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ ʣʠʩʪʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, (ʫ 

ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ñʧʦʩʿʝʜʥʠʢ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘò), ʟʘ ʩʚʘʢʦ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦ ʚʦʟʠʣʦ ʠʟʜʘʿʝ ʠʟʿʘʚʫ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʚʦʟʠʣʘ ʥʘ 

ʦʙʨʘʩʮʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʘʪ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 6. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʠ 

ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ʀʟʿʘʚʦʤ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʥʠʢʫ ʛʘʨʘʥʪʫʿʝ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪ 

ʚʦʟʠʣʘ ʩʘ ʭʦʤʦʣʦʛʦʚʘʥʠʤ ʪʠʧʦʤ ʚʦʟʠʣʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. ɼʦʙʘʚˀʘʯ ʤʦʞʝ ʠʟʜʘʪʠ ʠʟʿʘʚʫ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ 

ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʩʘʤʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ 

ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ ʣʠʩʪʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, 

ʠʟʜʘʪʦʛ ʥʘ ˁʝʛʦʚʦ ʠʤʝ. 

ɱʝʜʘʥ ʧʨʠʤʿʝʨʘʢ ʠʟʿʘʚʝ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʦʩʪʘʿʝ 

ʧʦʩʿʝʜʥʠʢʫ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ. 

ʀʟʿʘʚʫ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʚʦʟʠʣʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ 

ʧʦʪʧʠʩʫʿʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʘ ʦʩʦʙʘ ʧʦʩʿʝʜʥʠʢʘ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ. 

ʇʦʩʿʝʜʥʠʢ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʠʟʜʘʪʠʤ ʠʟʿʘʚʘʤʘ ʦ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʚʦʟʠʣʘ ʤʿʝʩʝʯʥʦ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ 

ʧʫʪʝʤ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛ ʪʠʿʝʣʘ. ʆʙʨʘʩʮʠ ʠʟʿʘʚʘ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʩʫ ʩʝʨʠʿʩʢʠ ʥʫʤʝʨʠʩʘʥʠ, ʩʘ ʦʜʛʦʚʨʘʿʫ˂ʠʤ 

ʟʘʰʪʠʪʘʤʘ ʠ ʧʦʩʿʝʜʥʠʢʫ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʠʭ ʜʠʩʪʨʠʙʫʠʨʘ 

ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ. 

ʏʣʘʥ 8. 

ʉʝʨʪʠʬʠʢʘʪ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠ ʣʠʩʪ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʚʘʞʠ ʜʦ ʧʨʦʤʿʝʥʝ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʫ ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʟʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʫ 

ʚʦʟʠʣʘ ʢʦʿʦʿ ʧʨʠʧʘʜʘ ʧʨʝʜʤʝʪʥʠ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʨʦʤʿʝʥʝ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʦʩʿʝʜʥʠʢ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʢʦʿʠ 

ʠʤʘ ʥʘʤʿʝʨʫ ʩʪʘʚˀʘʪʠ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʧʨʝʜʤʝʪʥʠ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ, ʠ ʥʘʢʦʥ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ 

ʩʥʘʛʫ ʥʦʚʠʭ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, ʧʦʜʥʦʩʠ 

ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʧʨʦʜʫʞʝˁʝ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ ʣʠʩʪʘ. 

ɿʘʭʪʿʝʚ ʩʝ ʧʦʜʥʦʩʠ ʧʫʪʝʤ ʪʠʿʝʣʘ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʥʘ ʦʙʨʘʩʮʫ 

ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ. 

ʋʟ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʨʠʣʘʞʝ: 

ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʠʣʠ ʦʚʿʝʨʝʥʫ ʢʦʧʠʿʫ ʫʛʦʚʦʨʘ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʩʢʣʦʧʠʦ ʩʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʤ ʚʦʟʠʣʘ, 

ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʠʣʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʧʦʪʚʨʜʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʪʘʢʘʚ ʫʛʦʚʦʨ, ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ 

ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; 

ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʟʘ ʧʨʝʜʫʟʠʤʘˁʝ ʨʘʜˁʠ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠʟʜʘʪʦ ʦʜ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʚʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ 

ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; 

ʧʦʪʨʝʙʥʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʫ ʠ ʜʨʫʛʫ ʪʝʭʥʠʯʢʫ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʢʦʿʦʤ ʩʝ ʜʦʢʘʟʫʿʝ ʠʩʧʫˁʝʥʦʩʪ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, ʫ ʜʠʿʝʣʫ ʫ ʢʦʤʝ ʩʝ ʦʥʠ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ 

ʦʜ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʫ ʚʨʠʿʝʤʝ ʩʪʠʮʘˁʘ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ ʣʠʩʪʘ, ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʨʦʜʫʞʝˁʘ. 

ʆʙʠʤ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟ ʪʘʯʢʝ 3. ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ 

ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ ʫ ʩʘʨʘʜˁʠ ʩʘ ʪʠʿʝʣʦʤ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ. 

ɸʢʦ ʿʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʤ ʩʪʘʚʦʚʠʤʘ 

ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʥʘ ʩʪʨʘʥʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ 

ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʜʦʩʪʘʚʫ ʦʚʿʝʨʝʥʦʛ ʧʨʝʚʦʜʘ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ 

ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ ʟʘʭʪiʿʝʚʘʪʠ ʦʜ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʚʦʟʠʣʘ ʫʟʦʨʢʘ ʟʘ 

ʧʨʝʛʣʝʜ. 

ʏʣʘʥ 9. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʠʟʤʿʝʥʝ, ʚʝ˂ ʭʦʤʦʣʦʛʦʚʘʥʦʛ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ/ʠʣʠ 

ʫʚʦʹʝˁʘ ʥʦʚʝ ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʠʣʠ ʠʟʚʝʜʙʝ ʠ/ʠʣʠ ʠʟʤʿʝʥʝ, ʫ 

ʧʨʦʮʝʩʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʝ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 3. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ, ʧʦʩʿʝʜʥʠʢ 

ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ, ʧʦʜʥʦʩʠ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʜʦʧʫʥʫ 

ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʦʛ ʣʠʩʪʘ. 

ɿʘʭʪʿʝʚ ʩʝ ʧʦʜʥʦʩʠ ʧʫʪʝʤ ʪʠʿʝʣʘ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʥʘ ʦʙʨʘʩʮʫ 

ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ. 

ʋʟ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʨʠʣʘʞʝ: 

ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʠʣʠ ʦʚʿʝʨʝʥʫ ʢʦʧʠʿʫ ʫʛʦʚʦʨʘ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʩʢʣʦʧʠʦ ʩʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʤ ʚʦʟʠʣʘ, 

ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʠʣʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʧʦʪʚʨʜʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʪʘʢʘʚ ʫʛʦʚʦʨ, ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ 

ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; 

ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʝ ʟʘ ʧʨʝʜʫʟʠʤʘˁʝ ʨʘʜˁʠ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠʟʜʘʪʦ ʦʜ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʚʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ 

ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; 
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ʧʦʪʨʝʙʥʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʫ ʠ ʜʨʫʛʫ ʪʝʭʥʠʯʢʫ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʢʦʿʦʤ ʩʝ ʜʦʢʘʟʫʿʝ ʠʩʧʫˁʝʥʦʩʪ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʛ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ 

ʫ ʜʠʿʝʣʫ ʫ ʢʦʤʝ ʿʝ ʚʝ˂ ʭʦʤʦʣʦʛʦʚʘʥʠ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ 

ʠʟʤʠʿʝˁʝʥ, ʠ/ʠʣʠ ʫ ʢʦʤʝ ʿʝ ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ 

ʠʟ ʯʣʘʥʘ 3. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ, ʠ/ʠʣʠ ʫ ʢʦʤʝ ʩʝ ʥʦʚʝ 

ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʠ ʠʟʚʝʜʙʝ ʪʠʧʘ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʦʜ ʚʝ˂ 

ʭʦʤʦʣʦʛʦʚʘʥʦʛ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʆʙʠʤ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟ ʪʘʯʢʝ 3. ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ 

ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ ʫ ʩʘʨʘʜˁʠ ʩʘ ʪʠʿʝʣʦʤ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ. 

ɸʢʦ ʿʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʤ ʩʪʘʚʦʚʠʤʘ 

ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʥʘ ʩʪʨʘʥʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ 

ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʜʦʩʪʘʚʫ ʦʚʿʝʨʝʥʦʛ ʧʨʝʚʦʜʘ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ 

ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʦʜ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʚʦʟʠʣʘ ʫʟʦʨʢʘ ʟʘ 

ʧʨʝʛʣʝʜ. 

ʏʣʘʥ 10. 

ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʦʜʥʦʩʠ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. 

ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʟʘ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʦ 

ʧʨʘʚʥʦ ʣʠʮʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠʣʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʠ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ ʧʦʩʿʝʜʫʿʝ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠ ʣʠʩʪ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ 

ʧʨʠʭʚʘʪʠʪʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʨʘʥʠʿʝ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʫ 

ʠ ʜʨʫʛʫ ʪʝʭʥʠʯʢʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʠʟ ʯʣʘʥʦʚʘ 3., 8. ʠ 9. ʦʚʦʛ 

ʫʧʫʪʩʪʚʘ. 

ʋʟ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʧʨʠʣʘʞʝ: 

ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʠʣʠ ʦʚʿʝʨʝʥʫ ʢʦʧʠʿʫ ʫʛʦʚʦʨʘ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʩʢʣʦʧʠʦ ʩʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʤ ʚʦʟʠʣʘ, 

ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʠʣʠ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʧʦʪʚʨʜʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʪʘʢʘʚ ʫʛʦʚʦʨ, ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ 

ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ; 

ʧʠʩʘʥʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʚʦʟʠʣʘ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʩʘ ʧʨʝʚʦʜʦʤ ʥʘ 

ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ, ʧʦ ʧʦʪʨʝʙʠ, ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʦʜ 

ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʜʦʜʘʪʥʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʝ 

ʠ/ʠʣʠ ʜʨʫʛʝ ʪʝʭʥʠʯʢʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ. 

ɸʢʦ ʿʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʤ ʩʪʘʚʦʚʠʤʘ 

ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʥʘ ʩʪʨʘʥʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ 

ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʜʦʩʪʘʚʫ ʦʚʿʝʨʝʥʦʛ ʧʨʝʚʦʜʘ ʥʘ ʿʝʜʥʦʤ ʦʜ 

ʟʚʘʥʠʯʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ, ʧʦ ʧʦʪʨʝʙʠ, ʟʘʭʪʠʿʝʚʘʪʠ ʦʜ 

ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʚʦʟʠʣʘ 

ʫʟʦʨʢʘ ʟʘ ʧʨʝʛʣʝʜ. 

ʏʣʘʥ 11. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʢʘʜʘ ʫ ʠʟʨʘʜʠ ʚʦʟʠʣʘ ʫʯʝʩʪʚʫʿʝ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ (ʠʟʨʘʜʘ ʧʦ ʬʘʟʘʤʘ), ʪʘʜʘ ʩʝ ʫ ʥʘʨʝʜʥʦʿ ʬʘʟʠ 

ʠʟʨʘʜʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʭʚʘʪʠʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʬʘʟʝ 

(ʧʨʚʘ ʬʘʟʘ ʿʝ ʠʟʨʘʜʘ ʦʩʥʦʚʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʥʘ ʢʦʿʝʤ ʿʝ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʘ 

ʥʘʜʛʨʘʜˁʘ, ʘ ʥʘʜʛʨʘʜˁʘ ʥʘ ʪʦʤ ʚʦʟʠʣʫ ʿʝ ʜʨʫʛʘ ʬʘʟʘ 

ʠʟʨʘʜʝ). 

ʄʦʨʘ ʩʝ ʜʦʢʘʟʘʪʠ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʭ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʠʟʤʝʹʫ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʥʘʜʛʨʘʹʠʚʘʯʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʨʘʟʤʿʝʥʝ 

ʜʦʢʫʤʝʥʘʪʘ ʠ ʧʦʜʘʪʘʢʘ, ʪʘʢʦ ʜʘ ʪʠʧ ʚʦʟʠʣʘ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ 

ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʪʝʭʥʠʯʢʝ ʟʘʭʪʿʝʚʝ ʩʚʠʭ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʭ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ 

ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʧʨʘ˂ʝʥʘ ʠʟʿʘʚʦʤ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʦʩʥʦʚʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʜʘ 

ʨʘʜʦʚʠʤʘ ʫ ʜʨʫʛʦʿ ʬʘʟʠ ʠʟʨʘʜʝ (ʫʛʨʘʜˁʘ ʥʘʜʛʨʘʜˁʝ) ʥʠʩʫ 

ʥʘʨʫʰʝʥʝ ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʚʦʟʠʣʘ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ 

ʫʪʠʮʘʪʠ, ʥʘ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʿ ʬʘʟʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ, ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʠ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ. 

ʀʟʿʘʚʘ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ ʥʠʿʝ ʥʝʦʧʭʦʜʥʘ ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ ʠʟ ʜʨʫʛʝ ʬʘʟʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʥʘʜʛʨʘʹʠʚʘʯ) 

ʥʘʣʘʟʠ ʥʘ ʩʧʠʩʢʫ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠʭ ʥʘʜʛʨʘʹʠʚʘʯʘ ʢʦʜ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʦʩʥʦʚʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ. ʉʧʠʩʘʢ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠʭ 

ʥʘʜʛʨʘʹʠʚʘʯʘ ʪʠʿʝʣʫ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ, ʿʝʜʥʦʤ ʛʦʜʠʰˁʝ, 

ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ ʦʩʥʦʚʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʋ ʩʤʠʩʣʫ ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ ʠ ʥʘʜʛʨʘʹʠʚʘʯ ʩʫ 

ʦʜʛʦʚʦʨʘʥʠ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʠ ʩʘʦʙʨʘʟʥʦʩʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʝ 

ʩʠʩʪʝʤʘ, ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʠʣʠ ʦʧʨʝʤʝ, ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʨʦʠʟʚʝʣʠ ʠʣʠ 

ʜʦʜʘʣʠ. ʅʘʜʛʨʘʹʠʚʘʯ ʥʠʿʝ ʦʜʛʦʚʦʨʘʥ ʟʘ ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʫ 

ʙʠʣʠ ʭʦʤʦʣʦʛʦʚʘʥʠ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʿ ʬʘʟʠ, ʦʩʠʤ ʫ ʦʥʠʤ 

ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʢʘʜʘ ʤʠʿʝˁʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʫ ʦʙʠʤʫ ʫ 

ʢʦʿʝʤ ʿʝ ʨʘʥʠʿʝ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʧʦʩʪʘʣʘ 

ʥʝʚʘʞʝ˂ʦʤ. 

ʍʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʧʦ ʬʘʟʘʤʘ ʠʟʨʘʜʝ ʚʦʟʠʣʘ ʤʦʛʫ˂ʘ ʿʝ ʢʘʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ/ʠʣʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ 

ʚʦʟʠʣʘ. 

ʏʣʘʥ 12. 

ʂʘʜʘ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ (ʩʘʦʧʰʪʝˁʘ ʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ, ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ) ʟʘ ʚʦʟʠʣʘ, 

ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʠ ʦʧʨʝʤʫ ʚʦʟʠʣʘ ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʫ ʩʘʨʘʜˁʠ 

ʩʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦʤ ʤʦʞʝ, ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʠʣʠ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦʛ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ, ʘ ʧʫʪʝʤ ʥʦʪʠ-

ʬʠʢʦʚʘʥʠʭ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʿʘ ʟʘ ʩʧʝʮʠʿʘʣʠʩʪʠʯʢʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʠʟ 

ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ, ʩʧʨʦʚʝʩʪʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʥʘ 

ʥʘʯʠʥ ʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʉʧʦʨʘʟʫʤʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ 

ʠʟ 1958. ʛʦʜʠʥʝ, ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ 

ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʿʘ ɽCɽ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʘ. 

ʀʟʚʿʝʰʪʘʿʠ ʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʫ ʠ/ʠʣʠ ʩʦʧʰʪʝˁʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ 

(ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʘ ʦʜʦʙʨʝˁʘ) ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʩʝ ʫʣʘʞʫ 

ʫ ʦʧʠʩʥʫ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʪʠʧʘ 

ʚʦʟʠʣʘ. 

III . ʇʈɽʃɸɿʅɽ ʀ ɿɸɺʈʐʅɽ ʆɼʈɽɼɹɽ 

ʏʣʘʥ 13. 

ʆʚʦ ʫʧʫʪʩʪʚʦ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʩʤʦʛ ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ 

ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʘ ʫ ñʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍò. 

ɹʨʦʿ 01-02-2-4381-1-C/10 

1. ʦʢʪʦʙʨʘ 2010. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ʄʠʥʠʩʪʘʨ 

ʄʨ sc. ʈʫʜʦ ɺʠʜʦʚʠ˂, ʩ. ʨ. 
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Na osnovu ļlana 205. Zakona o osnovama sigurnosti saobraĺaja 

na putevima u Bosni i Hercegovini (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, 

broj 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) i ļlana 7. Pravilnika o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 41/08), ministar komunikacija i 

prometa Bosne i Hercegovine donosi 

UPUTSTVO 
O PROVOņENJU POSTUPKA HOMOLOGACIJE 

POJEDINAĻNOG VOZILA  

(HPV-UP 0.0) 

I. OPĹE ODREDBE 

Ļlan 1. 

Ovim uputstvom ureĽuje se provoĽenje postupka homologacije 

pojedinaļnih drumskih motornih i prikljuļnih vozila (u daljem 

tekstu: ñvozilaò) te oblik i sadrģaj obrazaca koji se 

upotrebljavaju u provoĽenju postupka homologacije 

pojedinaļnih vozila. 

Homologacija pojedinaļnog vozila se provodi za koriġĺena 

(polovna) vozila iz uvoza, za nova vozila koja dobavljaļ 

pojedinaļno uvozi radi prodaje ili za svoje potrebe u skladu sa 

Pravilnikom o homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme 

vozila (u daljem tekstu: Pravilnik), te u drugim sluļajevima 

predviĽenim Pravilnikom. 

II . PROVOņENJE POSTUPKA HOMOLOGACIJE 

POJEDINAĻNOG VOZILA 

Ļlan 2. 

Zahtjev za provoĽenje postupka homologacije pojedinaļnog 

vozila koji sadrģi i tehniļke podatke o vozilu, na obrascu koji je 

dat u Prilogu 1. ovog uputstva i ļini njegov sastavni dio, 

podnosi dobavljaļ vozila (u daljem tekstu: ñpodnosilac 

zahtjevaò) organizaciji odreĽenoj za obavljanje administrativnih 

poslova iz oblasti homologacije (u daljem tekstu: Ătijelo za 

homologacijuñ) putem tehniļkog servisa. 

Zahtjev iz stava 1. ovog ļlana sadrģi i izjavu da podnosilac 

zahtjeva prvi put podnosi zahtjev za homologaciju predmetnog 

pojedinaļnog vozila. 

Podnosilac zahtjeva doprema vozilo tehniļkom servisu na 

pregled. 

Podnosilac zahtjeva iz stava 1. ovog ļlana moģe biti svako 

pravno ili fiziļko lice. 

Ļlan 3. 

Uz zahtjev iz ļlana 2. ovog uputstva podnosilac zahtjeva prilaģe 

original dokaza proizvoĽaļa o usklaĽenosti vozila, opreme i 

dijelova vozila sa propisanim uslovima-potvrdu proizvoĽaļa. 

Potvrdu proizvoĽaļa iz stava 1. ovog ļlana moģe izdati i 

proizvoĽaļev ovlaġĺeni zastupnik u Bosni i Hercegovini, a 

ukoliko u Bosni i Hercegovini nema ovlaġĺenog zastupnika istu 

moģe izdati i proizvoĽaļev ovlaġĺeni zastupnik iz inostranstva. 

Dokaz iz stava 1. ovog ļlana samo za odreĽene marke vozila 

moģe izdati i pravno lice iz Bosne i Hercegovine ili inostranstva 

sa kojim tijelo za homologaciju sklopi ugovor. 

Obrazac potvrde proizvoĽaļa koju izdaje proizvoĽaļ ili 

ovlaġĺeni zastupnik proizvoĽaļa dat je u Prilogu 2. ovog 

uputstva i ļini njegov sastavni dio. 

Umjesto dokaza proizvoĽaļa iz stava 1. ovog ļlana podnosilac 

zahtjeva moģe priloģiti izjavu o usklaĽenosti (ñCOC dokument-

Certificate of Conformityò) koja se izdaje za sva vozila za koja 

je provedena jedinstvena evropska homologacija tipa vozila 

(ĂWVTA-Whole Vehicle Type Approvalò). Podaci u ĂCOC 

dokumentuò moraju, preko tijela za homologaciju, biti 

provjereni od strane ovlaġĺenog zastupnika proizvoĽaļa u Bosni 

i Hercegovini, a ako u Bosni i Hercegovini nema ovlaġĺenog 

zastupnika onda u inostranstvu ili na drugi naļin kako to utvrdi 

tijelo za homologaciju. 

Uz zahtjev iz ļlana 2. ovog uputstva dostavlja se i: 

- saobraĺajna dozvola (za polovna vozila), i/ili 

- kupoprodajni ugovor, i/ili 

- raļun, i/ili 

- jedinstvena carinska isprava, 

- potrebni proizvoĽaļevi tehniļki podaci o vozilu (npr. 

odobrenje tipa, tehniļki opis vozila i sl.) i 

- dokaz o plaĺenim naknadama za provoĽenje postupka 

homologacije. 

Ļlan 4. 

Tehniļki servis obavlja pregled vozila i dostavljene 

dokumentacije iz ļlana 2. i 3. ovog uputstva, utvrĽuje 

zadovoljava li vozilo uslove propisane homologacijskim 

propisima u Bosni i Hercegovini te tijelu za homologaciju 

dostavlja tehniļki izvjeġtaj o struļnom pregledu pojedinaļnog 

vozila i zadovoljavanju/nezadovoljavanju propisanih uslova, na 

obrascu koji je dat u Prilogu 3. ovog uputstva i ļini njegov 

sastavni dio. 

Pregled iz stava 1. ovog ļlana se, u pravilu, obavlja u objektu 

tehniļkog servisa. Ukoliko vozilo nije moguĺe dopremiti u 

tehniļki servis moguĺe je, na zahtjev stranke, pregled vozila 

obaviti i na drugoj lokaciji. 

Na osnovu izvjeġtaja iz stava 1. ovog ļlana, a u sluļaju 

ispunjavanja uslova iz Pravilnika i drugih propisa iz oblasti 

homologacije pojedinaļnog vozila, tijelo za homologaciju 

putem tehniļkog servisa izdaje potvrdu o usklaĽenosti 

pojedinaļnog vozila, na obrascu koji je dat u Prilogu 4. ovog 

uputstva i ļini njegov sastavni dio. Obrazac potvrde o 

usklaĽenosti je serijski numerisan i izraĽen sa odgovarajuĺim 

zaġtitama. 

Tijelo za homologaciju podatke o izdatim potvrdama o 

usklaĽenosti pojedinaļnog vozila mjeseļno dostavlja 

Ministarstvu. 

Potvrda o usklaĽenosti pojedinaļnog vozila se predoļava pri 

tehniļkom pregledu vozila prije prvog registrovanja vozila u 

Bosni i Hercegovini. 

Ļlan 5. 

Ako se pregledom iz stava 1. ļlana 4. ustanovi da vozilo ne 

zadovoljava odredbe Pravilnika i/ili drugih propisa iz oblasti 

homologacije pojedinaļnog vozila, tijelo za homologaciju moģe 

dati rok od 30 kalendarskih dana da se otklone razlozi zbog 

kojih pojedinaļno vozilo ne zadovoljava odredbe pomenutih 

propisa. Obavjeġtenje o tome dostavlja se carinskoj ispostavi na 

obrascu kao u Prilogu 5. ovog uputstva. Na zahtjev podnosioca 

zahtjeva, rok za otklanjanje nedostataka se moģe produģiti. 

Pregled vozila za koji je ostavljen dodatni rok iz stava 1. ovog 

ļlana mora se obaviti u tehniļkom servisu u kome je obavljen 

prvi pregled. 

Ako se pregledom dokumentacije i vozila iz stava 1. ļlana 4. 

ustanovi da pojedinaļno vozilo ne zadovoljava uslove iz 

Pravilnika i/ili drugih propisa iz oblasti homologacije 

pojedinaļnog vozila i da su ti nedostaci neotklonivi, ili se 

pregledom iz stava 2. ovog ļlana ustanovi da pojedinaļno 

vozilo ne zadovoljava uslove iz Pravilnika i/ili drugih propisa iz 

oblasti homologacije pojedinaļnog vozila, ili podnosilac 

zahtjeva ne doveze vozilo na pregled u okviru roka iz stava 1. 

ovog ļlana, Ministarstvo donosi rjeġenje kojim se uskraĺuje 

izdavanje potvrde o usklaĽenosti. 
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U sluļaju iz prethodnog stava, tehniļki servis bez odlaganja 

(istog dana) dostavlja tijelu za homologaciju: uredno popunjen i 

ovjeren primjerak tehniļkog izvjeġtaja o struļnom pregledu 

pojedinaļnog vozila sa prilozima izvjeġtaju, te original zahtjeva 

i priloģene dokumentacije (potvrda proizvoĽaļa, odnosno ĂCOC 

dokumentò, i dr.). Tijelo za homologaciju u roku od sedam 

radnih dana od dana prijema dokumentacije od tehniļkog 

servisa istu obraĽuje i izraĽuje nacrt rjeġenja kojim se uskraĺuje 

izdavanje potvrde o usklaĽenosti i isti upuĺuje Ministarstvu. 

Ministarstvo u roku od sedam radnih od dana prijema nacrta 

rjeġenja donosi rjeġenje kojim se uskraĺuje izdavanje potvrde o 

usklaĽenosti. 

Ļlan 6. 

U sluļaju kada u izradi vozila uļestvuje viġe razliļitih 

proizvoĽaļa (izrada po fazama), tada se u narednoj fazi izrade 

moģe prihvatiti homologacija iz prethodne faze (prva faza je 

izrada osnovnog, nekompletnog vozila na kojem je predviĽena 

nadgradnja, a nadgradnja na tom vozilu je druga faza izrade). 

Homologacija po fazama izrade vozila moguĺa je kao 

homologacija tipa vozila i/ili homologacija pojedinaļnog vozila. 

Ļlan 7. 

Kontrolu rada tehniļkih servisa, ukljuļujuĺi i kontrolu na 

ispitnim mjestima provodi tijelo za homologaciju, a u cilju 

odrģavanja nivoa kvaliteta obavljanja povjerenih poslova i 

ujednaļenog kriterija kontrole i ocjene usklaĽenosti. 

Ako se uoļe nepravilnosti u radu tehniļkih servisa i 

neispunjavanje propisanih uslova, istom se moģe oduzeti 

odobrenje za obavljanje poslova u oblasti homologacije. Ako 

tehniļki servis ima viġe ispitnih mjesta to odobrenje ĺe se 

oduzeti ispitnim mjestima koja ne zadovoljavaju navedene 

uslove. 

III.  PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlan 8. 

Ovo uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u ñSluģbenom glasniku BiHò. 

Broj 01-02-2-4381-1-D/10 

1. oktobra 2010. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Mr. sc. Rudo Vidoviĺ, s. r. 
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Na temelju ļlanka 205. Zakona o osnovama sigurnosti prometa 

na cestama u Bosni i Hercegovini (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 

6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) i ļlanka 7. Pravilnika o 

homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme vozila 

(ĂSluģbeni glasnik BiHñ, broj 41/08), ministar komunikacija i 

prometa Bosne i Hercegovine donosi 

NAPUTAK  
O PROVOņENJU POSTUPKA HOMOLOGACIJE 

POJEDINAĻNOG VOZILA 

(HPV-UP 0.0) 

I. OPĹE ODREDBE 

Ļlanak 1. 

Ovim naputkom ureĽuje se provoĽenje postupka homologacije 

pojedinaļnih cestovnih motornih i prikljuļnih vozila (u daljem 

tekstu: ñvozilaò) te oblik i sadrģaj obrazaca koji se 

upotrebljavaju u provoĽenju postupka homologacije 

pojedinaļnih vozila. 

Homologacija pojedinaļnog vozila se provodi za rabljena 

(polovna) vozila iz uvoza, za nova vozila koja dobavljaļ 

pojedinaļno uvozi radi prodaje ili za svoje potrebe u skladu sa 

Pravilnikom o homologaciji vozila, dijelova ureĽaja i opreme 

vozila (u daljem tekstu: Pravilnik), te u drugim sluļajevima 

predviĽenim Pravilnikom. 

II . PROVOņENJE POSTUPKA HOMOLOGACIJE 

POJEDINAĻNOG VOZILA 

Ļlanak 2. 

Zahtjev za provoĽenje postupka homologacije pojedinaļnog 

vozila koji sadrģi i tehniļke podatke o vozilu, na obrascu koji je 

dat u Prilogu 1. ovog naputka i ļini njegov sastavni dio, podnosi 

dobavljaļ vozila (u daljem tekstu: ñpodnositelj zahtjevaò) 

organizaciji odreĽenoj za obavljanje administrativnih poslova iz 

oblasti homologacije (u daljem tekstu: Ătijelo za homologacijuñ) 

putem tehniļkog servisa. 

Zahtjev iz stava 1. ovog ļlana sadrģi i izjavu da podnositelj 

zahtjeva prvi put podnosi zahtjev za homologaciju predmetnog 

pojedinaļnog vozila. 

Podnositelj zahtjeva doprema vozilo tehniļkom servisu na 

pregled. 

Podnositelj zahtjeva iz stava 1. ovog ļlanka moģe biti svaka 

pravna ili fiziļka osoba. 

Ļlanak 3. 

Uz zahtjev iz ļlanka 2. ovog naputka podnositelj zahtjeva 

prilaģe original dokaza proizvoĽaļa o usklaĽenosti vozila, 

opreme i dijelova vozila sa propisanim uvjetima-potvrdu 

proizvoĽaļa. 

Potvrdu proizvoĽaļa iz stavka 1. ovog ļlanka moģe izdati i 

proizvoĽaļev ovlaġteni zastupnik u Bosni i Hercegovini, a 

ukoliko u Bosni i Hercegovini nema ovlaġtenog zastupnika istu 

moģe izdati i proizvoĽaļev ovlaġteni zastupnik iz inozemstva. 

Dokaz iz stavka 1. ovog ļlanka samo za odreĽene marke vozila 

moģe izdati i pravna osoba iz Bosne i Hercegovine ili 

inozemstva sa kojim tijelo za homologaciju sklopi ugovor. 

Obrazac potvrde proizvoĽaļa koju izdaje proizvoĽaļ ili 

ovlaġteni zastupnik proizvoĽaļa dan je u Prilogu 2. ovog 

naputka i ļini njegov sastavni dio. 

Umjesto dokaza proizvoĽaļa iz stavka 1. ovog ļlanka 

podnositelj zahtjeva moģe priloģiti izjavu o usklaĽenosti (ñCOC 

dokument-Certificate of Conformityò) koja se izdaje za sva 

vozila za koja je provedena jedinstvena europska homologacija 

tipa vozila (ĂWVTA-Whole Vehicle Type Approvalò). Podaci u 

ĂCOC dokumentuò moraju, preko tijela za homologaciju, biti 

provjereni od strane ovlaġtenog zastupnika proizvoĽaļa u Bosni 

i Hercegovini, a ako u Bosni i Hercegovini nema ovlaġtenog 

zastupnika onda u inozemstvu ili na drugi naļin kako to utvrdi 

tijelo za homologaciju. 

Uz zahtjev iz ļlanka 2. ovog naputka dostavlja se i: 

- prometna dozvola (za rabljena vozila), i/ili 

- kupoprodajni ugovor, i/ili 

- raļun, i/ili  

- jedinstvena carinska isprava, 

- potrebni proizvoĽaļevi tehniļki podaci o vozilu (npr. 

odobrenje tipa, tehniļki opis vozila i sl.) i 

- dokaz o plaĺenim naknadama za provoĽenje postupka 

homologacije. 

Ļlanak 4. 

Tehniļki servis obavlja pregled vozila i dostavljene 

dokumentacije iz ļlanka 2. i 3. ovog naputka, utvrĽuje 

zadovoljava li vozilo uvjete propisane homologacijskim 

propisima u Bosni i Hercegovini te tijelu za homologaciju 

dostavlja tehniļki izvjeġtaj o struļnom pregledu pojedinaļnog 

vozila i zadovoljavanju/nezadovoljavanju propisanih uvjeta, na 

obrascu koji je dan u Prilogu 3. ovog naputka i ļini njegov 

sastavni dio. 

Pregled iz stavka 1. ovog ļlanka se, u pravilu, obavlja u objektu 

tehniļkog servisa. Ukoliko vozilo nije moguĺe dopremiti u 

tehniļki servis moguĺe je, na zahtjev stranke, pregled vozila 

obaviti i na drugoj lokaciji. 

Na temelju izvjeġtaja iz stavka 1. ovog ļlanka, a u sluļaju 

ispunjavanja uvjeta iz Pravilnika i drugih propisa iz oblasti 

homologacije pojedinaļnog vozila, tijelo za homologaciju 

putem tehniļkog servisa izdaje potvrdu o usklaĽenosti 

pojedinaļnog vozila, na obrascu koji je dan u Prilogu 4. ovog 

naputka i ļini njegov sastavni dio. Obrazac potvrde o 

usklaĽenosti je serijski numeriran i izraĽen sa odgovarajuĺim 

zaġtitama. 

Tijelo za homologaciju podatke o izdanim potvrdama o 

usklaĽenosti pojedinaļnog vozila mjeseļno dostavlja 

Ministarstvu. 

Potvrda o usklaĽenosti pojedinaļnog vozila se predoļava pri 

tehniļkom pregledu vozila prije prvog registriranja vozila u 

Bosni i Hercegovini. 

Ļlanak 5. 

Ako se pregledom iz stavka 1. ļlanka 4. ustanovi da vozilo ne 

zadovoljava odredbe Pravilnika i/ili drugih propisa iz oblasti 

homologacije pojedinaļnog vozila, tijelo za homologaciju moģe 

dati rok od 30 kalendarskih dana da se otklone razlozi zbog 

kojih pojedinaļno vozilo ne zadovoljava odredbe spomenutih 

propisa. Obavijest o tome dostavlja se carinskoj ispostavi na 

obrascu kao u Prilogu 5. ovog naputka. Na zahtjev podnositelj 

zahtjeva, rok za otklanjanje nedostataka se moģe produljiti. 

Pregled vozila za koji je ostavljen dodatni rok iz stavka 1. ovog 

ļlanka mora se obaviti u tehniļkom servisu u kome je obavljen 

prvi pregled. 

Ako se pregledom dokumentacije i vozila iz stavka 1. ļlanka 4. 

ustanovi da pojedinaļno vozilo ne zadovoljava uvjete iz 

Pravilnika i/ili drugih propisa iz oblasti homologacije 

pojedinaļnog vozila i da su ti nedostaci neotklonjivi, ili se 

pregledom iz stavka 2. ovog ļlanka ustanovi da pojedinaļno 

vozilo ne zadovoljava uvjete iz Pravilnika i/ili drugih propisa iz 

oblasti homologacije pojedinaļnog vozila, ili podnositelj 

zahtjeva ne doveze vozilo na pregled u okviru roka iz stavka 1. 

ovog ļlanka, Ministarstvo donosi rjeġenje kojim se uskraĺuje 

izdavanje potvrde o usklaĽenosti. 
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U sluļaju iz prethodnog stavka, tehniļki servis bez odlaganja 

(istog dana) dostavlja tijelu za homologaciju: uredno popunjen i 

ovjeren primjerak tehniļkog izvjeġtaja o struļnom pregledu 

pojedinaļnog vozila sa prilozima izvjeġtaju, te original zahtjeva 

i priloģene dokumentacije (potvrda proizvoĽaļa, odnosno ĂCOC 

dokumentò, i dr.). Tijelo za homologaciju u roku od sedam 

radnih dana od dana prijema dokumentacije od tehniļkog 

servisa istu obraĽuje i izraĽuje nacrt rjeġenja kojim se uskraĺuje 

izdavanje potvrde o usklaĽenosti i isti upuĺuje Ministarstvu. 

Ministarstvo u roku od sedam radnih od dana prijema nacrta 

rjeġenja donosi rjeġenje kojim se uskraĺuje izdavanje potvrde o 

usklaĽenosti. 

Ļlanak 6. 

U sluļaju kada u izradi vozila sudjeluje viġe razliļitih 

proizvoĽaļa (izrada po fazama), tada se u narednoj fazi izrade 

moģe prihvatiti homologacija iz prethodne faze (prva faza je 

izrada temeljnog, nekompletnog vozila na kojem je predviĽena 

nadgradnja, a nadgradnja na tom vozilu je druga faza izrade). 

Homologacija po fazama izrade vozila moguĺa je kao 

homologacija tipa vozila i/ili homologacija pojedinaļnog vozila. 

Ļlanak 7. 

Kontrolu rada tehniļkih servisa, ukljuļujuĺi i kontrolu na 

ispitnim mjestima provodi tijelo za homologaciju, a u cilju 

odrģavanja nivoa kvaliteta obavljanja povjerenih poslova i 

ujednaļenog kriterija kontrole i ocjene usklaĽenosti. 

Ako se uoļe nepravilnosti u radu tehniļkih servisa i 

neispunjavanje propisanih uvjeta, istom se moģe oduzeti 

odobrenje za obavljanje poslova u oblasti homologacije. Ako 

tehniļki servis ima viġe ispitnih mjesta to odobrenje ĺe se 

oduzeti ispitnim mjestima koja ne zadovoljavaju navedene 

uvjete. 

III . PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlanak 8. 

Ovaj naputak stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u ñSluģbenom glasniku BiHò. 

Broj 01-02-2-4381-1-D/10 

1. listopada 2010. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Mr. sc. Rudo Vidoviĺ, v. r. 
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ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 205. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ 

ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʘ ʥʘ ʧʫʪʝʚʠʤʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʠ 

ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ 6/06, 75/06, 44/07, 84/09, 48/10) ʠ ʯʣʘʥʘ 

7. ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʚʦʟʠʣʘ, ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʫʨʝʹʘʿʘ ʠ 

ʦʧʨʝʤʝ ʚʦʟʠʣʘ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ 41/08), 

ʤʠʥʠʩʪʘʨ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʜʦʥʦʩʠ 

ʋʇʋʊʉʊɺʆ 
ʆ ʇʈʆɺʆɫɽɳʋ ʇʆʉʊʋʇʂɸ ʍʆʄʆʃʆɻɸʎʀɱɽ 

ʇʆɱɽɼʀʅɸʏʅʆɻ ɺʆɿʀʃɸ 

(HPV-UP 0.0) 

I. ʆʇʐʊɽ ʆɼʈɽɼɹɽ 

ʏʣʘʥ 1. 

ʆʚʠʤ ʫʧʫʪʩʪʚʦʤ ʫʨʝʹʫʿʝ ʩʝ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʦʩʪʫʧʢʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʜʨʫʤʩʢʠʭ ʤʦʪʦʨʥʠʭ ʠ 

ʧʨʠʢˀʫʯʥʠʭ ʚʦʟʠʣʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ñʚʦʟʠʣʘò) ʪʝ ʦʙʣʠʢ ʠ 

ʩʘʜʨʞʘʿ ʦʙʨʘʟʘʮʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʘʚʘʿʫ ʫ ʧʨʦʚʦʹʝˁʫ 

ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʍʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʩʝ ʧʨʦʚʦʜʠ ʟʘ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ (ʧʦʣʦʚʥʘ) ʚʦʟʠʣʘ ʠʟ ʫʚʦʟʘ, ʟʘ ʥʦʚʘ ʚʦʟʠʣʘ ʢʦʿʘ 

ʜʦʙʘʚˀʘʯ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦ ʫʚʦʟʠ ʨʘʜʠ ʧʨʦʜʘʿʝ ʠʣʠ ʟʘ ʩʚʦʿʝ 

ʧʦʪʨʝʙʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʦʤ ʦ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʠ ʚʦʟʠʣʘ, 

ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʫʨʝʹʘʿʘ ʠ ʦʧʨʝʤʝ ʚʦʟʠʣʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ʇʨʘʚʠʣʥʠʢ), ʪʝ ʫ ʜʨʫʛʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʤ 

ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʦʤ. 

II . ʇʈʆɺʆɫɽɳɽ ʇʆʉʊʋʇʂɸ ʍʆʄʆʃʆɻɸʎʀɱɽ 

ʇʆɱɽɼʀʅɸʏʅʆɻ ɺʆɿʀʃɸ 

ʏʣʘʥ 2. 

ɿʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ 

ʚʦʟʠʣʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʠ ʠ ʪʝʭʥʠʯʢʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʚʦʟʠʣʫ, ʥʘ 

ʦʙʨʘʩʮʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʘʪ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 1. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʠ 

ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ, ʧʦʜʥʦʩʠ ʜʦʙʘʚˀʘʯ ʚʦʟʠʣʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ñʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘò) ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ ʦʜʨʝʹʝʥʦʿ ʟʘ 

ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ ʠʟ ʦʙʣʘʩʪʠ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: Ăʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫñ) 

ʧʫʪʝʤ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʩʝʨʚʠʩʘ. 

ɿʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʩʘʜʨʞʠ ʠ ʠʟʿʘʚʫ ʜʘ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʨʚʠ ʧʫʪ ʧʦʜʥʦʩʠ ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʛ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ. 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʦʧʨʝʤʘ ʚʦʟʠʣʦ ʪʝʭʥʠʯʢʦʤ ʩʝʨʚʠʩʫ ʥʘ 

ʧʨʝʛʣʝʜ. 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʩʚʘʢʦ 

ʧʨʘʚʥʦ ʠʣʠ ʬʠʟʠʯʢʦ ʣʠʮʝ. 

ʏʣʘʥ 3. 

ʋʟ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʧʨʠʣʘʞʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʜʦʢʘʟʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ 

ʚʦʟʠʣʘ, ʦʧʨʝʤʝ ʠ ʜʠʿʝʣʦʚʘ ʚʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ-

ʧʦʪʚʨʜʫ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ. 

ʇʦʪʚʨʜʫ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʤʦʞʝ ʠʟʜʘʪʠ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʚ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, 

ʘ ʫʢʦʣʠʢʦ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʥʝʤʘ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦʛ 

ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʘ ʠʩʪʫ ʤʦʞʝ ʠʟʜʘʪʠ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʚ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠ 

ʟʘʩʪʫʧʥʠʢ ʠʟ ʠʥʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ. ɼʦʢʘʟ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ 

ʩʘʤʦ ʟʘ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʤʘʨʢʝ ʚʦʟʠʣʘ ʤʦʞʝ ʠʟʜʘʪʠ ʠ ʧʨʘʚʥʦ ʣʠʮʝ 

ʠʟ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠʣʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ ʩʘ ʢʦʿʠʤ ʪʠʿʝʣʦ 

ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʩʢʣʦʧʠ ʫʛʦʚʦʨ. 

ʆʙʨʘʟʘʮ ʧʦʪʚʨʜʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʢʦʿʫ ʠʟʜʘʿʝ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯ ʠʣʠ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʠ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʜʘʪ ʿʝ ʫ ʇʨʠʣʦʛʫ 2. ʦʚʦʛ 

ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʠ ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ʋʤʿʝʩʪʦ ʜʦʢʘʟʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʤʦʞʝ ʧʨʠʣʦʞʠʪʠ ʠʟʿʘʚʫ ʦ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ (ñCʆC ʜʦʢʫʤʝʥʪ-Certificate of Conformityò) 

ʢʦʿʘ ʩʝ ʠʟʜʘʿʝ ʟʘ ʩʚʘ ʚʦʟʠʣʘ ʟʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʘ 

ʝʚʨʦʧʩʢʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ (ĂWVTA-Whole Vehicle 

Type Approvalò). ʇʦʜʘʮʠ ʫ ĂCʆC ʜʦʢʫʤʝʥʪʫò ʤʦʨʘʿʫ, ʧʨʝʢʦ 

ʪʠʿʝʣʘ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ, ʙʠʪʠ ʧʨʦʚʿʝʨʝʥʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦʛ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʘ ʘʢʦ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʥʝʤʘ 

ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦʛ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʘ ʦʥʜʘ ʫ ʠʥʦʩʪʨʘʥʩʪʚʫ ʠʣʠ ʥʘ ʜʨʫʛʠ 

ʥʘʯʠʥ ʢʘʢʦ ʪʦ ʫʪʚʨʜʠ ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ. 

ʋʟ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʩʝ ʠ: 

- ʩʘʦʙʨʘ˂ʘʿʥʘ ʜʦʟʚʦʣʘ (ʟʘ ʧʦʣʦʚʥʘ ʚʦʟʠʣʘ), ʠ/ʠʣʠ 

- ʢʫʧʦʧʨʦʜʘʿʥʠ ʫʛʦʚʦʨ, ʠ/ʠʣʠ 

- ʨʘʯʫʥ, ʠ/ʠʣʠ 

- ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʘ ʮʘʨʠʥʩʢʘ ʠʩʧʨʘʚʘ, 

- ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʝʚʠ ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʧʦʜʘʮʠ ʦ ʚʦʟʠʣʫ 

(ʥʧʨ. ʦʜʦʙʨʝˁʝ ʪʠʧʘ, ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʦʧʠʩ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʩʣ.) ʠ 

- ʜʦʢʘʟ ʦ ʧʣʘ˂ʝʥʠʤ ʥʘʢʥʘʜʘʤʘ ʟʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʦʩʪʫʧʢʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ. 

ʏʣʘʥ 4. 

ʊʝʭʥʠʯʢʠ ʩʝʨʚʠʩ ʦʙʘʚˀʘ ʧʨʝʛʣʝʜ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʝ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. ʠ 3. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ, ʫʪʚʨʹʫʿʝ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʣʠ ʚʦʟʠʣʦ ʫʩʣʦʚʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʝ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʩʢʠʤ 

ʧʨʦʧʠʩʠʤʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʪʝ ʪʠʿʝʣʫ ʟʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʩʪʨʫʯʥʦʤ 

ʧʨʝʛʣʝʜʫ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘˁʫ/ʥʝ-

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘˁʫ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, ʥʘ ʦʙʨʘʩʮʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʘʪ ʫ 

ʇʨʠʣʦʛʫ 3. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʠ ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ʇʨʝʛʣʝʜ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʩʝ, ʫ ʧʨʘʚʠʣʫ, ʦʙʘʚˀʘ ʫ 

ʦʙʿʝʢʪʫ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʩʝʨʚʠʩʘ. ʋʢʦʣʠʢʦ ʚʦʟʠʣʦ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ 

ʜʦʧʨʝʤʠʪʠ ʫ ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʩʝʨʚʠʩ ʤʦʛʫ˂ʝ ʿʝ, ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʩʪʨʘʥʢʝ, 

ʧʨʝʛʣʝʜ ʚʦʟʠʣʘ ʦʙʘʚʠʪʠ ʠ ʥʘ ʜʨʫʛʦʿ ʣʦʢʘʮʠʿʠ. 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, ʘ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ 

ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʘ ʫʩʣʦʚʘ ʠʟ ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʟ 

ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʧʫʪʝʤ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʩʝʨʚʠʩʘ ʠʟʜʘʿʝ ʧʦʪʚʨʜʫ ʦ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ, ʥʘ ʦʙʨʘʩʮʫ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʘʪ ʫ 

ʇʨʠʣʦʛʫ 4. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ ʠ ʯʠʥʠ ˁʝʛʦʚ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ. 

ʆʙʨʘʟʘʮ ʧʦʪʚʨʜʝ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʿʝ ʩʝʨʠʿʩʢʠ ʥʫʤʝʨʠʩʘʥ ʠ 

ʠʟʨʘʹʝʥ ʩʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘʰʪʠʪʘʤʘ. 

ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʠʟʜʘʪʠʤ ʧʦʪʚʨʜʘʤʘ ʦ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʤʿʝʩʝʯʥʦ ʜʦʩʪʘʚˀʘ 

ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ. 

ʇʦʪʚʨʜʘ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʩʝ ʧʨʝʜʦʯʘʚʘ 

ʧʨʠ ʪʝʭʥʠʯʢʦʤ ʧʨʝʛʣʝʜʫ ʚʦʟʠʣʘ ʧʨʠʿʝ ʧʨʚʦʛ ʨʝʛʠʩʪʨʦʚʘˁʘ 

ʚʦʟʠʣʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ. 

ʏʣʘʥ 5. 

ɸʢʦ ʩʝ ʧʨʝʛʣʝʜʦʤ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʯʣʘʥʘ 4. ʫʩʪʘʥʦʚʠ ʜʘ ʚʦʟʠʣʦ ʥʝ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʟ 

ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ, ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʤʦʞʝ ʜʘʪʠ ʨʦʢ ʦʜ 30 ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠʭ ʜʘʥʘ ʜʘ ʩʝ 

ʦʪʢʣʦʥʝ ʨʘʟʣʦʟʠ ʟʙʦʛ ʢʦʿʠʭ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦ ʚʦʟʠʣʦ ʥʝ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʧʦʤʝʥʫʪʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ. ʆʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʦ 

ʪʦʤʝ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʩʝ ʮʘʨʠʥʩʢʦʿ ʠʩʧʦʩʪʘʚʠ ʥʘ ʦʙʨʘʩʮʫ ʢʘʦ ʫ 

ʇʨʠʣʦʛʫ 5. ʦʚʦʛ ʫʧʫʪʩʪʚʘ. ʅʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ, 

ʨʦʢ ʟʘ ʦʪʢʣʘˁʘˁʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʘʢʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʨʦʜʫʞʠʪʠ. 

ʇʨʝʛʣʝʜ ʚʦʟʠʣʘ ʟʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʦʩʪʘʚˀʝʥ ʜʦʜʘʪʥʠ ʨʦʢ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. 

ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʤʦʨʘ ʩʝ ʦʙʘʚʠʪʠ ʫ ʪʝʭʥʠʯʢʦʤ ʩʝʨʚʠʩʫ ʫ ʢʦʤʝ ʿʝ 

ʦʙʘʚˀʝʥ ʧʨʚʠ ʧʨʝʛʣʝʜ. 

ɸʢʦ ʩʝ ʧʨʝʛʣʝʜʦʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠ ʚʦʟʠʣʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʯʣʘʥʘ 

4. ʫʩʪʘʥʦʚʠ ʜʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦ ʚʦʟʠʣʦ ʥʝ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʫʩʣʦʚʝ ʠʟ 
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ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ ʠ/ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʟ ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʠ ʜʘ ʩʫ ʪʠ ʥʝʜʦʩʪʘʮʠ ʥʝʦʪʢʣʦʥʠʚʠ, ʠʣʠ 

ʩʝ ʧʨʝʛʣʝʜʦʤ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 2. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʫʩʪʘʥʦʚʠ ʜʘ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦ ʚʦʟʠʣʦ ʥʝ ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʫʩʣʦʚʝ ʠʟ ʇʨʘʚʠʣʥʠʢʘ 

ʠ/ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʟ ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ, ʠʣʠ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʥʝ ʜʦʚʝʟʝ 

ʚʦʟʠʣʦ ʥʘ ʧʨʝʛʣʝʜ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʨʦʢʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, 

ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʜʦʥʦʩʠ ʨʿʝʰʝˁʝ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʫʩʢʨʘ˂ʫʿʝ ʠʟʜʘʚʘˁʝ 

ʧʦʪʚʨʜʝ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ, ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʩʝʨʚʠʩ ʙʝʟ 

ʦʜʣʘʛʘˁʘ (ʠʩʪʦʛ ʜʘʥʘ) ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʪʠʿʝʣʫ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ: 

ʫʨʝʜʥʦ ʧʦʧʫˁʝʥ ʠ ʦʚʿʝʨʝʥ ʧʨʠʤʿʝʨʘʢ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʘ 

ʦ ʩʪʨʫʯʥʦʤ ʧʨʝʛʣʝʜʫ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʩʘ ʧʨʠʣʦʟʠʤʘ 

ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʫ, ʪʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʝ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ (ʧʦʪʚʨʜʘ ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ĂCʆC 

ʜʦʢʫʤʝʥʪò, ʠ ʜʨ.). ʊʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ ʩʝʜʘʤ 

ʨʘʜʥʠʭ ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝʤʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʦʜ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ 

ʩʝʨʚʠʩʘ ʠʩʪʫ ʦʙʨʘʹʫʿʝ ʠ ʠʟʨʘʹʫʿʝ ʥʘʮʨʪ ʨʿʝʰʝˁʘ ʢʦʿʠʤ ʩʝ 

ʫʩʢʨʘ˂ʫʿʝ ʠʟʜʘʚʘˁʝ ʧʦʪʚʨʜʝ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ ʠ ʠʩʪʠ ʫʧʫ˂ʫʿʝ 

ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ. ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ ʩʝʜʘʤ ʨʘʜʥʠʭ ʦʜ 

ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝʤʘ ʥʘʮʨʪʘ ʨʿʝʰʝˁʘ ʜʦʥʦʩʠ ʨʿʝʰʝˁʝ ʢʦʿʠʤ ʩʝ 

ʫʩʢʨʘ˂ʫʿʝ ʠʟʜʘʚʘˁʝ ʧʦʪʚʨʜʝ ʦ ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ. 

ʏʣʘʥ 6. 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʢʘʜʘ ʫ ʠʟʨʘʜʠ ʚʦʟʠʣʘ ʫʯʝʩʪʚʫʿʝ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ 

ʧʨʦʠʟʚʦʹʘʯʘ (ʠʟʨʘʜʘ ʧʦ ʬʘʟʘʤʘ), ʪʘʜʘ ʩʝ ʫ ʥʘʨʝʜʥʦʿ ʬʘʟʠ 

ʠʟʨʘʜʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʭʚʘʪʠʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʬʘʟʝ 

(ʧʨʚʘ ʬʘʟʘ ʿʝ ʠʟʨʘʜʘ ʦʩʥʦʚʥʦʛ, ʥʝʢʦʤʧʣʝʪʥʦʛ ʚʦʟʠʣʘ ʥʘ 

ʢʦʿʝʤ ʿʝ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʘ ʥʘʜʛʨʘʜˁʘ, ʘ ʥʘʜʛʨʘʜˁʘ ʥʘ ʪʦʤ ʚʦʟʠʣʫ 

ʿʝ ʜʨʫʛʘ ʬʘʟʘ ʠʟʨʘʜʝ). 

ʍʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʧʦ ʬʘʟʘʤʘ ʠʟʨʘʜʝ ʚʦʟʠʣʘ ʤʦʛʫ˂ʘ ʿʝ ʢʘʦ 

ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʪʠʧʘ ʚʦʟʠʣʘ ʠ/ʠʣʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ 

ʚʦʟʠʣʘ. 

ʏʣʘʥ 7. 

ʂʦʥʪʨʦʣʫ ʨʘʜʘ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʩʝʨʚʠʩʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʫ 

ʥʘ ʠʩʧʠʪʥʠʤ ʤʿʝʩʪʠʤʘ ʧʨʦʚʦʜʠ ʪʠʿʝʣʦ ʟʘ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʫ, ʘ ʫ 

ʮʠˀʫ ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ ʥʠʚʦʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʦʙʘʚˀʘˁʘ ʧʦʚʿʝʨʝʥʠʭ 

ʧʦʩʣʦʚʘ ʠ ʫʿʝʜʥʘʯʝʥʦʛ ʢʨʠʪʝʨʠʿʘ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʠ ʦʮʿʝʥʝ 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʦʩʪʠ. 

ɸʢʦ ʩʝ ʫʦʯʝ ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʩʪʠ ʫ ʨʘʜʫ ʪʝʭʥʠʯʢʠʭ ʩʝʨʚʠʩʘ ʠ 

ʥʝʠʩʧʫˁʘʚʘˁʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ, ʠʩʪʦʤ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʜʫʟʝʪʠ 

ʦʜʦʙʨʝˁʝ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʩʣʦʚʘ ʫ ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʦʤʦʣʦʛʘʮʠʿʝ. 

ɸʢʦ ʪʝʭʥʠʯʢʠ ʩʝʨʚʠʩ ʠʤʘ ʚʠʰʝ ʠʩʧʠʪʥʠʭ ʤʿʝʩʪʘ ʪʦ 

ʦʜʦʙʨʝˁʝ ˂ʝ ʩʝ ʦʜʫʟʝʪʠ ʠʩʧʠʪʥʠʤ ʤʿʝʩʪʠʤʘ ʢʦʿʘ ʥʝ 

ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘʿʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫʩʣʦʚʝ. 

III . ʇʈɽʃɸɿʅɽ ʀ ɿɸɺʈʐʅɽ ʆɼʈɽɼɹɽ 

ʏʣʘʥ 8. 

ʆʚʦ ʫʧʫʪʩʪʚʦ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʩʤʦʛ ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ 

ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʘ ʫ ñʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍò. 
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ʄʨ sc. ʈʫʜʦ ɺʠʜʦʚʠ˂, ʩ. ʨ. 

 

  



Ļetvrtak, 28. 10. 2010. S L U Ģ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 89 - Strana 151 

 



Broj 89 - Strana 152 S L U Ģ B E N I   G L A S N I K   B i H Ļetvrtak, 28. 10. 2010. 

 



Ļetvrtak, 28. 10. 2010. S L U Ģ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 89 - Strana 153 

 



Broj 89 - Strana 154 S L U Ģ B E N I   G L A S N I K   B i H Ļetvrtak, 28. 10. 2010. 

 



Ļetvrtak, 28. 10. 2010. S L U Ģ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 89 - Strana 155 

 


